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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

C ard ine  p e r m ontanti a sezione  

quadra. Senza necessità di 

sa ld a tura

l y

PASCAL
P AS C AL 1

Cardine PASCAL brevettato
si propone come un innovativa 
soluzione per cancelli ad una o due 
ante o per porte industrial! anche di 
grandi dimensioni.

FIX
H inge fo r sq u a re  se ctio n  p illa rs  

w ith  no need of w e ld in g

P AS C AL 2N

Т У

Patented PASCAL hinge
The patented PASCAL hinge is an 
innovative solution for single or 2 
wings gates, or even for large 
industrial doors.

D ispositivo  di im pern iam ento  che consente il m ovim ento 
de ll'an ta  senza necessità di sa ld are  il card ine a l m ontante 
de l cancello, ma a ttra ve rso  un cavallotto  
che si adatta a lle  
d im ension i de l tubo.

The pivot system  tool 
a llow s the movement 
of the door w ithout 
w eld ing the hinge 
to the gate but using 
a clevis that adapts 
to the pipe dim ensions.

Esem pio di a pp licazione  card ine P A S C A L  dove 
e possib ile  notare l'a p e rtu ra  di 180°, dando cosi
la p o ss ib ility  di avere  una  _
luce netta 
di passaggio.

Exam ple of application 
hinge PASC AL where it 
is possible to notice 
opening up to 180°, 
giving therefore the 
possib ility to have one 
clean light of passage.

B attente zincato  fisso  porta 
incontro p er e le ttro -s e rra tu ra  
e se rra tu ra  m anuale

Galvanized fixed keep for 
electro and manual lock
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

CL 16R 
CL 20R 
CL 24R

CL 16RA 
CL 20RA 
CL 24RA

PR 18 
PR 20 
PR 24 
PR 30

T 30 
T 35 
T 40

T 30F 
T 35F

F 105 BP 
F 105 BG
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G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

T U B Ô F IX
Cardine per montanti a sezione quadra 

Senza necessità di saldatura.

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

J  Cardine a saldare
ж  Hinge to be welded 

ГМ  Anschweißband 

Г™  Gond a souder 

ГМ  Pernio para soldar 

lRüS Петля  под  сварку

TU BO FIX  cardine per montanti a sezione quadra 
senza necessità di saldatura.
Dispositivo di imperniamento che consente il movimento dell'anta senza 
necessità di saldare il cardine al montante del cancello, ma attraverso 
un cavallotto che si adatta alle dimensioni del tubo.

1 Possibilità di regolazione su 3 assi
2 Tempi di installazione ridottissimi
3 Facilissimo da usare
4 Unico e protetto da richiesta di brevetto internazionale 

(patentpending/Domanda di brevetto in corso)
5 Non invasivo nel progetto: non viene evidenziato il cardine, ma il cancello.
6 Abbinabile con piastra e perno inferiore decentrato.
7 Portata da 200kg a 300kg

[u k  TU B O F IX  hinge fo r square section p illa rs  
w ith  no need of w e ld ing .
The pivot system tool allows the movement of the door without 
welding the hinge to the gate but using a clevis that adapts to the pipe 
dimensions.

1 3 axis regulation possible
2 Quick installation times
3 Extremely easy to use
4 The only one which is protected by international patent 

(patent pending)
5 Non-invasive in the project: the gate grabs the attention, not the hinge
6 To be used with plate and inferior pivot
7 Payload from 200kg to 300kg

A rt ic o lo  -  A rt ic le D d F G min/max H s  a  m *
Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° Й
C 1B CT 00 18 SO 2Б 14 M 18 4У - У0 1B Зб Б 20 20 б,Б
C 20 CT 00 20 SO 2Б 14 M 20 Б1 - У0 21 39 6 20,Б 20 7,9
C 24 CT 00 24 SO 29 1У M 24 Б7 - 76 2б 47 б 2б,Б 10 6,9

J  Cardine a saldare registrabile
Ж  Ad justable w eld -  on hinge 

j |  E instellbares Anschweißband 

ГМ  Gond réglable à souder 

Г м  Pernio para so ldar regulable 

.RUS Петля  регулируемая под  сварку

s d

A rt ic o lo  -  A rt ic le D d F G min/max i H s  a  m
Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° fi
CR 1B CT 00 1B R0 28 14 M 18 Б0 - 70 1B Зб Б 1Б 20 7,1
CR 20 CT 00 20 R0 2B 14 M 20 Б7 - 80 21 39 6 1Б 20 8,Б
CR 24 CT 00 24 R0 З4 17 M 24 бБ - 90 2б 47 б 17 10 7,2

J  Cardine registrabile con piastra
Ж  Ad justable hinge w ith  plate 

j |  E instellbares Torband mit Platte 

ГМ  Gond réglable avec plaque 

Г м  Pernio regulable con placa 

.RUS Петля  регулируемая с  пластиной

Artico lo  -  A rtic le D F F1 Articolo -  Article

Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° Й Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° Й
CR 30Q CT 00 З0 QR 28 M1B MB 63 8Б ЗЗ 4 1Б З0 10 6,8 CR30QP CT 00 З0 QP 28 9 M1B MB 67 90 ЗЗ 4 14 З0 40x70 60x90 10 8,0
CR 36Q CT 00 ЗБ QR 28 M20 MB б7 - 91 Зб,Б 4 1Б ЗБ 4 3,3 CR35QP CT 00 ЗБ QP 28 11 M20 MB 77 97 Зб,Б 4 20 ЗБ 70 100 4 4,9
CR 40Q CT 00 40 QR З4 M24 M10 77 - 106 4З,Б Б 17 40 4 Б,З CR 40QP CT 00 40 QP З4 11 M24 M10 86 - 113 4З,Б Б 20 40 90 120 4 8,0
CR 60Q CT 00 Б0 QR З4 M24 M12 82 - 111 48,Б б 17 Б0 4 7,0 CR 50QP CT 00 Б0 QP З4 11 M24 M12 91 - 118 48,Б б 20 Б0 90 120 4 9,6

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 UNI mm □ 0 mm N° Й
CR 1BP CT 00 18 RP 14 M 18 40 б0 18 Зб Б 14 60X90 9 40X70 10 б,Б
CR 20P CT 00 20 RP 14 M 20 4б 74 21 39 6 20 100 11 70 10 7,8
CR 24P CT 00 24 RP 17 M 24 Б2 76 26 47 б 20 120 11 90 10 1З,Б

G
min/max

S
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

J  Cardine a saldare con ali
Г К  Hinge w ith  w ings to be welded 

, p  F lüge lscharn ie r zum  Anschweissen 

Г р  Gong a souder avec ailes 

Г р  Pernio para so ldar con alas 

JRUS Петля для  сварки с крылышками

A rt ic o lo  -  A rt ic le G min/max

Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° 1
C 18A CT AO 18 SO 25 14 M 18 47 7O 18 36 5 2O 2O 6,1
C 2OA CT AO 2O SO 25 14 M 2O 51 - 7O 21 39 6 2O,5 2O 7
C 24A CT AO 24 SO 29 17 M 24 57 - 76 26 47 6 26,5 1O 6,2

J  Cardine a saldare registrabile con ali
Ж  Adjustable hinge w ith  w ings

i p  E instellbares F lüge lscharn ie r

Г р  Gong à souder à rég le r avec ailes

Г р  Pernio ajustable con alas para soldar

lRUS Петля для  сварки регулируемая с крылышками

A rt ic o lo  -  A rt ic le G min/max

Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° ft
CR 18A CT AO 18 RO 28 14 M 18 5O 7O 18 36 5 15 2O 7
CR 2OA CT AO 2O RO 28 14 M 2O 57 8O 21 39 6 15 2O 8
CR 24A CT AO 24 RO 34 17 M 24 65 9O 26 47 6 17 1O 7

J  Cardine registrabile con piastra con ali
ж  Adjustable hinge w ith  plate and w ings 

i p  E installbares F lüge lscharan ier mit Platte 

Г Р  Gong à rég le r avec plaque et ailes 

Г Р  Pernio ajustable con soporte y  alas 

LRUS Петля  регулируемая с пластиной  с крылышками

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 UNI mm □ 0 mm N° i
CR 18PA CT AO 18 RP 14 M 18 4O 6O 18 36 5 14 6OX9O 9 4OX7O 1O 6,5
CR 2OPA CT AO 2O RP 14 M 2O 46 74 21 39 6 2O 1OO 11 7O 1O 7,8
CR 24PA CT AO 24 RP 17 M 24 52 76 26 47 6 2O 12O 11 9O 1O 13,5

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

J  Cardine a saldare serie ferro battuto
[UK Hinge to be welded w rought iron range 

ГМ  Anschweißband Schm iedeiserne Tore 

Г м  Gond à souder série  fer forgé 

Г®  Pernio para so ldar seire h ierro forjado 

lRUS Петля  под  сварку

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° Й
C 3O CT OO 3O CO 25 3O M 2O M 1O 44 68 22 6 2O,5 2O 1O,1
C 35 CT OO 35 CO 29 35 M 24 M 1O 5O - 74 26 6 26,5 1O 7,3
C 4O CT OO 4O CO 36 4O M 3O M12 7O - 11O 34 6 24 1O 12,3

J  Cardine a saldare registrabile 
serie ferro battuto

Ж  Ad justable hinge to be welded w rought iron range 

, p  E instellbares Anschweißband Schm iedeiserne Tore 

Г р  Gond réglable à souder série  fer forgé 

Г р  Pernio regulable para so ldar seire hierro forjado 

lRUS Петля  регулируемая под  сварку

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° i
CR 3O CT OO 3O CR 28 3O M 2O M 1O 5O 78 22 6 15 2O 1O,7
CR 35 CTOO35 CR 34 35 M 24 M 1O 57 - 88 26 6 17 1O 7,7
CR 4O CT OO 4O CR 36 4O M 3O M12 7O - 11O 34 6 24 1O 13,6

J  Cardine registrabile con piastra 
serie ferro battuto

[UK Adjustable hinge w ith  plate w rought iron range 

Г р  E instellbares Torband mit Platte Schm iedeiserne Tore 

Г р  Gond réglable avec plaque série  fer forgé 

Г р  Pernio regulable con placa seire h ierro forjado 

lRUS Петля  регулируемая с  пластиной

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference □ 0 UNI mm 0 mm N° Й
CR 3OP CT OO 3O CP 1OO 3O M 2O M 1O 39 63 22 6 2O 11 7O 1O 8,9
CR 35P CT OO 35 CP 12O 35 M 24 M 1O 45 - 74 26 6 2O 11 9O 8 11,1
CR 4OP CT OO 4O CP 12O 4O M 3O M 12 7O- 11O 34 6 25 11 9O 8 11,1

24 25



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

J  Cardine con cavallotto e piastra doppia regolazione 180°
[UK Hinge with weldable collar and plate with double regulation 1SOo 

Г в  Anschweissband mit Klemme und Platte mit doppelter Einstellung 1S0o 

[ В  Gond et plaque à double réglage à 1S0o 

[ В  Pernio con abarcón (abrazaderas o tornillos a U) y  plancha 
de doble regolación 1S0o

.RUS Петля с зажим и пластина с двойной регулировки

A rt ic o lo  -  A rt ic le F G min/max H R min/max L B S S1

Riferimento -  Reference UNI mm N° i
CL16R CT OO 16 2R M 16 60 - 11S 26 47 47 - 62 SO 5O 6 6 10 7
CL2OR CT 00 20 2R M 2O 65 - 165 26 47 O' о CO о SO 50 6 S 1O 10
CL24R CT OO 24 2R M 24 S5 - 1S5 26 47 75 - 95 SO 5O 6 1O 1O 1S

J  Cardine con ali e piastra doppia regolazione 180°
[UK Hinge w ith  w ings and plate w ith  double regulation 1S0o 

Г в  Anschw eissband mit F lügeln  und Platte mit doppelter E instellung 1S0o 

[ В  Gond avec des côtés et plaque à double réglage à 1S0o 

[ В  Pernio con ala y  plancha de dobla regulación 1S0o 

.RUS Петля с крыльями и двойной регулировки

A rt ic o lo  -  A rt ic le F G min/max H R min/max L B S S1

Riferimento -  Reference UNI mm N° &
CL16RA CT AO 16 2R M 16 60 - 11S 21 40 47 - 62 SO 50 5 6 10 7
CL20RA CT A0 20 2R M 2O 65 - 165 26 47 60 - SO SO 50 6 S 10 10
CL24RA CT AO 24 2R M 24 S5 - 1S5 26 47 75 - 95 SO 5O 6 10 10 1S

J  Cardine a cavallotto regolabile
Ж  Adjustable staple hinge 

©  Regelbar. H alter -  Anschweissband 

Charnière gond réglable avec étrier 

Pernio con caballete regulable 

JtUS Петля  шарнирная регулируемая со  скобой

A rtic o lo  -  A r t ic le A B C D *

Riferimento -  Reference mm N° Й
131 P CZ 30 45 P0 30 45 64 - 70 30 10 4,1
131 G CZ 45 60 GO 45 60 64 - 73 35 10 5,6

J  Cardine con barra lunga
Ж  Hinge w ith  longer bar

Anschweißband mit Gewinde -  Bolzen 

Г В  Gond avec barre plus longue 

Г В  Pernio con barra larga 

.RUS Петля  с длинным  винтовым креплением

A rtic o lo  -  A rt ic le d F G I I2 H S A  4 *  I

Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° Й
CL 20 CT 00 20 L0 14 M 20 143 21 22 39 6 9 10 6,4
CL 24 CT 00 24 L0 17 M 24 141 26 24 47 6 10 10 9,9

J  Cardine a muro
( ¡^  W all -  hinge

j |  Anschweißband mit Mauerhüelse 

Г В  Gond m ural 

Г В  Pernio para em potrar 

.RUS Петля  в стену

A rtic o lo  -  A rt ic le D F G min/max H s  a  m
Riferimento -  Reference 0 UNI mm N° É
CM 1S CT 00 1S M0 14 M 1S 40 - 60 1S 36 5 66 20 S,5
CM 20 CT 00 20 M0 14 M 20 46 - 70 21 39 6 95 20 9,5
CM 24 CT 00 24 M0 17 M 24 52 - 76 26 47 6 100 10 S,1
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

PASCAL by A lb e rto  P a sq u a le

Cardine di facile installazione e brevettato

A rtic o lo -  A rt ic le A B C d1 l1 M H L S
Descrizione
Description •

Riferimento - Reference mm N° Й
PASCAL 1 CT PA 20 R1 120 140 4б,5 12 so 80 20 40 235/247 5 Tropicalizzato б 8,5
PASCAL 1N CN PA 20 R1 120 140 4б,5 12 so 80 20 40 235/247 5 Verniciato nero б 8,5

Cardine PASCAL brevettato
Il cardine PASCAL brevettato si propone come
un innovativa soluzione per cancelli ad una o
due ante o per porte industriali anche di grandi
dimensioni, presentando i seguenti vantaggi:

1 Velocità di montaggio
2 Eliminazione di forature di grande diametro 

nelle colonne
3 Velocità e facilita di regolazioni in opera ed 

eseguibili da un solo addetto
4 Spazi ridotti al minimo tra colonna/muratura con 

possibilità di sfruttare la luce netta al massimo
5 Eliminazione dei giochi grazie al nuovo sistema di 

regolazione e fissaggio
6 Presenza di un ingrassatore per una periodica 

manutenzione ad evitare eventuali rumorosità

[UK Patented PASCAL hinge
The patented PASCAL hinge is an innovative 
solution for single or 2 wings gates, or even 
for large industrial doors, with the following 
advantages:

1 Easy installation
2 No large drillings in the columns
3 Quick and simple on site adjustment, feasible

even by one man alone
4 Reduced dimensions between column and wall, 

thus maximizing the light available
5 No clearance thanks to the new adjustment and 

fixing device
6 Equipped with a lubricator for periodic 

maintenance and potential noise prevention

PASCAL Anschw eißband -  re g is trie rt
Das PASCAL Anschweißband ist eine
innovative Lösung für 1 oder 2 Flügel Türe
und auch für große Tore, mit folgenden
Vorteilen:

1 Vereinfachte Installierung
2 Keine große Bohrungen in den Kolonnen
3 Schnelle und einfache Einstellung direkt im 

Bauanlage, durchführbar auch von einem 
einzigen Mann.

4 Verkleinerte Räume zwischen Kolonne und 
Wand, mit mehr Licht zu Verfügung

5 Keine Spiele dank des neuen Einstellungs- und 
Befestigungssystems

6 Fettpresse Versorgung für eine regelmäßige 
Instandhaltung.

Gond Pascal breveté
Le gond Pascal breveté se propose comme 
une solution nouvelle pour grilles à une ou 
deux portes ou pour les portes des 
établissements industriels même de grandes 
dimensions, tout en offrant les avantages 
suivants:

1 Montage rapide
2 Effacement des percements de grand diamètre 

dans les colonnes
3 Adaptations rapides et faciles de la part d'un seul 

préposé
4 Réduction des espaces entre la colonne et le mur 

avec la maxime exploitation de l'éclairage direct
5 Elimination des jeux grâce aux nouveaux 

systèmes de régulation et blocage
6 Manutention périodique de la part d'un graisseur 

pour éviter les moindres bruits

Pernio Pascal patentado
El pernio Pascal patentado se propone como 
una solución innovadora para cancelas de una o 
dos hojas o para puertas industriales de 
grandes dimensiones, con las siguientes 
ventajas:

1 Velocidad de montaje
2 Eliminación de pinchazos de grande diámetro en las 

columnas;
3 Velocidad y facilidad de ajustes en la obra y 

realizables por un sólo encargado
4 Espacios reducidos al mínimo entre columna/pared 

con posibilidad de aprovechar al máximo la luz neta
5 Eliminación de los juegos gracias al nuevo sistema 

de ajuste y reglaje
6 Presencia de un lubricador para una periódica 

manutención y evitar eventual rumorosidad.

Запатентованная петля РА5СА1_
Запатентованная петля РАБСА!., представляющая
собой новое решение для ворот с одной или двумя
створками или даже для промышленных ворот

больших размеров, имеет следующие преимущества:
1 простота установки
2 отсутствие больших отверстий в стойке
3 быстрая и простая регулировка по бокам, 

выполняемая даже одним человеком

4 уменьшенное расстояние между стеной и стойкой, 
с возможностью максимально использовать чистый 

свет
5 отсутствие зазоров благодаря новому устройству 

для установки и фиксации

6 маслораспылитель для периодического 

технического обслуживания и возможного 

предотвращения шума

Esempio di appLicazione cardine PASCAL dove e 
possibile notare L'apertura di 180°, dando cosi La 
possibiLita di avere una Luce netta di passaggio

ExampLe of appLication hinge PASCALwhere it is 
possibLe to notice opening up to 180°, giving
therefore the possibiLity to have one cLean Light of 
passage

BeispieL der Anwendung des Scharniers PASCAL, 
wo es mögLich ist, die Öffnung bis 180° hinaus zu
beachten, mit der MögLichkeit, ein sauberes 
Licht-Durchgang zu haben

Exemple d'application de charnière PASCAL où il 
est possible de noter l'ouverture à 180°, donnant 
donc la possibilité d'avoir un passage net

Ejemplo del uso de la bisagra PASCAL donde está 
posible notar la apertura de 180°, dando por lo 
tanto la posibilidad para tener una luz limpia de 
paso

Пример использования петли Паскаля с 
возможностью открытия до 180° и способностью 
пропускать чистый свет

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

J  Cardine PASCAL 2, brevettato
JJK  Hinge PASC AL 2, pat pending

Anschweißband PASC AL 2, regestriert 

i F Gond PASCAL 2, breveté 

J : Pernio PASC AL 2, registrado

.RUS Петля  Паскаля 2, запатентовано

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference

by A lb e rto  P a sq u a le PASCAL 2 
PASCAL 2N

CT PA 20 R2 
CN PA 20 R2

a  b  c  d1 l1 m h  L S
Descrizione
Description

О

mm N° Й
150 SO 4б,5 12 100 20 40 17S/190 5 Tropicalizzato б 7,3
150 SO 4б,5 12 100 20 40 17S/190 5 Verniciato nero б 7,3

Piastre girevoli a saldare superiore 
per cancelli leggeri e pesanti

Ж  Rotating plate for light and heavy gates

Oberes D rehlager unteres D rucklager

Г я  Plaque tournante pour portail lége r et lourd

Г я  Placa g iratoria  para cancelas livianas y  pesadas

lRUS Петля  поворотная с  подшипником  верхняя 
для  легких  и тяжелых  ворот

A rtic o lo  - A rt ic le D d A G H B L S
G

min/max
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm Й N° Й
PG 51S CT 01 50 DS 50 23 25 10 43 50 S0 S 4S -  б0 450 10 б
PG 71S CT 01 70 DS 70 32 32 11 51 70 120 8 80 - 95 1000 10 14,8
PG 121S C T 01 12 DS 120 45 35 10 60 100 250 15 184 - 198 1500 2 17,7

J  Piastre girevoli a pavimento inferiore 
per cancelli leggeri e pesanti

Ж  Rotating plate for light and heavy gates

Oberes D rehlager unteres D rucklager

Г я  Plaque tournante pour portail lége r et lourd

Г я  Placa g iratoria  para cancelas livianas y  pesadas

lRUS Петля  поворотная с  конусным подшипником 
нижняя для  легких  и тяжелых  ворот

A rtic o lo  -  A rt ic le
d  a

H Porta
CapactitayоRiferimento -  Reference 0 mm Й N° Й

PG 50I CT 00 50 DI 50 S 31 1000 10 4
PG 70I CT 00 70 DI 70 10 35 2500 10 8,7
PG 120I CT 00 12 DI 120 20 43 3000 2 S
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CARDINI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

J  Piastra girevole superiore con fori fissaggio ciechi
Ж  Rotating plate for light and heavy gates w ith blind fixing 

threads

Oberen Drehplatte mit blinden Befestigungsbohrungen

[ B  Plaque tournante supérieure avec trous de fixation aveugles

[ B  A lta  placa g iratoria  con orific ios de montaje ciegos

lRüs Верхняя поворотная пластина с слепыми 
крепежными отверстиями

A rtic o lo  - A r t ic le D d A H В L C S
G

min/max
Portata
Capacity 4 0

Riferimento -  Reference 0 mm 1 N° i
PG 51 S2 CT 01 50 LS 50 23 25 43 50 B0 l0 B 52 - 64 4OO 1O l,4
PG l1 S2 CT 01 l0 LS l0 32 32 51 l0 100 B0 B 65 - B0 BOO 1O 16,5

J  Piastre girevoli inferiori con piastra di fissaggio 
per cancelli leggeri e pesanti

Ж  Rotating plate w ith  fixing plate

. A  Oberes D rehlager untere D ruk lager mit W inkelbefestigung

Г В  Plaque tournante avec plaque de fixation

Г В  Placa g iratoria  con placa de fijación inferior

JtUS Петля  поворотная с угловым  нижним креплением

A rt ic o lo  - A r t ic le D A H В L C S
G

min/max
Portata
Capacity

40

Riferimento -  Reference 0 mm Й N° Й
PG 5O I2 CT 00 50 LI 5O 31 39 40 B0 lO B 52 - 64 2OO 1O l,5
PG lO I2 CT 00 l0 LI lO 35 45 60 100 BO 10 65 - B0 3OO 1O 16,B

Cardini per cancelli ad ante pesanti con 
due cuscinetti e perno ingrassatore

ж  Hinge for heavy gates w ith  two bearings and lubricating pin 

, A  Scharniere mit 2 Lagern und Stifte

Г В  Gond pour portail trés lourd avec 2 roulem ents et graisseur 

Г В  Pernio para cancela de hoja pesada con dos cojinetes y  ingrassador 

JtUS Петля  для  очень тяжелых  ворот с 2 подшипниками и масленкой

\
J !

A rtic o lo  - A rt ic le Q H G imin/max S L
Portata
Capacity

40

Riferimento -  Reference mm Й x i N° Й

( 5 CR 5O CT 00 50 R0 5O l2 95 - 150 45 1O 100 5OO 2 4,2
CR 6O CT 00 60 R0 6O B5 100 - 155 50 12 110 6BO 2 6

J  Piastra e perno per cancelli ad ante
Ж  Gate plate and pin

Э  Bodenplatte mit Zapfen

Г В  Plaque et pivot pour portail à battants

[ В  Placa y  gazne para cancelas

lRUS Ос ь  поворотная под сварку для петель

A rtic o lo  -  A rt ic le L x  H x  S A В C I 4 0  I

Riferimento -  Reference mm z о 0*

P 2O CT 00 20 PO l0 x 60 x 15 30 BO 12 25 2O 20,2
P 24 CT 00 24 PO B0 x l0 x 20 35 95 1B 29 1O 1l,1

Piastra e perno inferiore leggero
Low er plate and pin

Platte mit Zapfen

Plaque et pivot inférieur

Placa y  pernio inferior

Петля  нижняя опорная поворотная

A rtic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference

L x  H x  S

132 P CT 63 60 20 B9 60 x l0 x 15 20 1l 10 6,2
132 G CT 63 60 24 96 60 x l0 x 20 24 25 10 B,6

Piastra e perno inferiore pesante
Low er plate and pin

Platte mit Zapfen

Plaque et pivot inférieur

Placa y  pernio inferior

Петля  нижняя опорная поворотная

A rtic o lo  -  A rt ic le L x  H x  S A В C * *
Riferimento -  Reference mm N° ft
P 35 CT l0 60 0I l0 x 60 x 15 35 40 12 1l 20 1B,3
P 40 CT B0 l0 0I B0 x l0 x 20 40 40 1l 20 10 14,3

mm
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G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARDINI

J  Tronchetto di giunzione montante cancello
ж  Upright gate jo int element 

1Л  Verbindungsstück

[ я  Axe bout de jonction pour montant de portail 

[ я  Eje de giro del m ontante de la cancel 

JtUS Пластина регулируемая для  петли  фигурная

A rtic o lo  -  A r t ic le D2 A B C •
Riferimento -  Reference 0 mm N° S
T 3O CT OO 3O TO 28,5 35 35 55 2O 7,5
T 35 CT OO 35 TO 33,5 4O 4O 6O 1O 5,3
T 4O CT OO 4O TO 38,5 50 45 65 1O 8,1

н
[UK

к
Е

Tronchetto di giunzione con foro
Upright gate jo int elem ent w ith  hole 

Verb indungsstück mit Bohrung 

Axe de jonction avec trou 

Soporte guía con agujero 

Соединительный патрубок с отверстием

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 mm mm N° i
T 3OF CT OO 3O 63 29 28,5 35 33 53 5 2O 8
T 35F CT OO 35 68 34 33,5 4O 38 58 5 1O 5,3

J  Piastra registabile per cardine
[UK Adjustable hinge plate

1Л  E instellbare Flanschplatte fuer Anschweißtorband 

[ f l  Plasque réglable pour gond 

[ я  Placa regulable para pernio 

TtUS Петля  нижняя опорная под  сварку

A rtic o lo  -  A rt ic le L F S A INT. d1

Riferimento -  Reference □ UNI mm 0 N° 1
PR 18 PT OO 18 RO 6Ox9O M 18 4 14 4Ox7O 9 2O 5
PR 2O PT OO 2O RO 1OO M 2O 5 19 7O 11 2O 8,7
PR 24 PT OO 24 RO 12O M 24 6 2O 9O 11 1O 7,1
PR 3O PT OO 3O RO 12O M 3O 6 25 9O 11 1O 7,7

J  Piastra a fiore registrabile per cardine 
serie ferro battuto

[UK Adjustable flow er plate for hinge w rought iron range

Regelbar -  B lum enplatte Anschw eissband Schm iedeiserne Tore 

Г я  Plaque fleur réglable pour gond série  fer forgé 

Г я  Placa regulable flo r para pernio serie  h ierro forjado 

lRUS Пластина регулируемая для  петли

A rtic o lo  -  A r t ic le INT. d1

Riferimento -  Reference □ UNI mm 0 N° Й
PR 2OF PT OO 2O R1 11O M 2O 5 19 6O 9 2O 7,5
PR 24F PT OO 24 R1 13O M 24 6 2O 65 11 1O 6

J  Fermo d'arrestro tropicalizzato 
per cancelli a due ante

Ж  Yellow  galvanized gate stop for 2 -  leaf -  gate 

End -  Sperren fuer 2 -  Tü rige  Tore 

Butée d 'a rrê t bichrom atée pour portail à battants 

Г я  Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas 

,RUS Упор  центральный для  распашных ворот в бетон

A rtic o lo  -  A r t ic le L H A  B C

Riferimento -  Reference mm N° 1
F 1O5 FT 92 77 OO 92 77 63 35 2O 2O 7,3

Fermo d'arresto con base tropicalizzato 
per cancelli a due ante

[UK Galvanised gate stop w ith base for 2 -  leaf -  gate 

End -  Sperren mit Basis fuer 2 -  Türige  Tore

Butée d 'a rrê t avec base bichrom atée pour portail à battants à visser

Г я  Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas para a to rn illa r

,RUS Упор  центральный  для  распашных ворот под винт

A rtic o lo  -  A rt ic le A B C D E F H Ш
Riferimento -  Reference mm N° &
F 1O5 BP FT 1O 36 OO 68 36 18 122 7O 1OO 36 2O 6
F 1O5 BG FT 13 4O OO 88 42 2O 157 9O 13O 4O 1O 5

D2
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CARDINI

J  Battente zincato fisso porta incontro per elettro-serratura e serratura manuale
Ж  Galvanized fixed keep for electro and m anual lock 

©  Fester ve rz in k ter Ansch lag für E lectro - und M anuell-Sch loss 

ГМ  Battant zingué fixe pour serru re  é lectrique ou se rru re  manuelle

Batiente cincado fijo puerta encuentro para e lectro -ce rra dura  y  cerradura manual 

Jtus Фиксатор нерегулируемый для электрозамка и ручной 
блокировки оцинкованный

18,5

й Ш -

A rt ic o lo  -  A r t ic le B Ф
Riferimento -  Reference mm N° fi
BL 3O FZ 7O 18 3O 3O 4 2,8
BL 35 FZ 7O 18 35 35 4 2,8
BL 4O FZ 7O 18 4O 4O 4 2,8
BL 5O FZ 7O 18 5O 5O 4 2,8

Battente zincato regolabile porta incontro con piastra per elettro-serratura
Galvanized adjustable keep for electro w ith  plate for e lectro -lock

U m ste llba re r verz in kter Ansch lag mit Platte fü r E lectro -Sch loss

Battant zingué réglable avec plaque pour serru re  électrique

Batiente cincado ajustable puerta encuentro con palastra para e lectro -cerra dura

Фиксатор регулируемый для  электрозамка с пластиной оцинкованный

A rt ic o lo  -  A r t ic le R

Riferimento -  Reference mm N° fi
BLRP FZ7O 18 RO 4O-6O 4 4

Battente zincato regolabile porta incontro per elettro-serratura
Galvanized adjustable keep for e lectro -lock  

Verste llbar.verzinkt.Ansch lag fuer E lectro -Sch loss 

Gache réglable zinguée pour se rru re  électrique 

Proteccion / em bellecedor zincado para cerradura electrica 

Фиксатор регулируемый  для  электрозамка оцинкованный

33 44
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A rt ic o lo  -  A r t ic le R •  1
Riferimento -  Reference mm N° Й
BLR FZ 4O 12 RO 4O-6O 4 4

J  Copricolonna quadro grezzo o zincato con bordo
Ж  W elding square cap w ith flanges -  black or galvanized

ГМ  V iereckige anschweißbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Г™  Colonne de recouvrem ent carrée et brute ou galvanisée avec m oulure

ГМ  Cubrecolum na cuadrada cincada o non cincada

,RUS Крышка черный металл или  оцинк под сварку на квадратную  тр уб у

A rt ic o lo  -  A r t ic le  L Li H Ж
Riferimento -  Reference 0 mm N° fi
CAP 3G PG 3O O7 QX 35 31 7 1OO 3,1
CAP 3Z PZ 3O O7 QO 35 31 7 1OO 3,1
CAP 4G PG 4O O7 QX 45 41 7 1OO 4,7
CAP 4Z PZ 4O O7 QO 45 41 7 1OO 4,7
CAP 5G PG 5O O8 QX 55 51 7 5O 3,3
CAP 5Z PZ 5O O8 QO 55 51 7 5O 3,3
CAP 6G PG 6O O8 QX 65 61 7 5O 4,3
CAP 6Z PZ 6O O8 QO 65 61 7 5O 4,3
CAP 8G PG 8O O8 QX 85 81 7 5O 7
CAP 8Z PZ 8O O8 QO 85 81 7 5O 7
CAP 1OG PG 1O O9 QX 1O5 1O1 7 5O 1O,3
CAP 1OZ PZ 1O O9 QO 1O5 1O1 7 5O 1O,3
CAP 12G PG 12 11 QX 125 121 8 2O 5,5
CAP 12Z PZ 12 11 QO 125 121 8 2O 5,5
CAP 15G PG 15 12 QX 155 151 9 1O 4,3
CAP 15Z PZ 15 12 QO 155 151 9 1O 4,3
CAP 2OG PG 2O 14 QX 2O5 2O1 1O 8 7,6
CAP 2OZ PZ 2O 14 QO 2O5 2O1 1O 8 7,6

J  Copricolonna rettangolare grezzo o zincato con bordo
[UK W elding rectangu lar cap w ith flange -  black or galvanized

Г А  Anschw eißbare Abdeckkappen mit Flansch fuer Rechteckrohre, roh oder verzinkt 

Г™  Colonne de recouvrem ent rectangulaire brute ou galvanisée avec m oulure ^  

Г А  Cubrecolum na rectangular cincada o non cincada

lRUS Крышка черный металл или  оцинк под сварку на прямоугольнную  тр уб у

A rt ic o lo  -  A rt ic le L B Li Bi H Ш
Riferimento -  Reference 0 mm N° fi
CAP 1RG PG 2O 3O RX 34 24 31 21 7 2OO 3,8
CAP 1RZ PZ 2O 3O RO 34 24 31 21 7 2OO 3,8
CAP 2RG PG 2O 4O RX 44 24 41 21 7 2OO 4,6
CAP 2RZ PZ 2O 4O RO 44 24 41 21 7 2OO 4,6
CAP 3RG PG 3O 5O RX 54 34 51 31 7 1OO 3,2
CAP 3RZ PZ 3O 5O RO 54 34 51 31 7 1OO 3,2
CAP 4RG PG 3O 6O RX 64 34 61 31 7 1OO 3,7
CAP 4RZ PZ 3O 6O RO 64 34 61 31 7 1OO 3,7
CAP 5RG PG 4O 6O RX 64 44 61 41 7 1OO 5,1
CAP 5RZ PZ 4O 6O RO 64 44 61 41 7 1OO 5,1
CAP 6RG PG 4O 8O RX 84 44 81 41 7 5O 3,4
CAP 6RZ PZ 4O 8O RO 84 44 81 41 7 5O 3,4
CAP 7RG PG 5O 1O RX 1O4 54 1O1 51 7 4O 3,5
CAP 7RZ PZ 5O 1O RO 1O4 54 1O1 51 7 4O 3,5

7076
5029 44

5о
R5

B

7о

18

8о 7о

8,5

5о
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J  Copricolonna tondo grezzo o zincato con bordo
Ж  W elding round cap w ith  flange -  black or galvanized 

Runde anschweißbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt 

M B Colonne de recouvrem ent ronde et brute ou galvanisée avec m oulure 

M B Cubrecolum na ronda cincada o non cincada 

JtüS Крышка черный металл или  оцинк под  сварку на круглую  тр уб у

J  Copricolonna in polietilene per tubi rettangolari
ж  P lastic cap for rectangular pipes 

J  Plastik Deckel Rechteck 

Г™  Couvercle plastique rectangulaire 

Г В  Cubrecolum na de plastica

iRUS Крышка пластиковая под  сварку на прямоугол ьнную  тр уб у

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 mm N° fi
CAP 1TG PG 30 11 TX 33 30 10 200 4,6
CAP 1TZ PZ 30 11 T0 33 30 10 200 4,6
CAP 2TG PG 33 11 TX 36 33 10 200 4,7
CAP 2TZ PZ 33 11 T0 36 33 10 200 4,7
CAP 3TG PG 42 11 TX 45 42 10 100 3,9
CAP 3TZ PZ 42 11 T0 45 42 10 100 3,9
CAP 4TG PG 48 13 TX 51 48 10 100 4,8
CAP 4TZ PZ 48 13 T0 51 48 10 100 4,8
CAP 5TG PG 60 14 TX 63 60 10 50 3,6
CAP 5TZ PZ 60 14 T0 63 60 10 50 3,6
CAP 6TG PG 76 14 TX 79 76 14 30 3,0
CAP 6TZ PZ 76 14 T0 79 76 14 30 3,0
CAP 7TG PG 90 14 TX 92 90 14 20 2,6
CAP 7TZ PZ 90 14 T0 92 90 14 20 2,6
CAP 8TG PG 11 14 TX 104 101 14 20 3,0
CAP 8TZ PZ 11 14 T0 104 101 14 20 3,0
CAP 9TG PG 12 14 TX 117 114 14 20 3,8
CAP 9TZ PZ 12 14 T0 117 114 14 20 3,8

J  Copricolonna a sfera in acciaio cromato
[UK Spherica l cap in chrom ated steel 

[ Л  Anschw eißbare Abdeckkappe in Kugelform  verchrom t 

. J  Chapeau à sphère en acier chromé

Cubrecolum na esferica en acero cromato 

JtUS Наконечник сферический из хромированной стали

A rt ic o lo  -  A rt ic le H P e r tubi «
Riferimento -  Reference mm B L S N° Й
CAP 1RN PN 20 10 R0 12 20 10 0,8-2 100 0,150
CAP 2RN PN 25 15 R0 12 25 15 1-2,5 100 0,250
CAP 3RN PN 30 10 R0 12 30 10 1-2 100 0,250
CAP 4RN PN 30 15 R0 12 30 15 1-2,5 100 0,350
CAP 5RN PN 30 20 R0 12 30 20 1,5-3 80 0,600
CAP 7RN PN 30 25 R0 13 30 25 1,5 50 0,600
CAP 8RN PN 40 10 R0 13,5 40 10 1,5 100 0,600
CAP 9RN PN 40 15 R0 12 40 15 1-1,5 80 0,500
CAP 10RN PN 40 20 R0 14 40 20 1-2,5 50 0,600
CAP 12RN PN 40 25 R0 13,5 40 25 1-3 50 0,700
CAP 13RN PN 40 30 R0 14 40 30 1-3 100 1,000
CAP 15RN PN 50 20 R0 13,5 50 20 1-3 100 0,800
CAP 16RN PN 50 25 R0 13,5 50 25 1-3 100 0,800
CAP 17RN PN 50 30 R0 14 50 30 1-3 100 0,900
CAP 18RN PN 50 30 R1 14 50 30 3-5 100 1,000
CAP 19RN PN 50 34 R0 14 50 35 1-3,5 50 1,200
CAP 20RN PN 50 40 R0 13 50 40 1,5-2,5 50 0,750
CAP 21RN PN 60 20 R0 13,5 60 20 1-3 100 0,900
CAP 22RN PN 60 25 R0 15 60 25 1-2,5 50 0,600
CAP 23RN PN 60 30 R0 14,2 60 30 1-2,5 50 0,700
CAP 24RN PN 60 40 R0 14,2 60 40 1-3 50 0,750
CAP 25RN PN 60 40 R1 18 60 40 4-5 50 0,950
CAP 26RN PN 70 25 R0 18 70 25 1,5-2,5 50 0,800
CAP 27RN PN 70 30 R0 18 70 30 1-2 50 0,900
CAP 28RN PN 70 40 R0 18 70 40 1,5-2,5 50 1,000
CAP 29RN PN 70 40 R1 18 70 40 2,5-4 50 1,050
CAP 30RN PN 80 20 R0 18 80 20 1,5-2 50 0,850
CAP 31RN PN 80 30 R0 15 80 30 1-2,5 50 0,800
CAP 32RN PN 80 40 R0 15 80 40 1-3 50 0,840
CAP 33RN PN 80 40 R1 18 80 40 3,2-4 40 1,230
CAP 34RN PN 80 50 R0 18 80 50 2-4 30 0,630
CAP 35RN PN 80 60 R0 25 80 60 1,5-3,5 20 0,750
CAP 36RN PN 80 60 R1 15 80 60 5 20 0,700
CAP 37RN PN 10 40 R0 13 100 40 1,5-4 20 0,620
CAP 39RN PN 10 50 R0 24 100 50 2-4,5 20 0,950
CAP 40RN PN 12 30 R0 16 120 30 1,5-2 50 0,750
CAP 41RN PN 12 40 R0 11,5 120 40 3-5 20 0,830
CAP 42RN PN 12 60 R0 20 120 60 2-4 20 0,590
CAP 44RN PN 12 80 R0 25 120 80 2-3 10 0,830
CAP 45RN PN 14 80 R0 14 140 80 2-4,5 10 0,700
CAP 45/1RN PN 15 50 R0 28 150 50 2-4 10 0,700
CAP 46RN PN 15 10 R0 27 150 100 3-8 10 0,910

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
SF 60 PC 60 85 00 60 56,5 50 85 20 5 5,5
SF 76 PC 76 95 00 76 71 65 95 20 4 8
SF 102 PC 10 12 00 102 97 90 120 20 2 9,5
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J  Copricolonna in polietilene per tubi quadri
[UK Plastic cap for square pipes 

i D Plastik Deckel Quadrat 

[ f l  Couvercle plastique carré 

[ в  Cubrecolum na de plastica 

JtUS Крышка пластиковая квадратная

J  Copricolonna in polietilene per tubi rotondi
[UK Plastic cap for round pipes 

J  Plastik Deckel Rund

Couvercle plastique rond 

Cubrecolum na de plastica para tubos redondes 

JtUS Крышка пластиковая круглая

A rt ic o lo  -  A r t ic le H Pe r  tubi Ш
Riferimento -  Reference mm B L S N° a
CAP15TQ PN 15 11 Q0 11 15 15 1-2 100 0,150
CAP 20TQ PN 20 12 Q0 12 20 20 1-3 100 0,250
CAP 25TQ PN 25 12 Q0 12 25 25 1-3 100 0,600
CAP 30TQ PN 30 12 Q0 12 30 30 2,5-5 100 0,600
CAP 31TQ PN 30 11 Q0 11 30 30 1-2,5 100 0,600
CAP 35TQ PN 35 14 Q0 14 35 35 1-3 100 0,600
CAP 40TQ PN 40 14 Q0 14 40 40 1-3 100 0,900
CAP 45TQ PN 45 14 QO 14 45 45 1-3 100 1,000
CAP 50TQ PN 50 15 QO 15 50 50 2,6-4 50 1,200
CAP 60TQ PN 60 15 Q0 15 60 60 1,5-3,5 30 0,620
CAP 70TQ PN 70 18 Q0 18 70 70 2-5 30 0,700
CAP 80TQ PN 80 16 Q0 16 80 80 2-4 20 0,550
CAP 90TQ PN 90 25 Q0 25 90 90 3-5 10 0,670
CAP11TQ PN 10 28 Q0 28 100 100 1-4 10 1,000
CAP12TQ PN 12 26 Q0 26 120 120 2,5-5 10 0,900
CAP 150TQ PN 15 27 Q0 27 150 150 5-8 10 1,000

M12x150

CAVOANTICADUTA A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° a
CAVO 1 IZ 30 06 00 300 20 2,5
CAVO 2 IZ 50 06 00 500 20 3

Cavo an ticad uta  in accia io  zinca to  

0 6x133 fili e p ro te z io n e  con guaina 

in P VC  (re tra ttile ), n e ce ssa rio  p e r la 

m a rca tu ra  C E  dei ca n ce lli a battente  

(U N I EN  12604:2002) peso m ass im o  

so p p o rta b ile  di 1800 kg.

[ü̂  F a ll p ro te c tio n  g a lva n ize d  s te e l 

cab le  0  6x133 w ire s  and (re tra c tile ) 

P V C  s h e a th in g , needed  fo r  C E  

c e rt if ic a t io n  o f w in g  g a te s  (U N I EN 

12604:2002). M a x im u m  load 1800kg.

[ м  F a ll -S c h u tz  v e r z in k t e r  s ta h l K ab le  

0  6x133 S c h n ü re  und (e in z ie h b a r) 

P V C  U m m a n te lu n g , fü r  C E  

Z e r t if iz ie r u n g  vo n  F lü g e ltü re  (U N I 

EN  12604:2002) m a x im a le  

T ra g k ra f t  1800 kg.

[ »  C a b le  a n t i-c h u te  en a c ie r  z ig u é ,

0  6x133, f i ls  e t p ro te c t io n  avec 

g a in e  P V C  (ré tra c t ile ) ,  n é c e s s a ire  

p o u r  le m a rq u a g e  C E  d e s  g r i l le s  à 

b a tta n t (U N I EN  12604:2002) 

1800kg au m a x im u m .

[ f f l  C a b le  a n tic a íd a  en a c e ro  c in ca d o  

0  6x133 h ilo s  y  p ro te c c ió n  con 

v a in a  en P V C  (re t rá c t il) ,  n e c e s a r io  

p a ra  la m a rc a  C E  de la s  c a n c e la s  

de b a tie n te  (U N I EN  12604:2002) 

pe so  m á x im o  s o p o rta b le  1800 kg.

стали в 6x133, провод защищен 
поливинилхлоридом , необходимым при 
маркировки СЕ створчатых ворот 
(UNI EN 12604:2002), максимально 
переносимый вес 1800 кг.

A rt ic o lo  -  A rt ic le H P e r tubi Ш
Riferimento -  Reference mm D S N° a
CAP 1TN PN 10 10 TO 10,8 10 1-2 50 0,080
CAP 2TN PN 15 09 T0 9,2 15 1-2 50 0,240
CAP 3TN PN 20 11 TO 11,4 20 0,8-2 50 0,300
CAP 4TN PN 25 11 T0 11,3 25 1-3 100 0,500
CAP 5TN PN 30 11 TO 11,6 30 1-2,5 100 0,500
CAP 5/1TN PN 32 11 T0 12 32 1-2,5 50 0,530
CAP 6TN PN 40 11 TO 11,3 40 1-3 100 0,693
CAP 6/1TN PN 42 11 T0 11,5 42 1-2,5 100 0,710
CAP 6/2TN PN 48 11 TO 11,5 48 1,2-3,6 100 0,728
CAP 7TN PN 50 11 TO 11,2 50 1-2,5 100 0,900
CAP 7/1TN PN 55 11 TO 11,2 55 1-3 50 0,900
CAP 8TN PN 60 11 T0 17,8 60 1-3 50 0,993
CAP 9TN PN 70 21 TO 21,2 70 1,5-4,5 30 0,435
CAP 10TN PN 75 22 T0 22,2 76 2-4 20 0,500
CAP 11TN PN 90 19 TO 19,9 90 2,5-5 20 0,500
CAP 12TN PN 10 20 T0 20,2 102 2-4 10 0,634
CAP 12/1TN PN 10 00 TO 28,5 100 2-4,5 10 0,600
CAP 13TN PN 11 00 TO 28,5 110 2-4,5 10 0,650
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Cerniera in ferro a saldare a 2 ali chiuse 
con perno sfilabile grezza

Ж  B lack iron 2-closed w ing hinge w ith  removable pin to be welded 

. A  Schwarze Eisen Scharniere 2 geschlossen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte zum schweissen 

Г Я  Charnière fer brut 2 volets ferm és pivot dégondable à souder 

Г Я  B isagra h ierro negro 2 alas cerradas con pernio extraible para soldar 

д а  Петля  черный металл с 2 закрытыми площадками под  сварку разъемная 
разъемная

A rt ic o lo  -  A r t ic le L B De Di 4*
Riferimento -  Reference mm N° й
133/60 EG 00 60 20 60 13 9,5 6 24 0,9
133/80 EG 00 80 20 80 16,5 12 8 24 1,8
133/100 EG 00 10 20 100 18 13,5 8,5 24 2,8
133/120 EG 00 12 20 120 19,5 15 10 24 4,3
133/140 EG 00 14 20 140 22 16,5 10,5 24 5,8
133/170 EG 00 17 20 170 23,5 17,5 12 12 4,2
133/200 EG 00 20 20 200 25 22 14 12 6,6

J  Cerniera in ferro a saldare a 3 ali chiuse
con perno sfilabile grezza

Ж  Black iron 3-closed wing hinge with removable pin to be welded

, A  Schwarze Eisen Scharniere 3 geschlossen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte zum schweissen

Г Я  Charnière fer brut 3 volets fermés pivot dégondable à souder

Г Я  Bisagra hierro negro 3 alas cerradas con pernio extraible para soldar

.RUS Петля  черный металл с 3 закрытыми площадками под  сварку разъемная

A rt ic o lo  -  A r t ic le L B De Di 4*
Riferimento -  Reference mm N° i
135/80 EG 00 80 30 80 16,5 12 8 24 1,8
135/100 EG 00 10 30 100 18 13,5 8,5 24 2,7
135/120 EG 00 12 30 120 19,5 15 10 24 4,2
135/140 EG 00 14 30 140 22 16,5 10,5 24 5,7

135/170 EG 00 17 30 170 23,5 17,5 12 12 4,2
135/200 EG 00 20 30 200 27 20 14 12 6,6

J  Cerniera in ferro a saldare a 2 ali chiuse 
con perno fisso e con tappo grezza

Ж  B lack iron 2-closed w ing plug hinge w ith  fixed pin to be welded 

, A  Schwarze Eisen Scharniere 2 geschlossen. Fluegel mit fest. Stifte zum schweissen 

Г Я  Charnière fer brut 2 volets ferm és avec bouchon pivot fixe à souder 

Г Я  B isagra h ierro negro 2 alas cerradas con pernio fijo para soldar 

д а  Петля  черный металл с 2 закрытыми площадками под 
сварку неразъемная

A rt ic o lo  -  A r t ic le L B De Di 4 »
Riferimento -  Reference mm N° Й
134/60 EG 00 60 21 60 17 12 8 24 1,2
134/80 EG 00 80 21 80 17 12 8 24 1,5
134/100 EG 00 10 21 100 19 13,5 9 24 2,3
134/120 EG 00 12 21 120 20 14,5 10 24 2,9
134/140 EG 00 14 21 140 21 16 11 24 4,1
134/170 EG 00 17 21 170 23,5 17 12 12 2,9
134/200 EG 00 20 21 200 26,5 20 14 12 4,6

, Di
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Cerniera a tappo ali lunghe
Ж  Plug h ingers w ith  long w ings

Versch luß -S charn iere  mit langen Flügeln 

Г Я  Charnière à bouchon avec de longues ailes 

Г Я  B isagra de tapón alas largas 

.RUS Шарниры в довершение с длинными крыльями

DX

И
IST

SX

A rt ic o lo  -  A rt ic le A F D d 4
Riferimento -  Reference mm N° A
144/60 D EG 00 60 0D 60 18 14 8,2 20 2,1
144/60 S EG 00 60 0S 60 18 14 8,2 20 2,1
144/80 D EG 00 80 0D 80 18 14 8,2 20 2,8
144/80 S EG 00 80 0S 80 18 14 8,2 20 2,8
144/100 D EG 00 10 0D 100 33 17 10,2 16 4,2
144/100 S EG 00 10 OS 100 33 17 10,2 16 4,2
144/120 D EG 00 12 0D 120 33 17 10,2 16 4,9
144/120 S EG 00 12 0S 120 33 17 10,2 16 4,9
144/140 D EG 00 14 0D 140 36 20 12,2 16 7,9
144/140 S EG 00 14 0S 140 36 20 12,2 16 7,9
144/160 D EG 00 16 0D 160 36 20 12,2 16 8,5
144/160 S EG 00 16 0S 160 36 20 12,2 16 8,5

J  Cerniera in ferro a saldare grezza a 2 ali aperte
con perno sfilabile con rondella

Ж  Black iron 2 open wing hinge with removable pin and ring to be welded

l A  Schwarze Eisen Scharniere 2 offen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte und Ring zum schweissen

Г Я  Charnière fer brut 2 volets ouverts pivot dégondable à souder

Г Я  Bisagra hierro negro 2 alas abiertas con pernio extraible y  anilla de seguridad para soldar

д а  Петля  черный металл с 2 открытыми площадками под сварку разъемная

A rt ic o lo  -  A rt ic le Г Я

Riferimento -  Reference N° fi
136 EG 00 90 20 8 4,2

J  Cerniera in ferro a saldare grezza a 3 ali aperte
con perno sfilabile con rondella grezza

Ж  Black iron 3 open wing hinge with removable pin and ring to be welded

l A  Schwarze Eisen Scharniere 3 offen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte und Ring zum schweissen

Г Я  Charnière fer brut 3 volets ouverts pivot dégondable à souder

Г Я  Bisagra hierro negro 3 alas abiertas con pernio extraible y  anilla para soldar

д а  Петля  черный металл с 3 открытыми площадками под сварку разъемная

A rt ic o lo  -  A rt ic le Г Я

Riferimento -  Reference N° fi
137 EG 00 18 30 4 4,2

A
A

D
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

Ж

HE

Cerniera in ferro a saldare grezza a 4 ali aperte 
con perno sfilabile con rondella grezza
Black iron 4 open wing hinge with removable pin and ring to be welded

Schwarze Eisen Scharniere 4 offen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte und Ring zum schweissen

Charnière fer brut 4 volets ouverts pivot dégondable à souder

Bisagra hierro negro 4 alas abiertas con pernio extraible y  anilla para soldar

Петля  черный металл с 4 открытыми площадками под  сварку разъемная

A rt ic o lo  -  A r t ic le ГЯ
Riferimento -  Reference N° й

138 EG 00 18 40 4 4,2

J  Cerniera a goccia 0 22x25 con 
cuscinetto reggispinta

[UK Drop shaped hinge 0 22x25 w ith  thrust bearing 

T rop fen -S charn ie r 0 22x25 mit D rucklager 

Г Я  Chanière form e goutte 0 22x25 avec roulem ent de butée 

Г Я  B isagra en gota 0 22x25 con ro linera detén em pujon (freno) 

JRUS Каплеобразный шарнир а 22x25 с упорным  подшипником

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm
Descrizione
Description No Й

157/64 EG GO 22 64 135 64 7 Acciaio 12 4,9
157/75 EG GO 22 75 157 75 7 Acciaio 12 5,6
157/100 EG GO 22 10 207 100 7 Acciaio 12 7,5
158/64 EG G1 22 64 135 64 7 Ottone 12 5
158/75 EG G1 22 75 157 75 7 Ottone 12 5,7
158/100 EG G1 22 10 207 100 7 Ottone 12 7,6

J  Cerniera a goccia con perno zincato
Ж  Drop shaped hingers with galvanized pin

Tropfen-Scharnier mit verzinktem Stift 

[ Я  Charnière en goutte avec pivot galvanise

[ Я  Bisagra en gota con pernio cincado

,RUS Каплеобразный шарнир с оцинкованным штифтом

A rt ic o lo  -  A r t ic le A  D B Di

Riferimento -  Reference mm No Й
155/40 EG GO 10 40 40 10 12 6 24 0,6
155/60 EG GO 10 60 60 10 12 6 24 0,9
155/80 EG GO 12 80 80 12 14 7 24 1,8
155/100 EG GO 14 10 100 14 16 8 24 3
155/120 EG GO 16 12 120 16 18 9 24 4,5
155/140 EG GO 16 14 140 16 18 9 24 5,8

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Cerniera a goccia con perno e rondella in ottone
Ж  Brop shaped hingers with brass pin and washer

Tropfen-Scharnier mit Messing-Stift und Unterlegscheibe 

Г Я  Charnière à goutte avec pivot et rondelle en laitton

Г Я  Bisagra de gota con eje y  arendela latón

lRUS Каплеобразный шарнир с латунными контактами  и Болтами

A rt ic o lo  -  A rt ic le A  D B Di

Riferimento -  Reference mm No Й
155/40 O EG G1 10 40 40 10 12 6 24 0,6
155/60 O EG G1 10 60 60 10 12 6 24 0,9
155/80 O EG G1 12 80 80 12 14 7 24 1,8
155/100 O EG G1 14 10 100 14 16 8 24 3
155/120 O EG G1 16 12 120 16 18 9 24 4,5
155/140 O EG G1 16 14 140 16 18 9 24 5,8

J  Cerniera in ferro per porte blindate a saldare
grezza a 2 ali con perno regolabile grezzo

[UK 2 w in g -ra w  iron hinge with to be welded for steel-clad door with adjustable pin

2-Fluegelschwarz. Scharnier zum schweissen fuer Panzer-Tuer mit regelbar. Stifte 

Г Я  Charnière brut 2 ailes à souder avec axe réglable pour porte blindée

Г Я  Bisagra hierro negro 2 alas+pernio regulable+cojinete para puerta
blindada para soldar 

lRüs Петля  черный металл с  2 площадками под  сварку, для  тяжелых  дверей 
регулируемая с  подшипником

139DX

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference N° Й
139DX EG 00 78 OD 6 4,3
139SX EG 00 78 OS 6 4,3

J  Cerniera in ferro con ala lunga a saldare 
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta

Ж  Long wing reversible raw iron hinge with thrust bearing

Lang. -1-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier mit Drucklager 

Г Я  Charnière réversible fer brut à une aile loungue avec roulement de butée 

Г Я  Bisagra hierro negro con ala larga para soldar reversible rústica 
con rolinera detén empujon 

lRUS Железный шарнир с длинным  двусторонним  крылом  для  сварки с 
упорным  подшипником

A rtic o lo  -  A r t ic le Mat. Perno

Riferimento -  Reference
Descrizione
Description N° Й

156/A EG 78 64 00 Acciaio 20 13,8
156/O EG 78 64 01 Ottone 20 13,8

B C
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Cerniera a goccia regolabile con sfere
Ж  Adjustable drop shaped hinge w ith balls 

©  E instellbares Trop fen -S charn ie r mit Kugeln 

Г Я  Charnière form e goutte adaptable avec sphères 

Г®  Bisagra de gota regulable con esferas 

JtUS Регулируемаый Каплеобразный шарнир

S F E R A  DI 
R O T A Z IO N E '

S F E R A  DI 
R O T A Z IO N E

V ITE  R E G O L AZ IO N E  , 
C-1C MM

CVJ

о
О

A rt ic o lo  -  A r t ic le п т
Riferimento -  Reference N° й

159/R EG G2 22 15 24 1 5,1

J  Cerniera in ferro con ala mozzata a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta

Ж  Reversible shortened-wing raw iron hinge to be welded with thrust bearing

Gekuerzt-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier zum schweissen mit Drucklager 

Г А  Charnière réversible fer brut, aile raccourcie à souder avec roulement de butée

Г Я  Bisagra hierro negro con ala recortada para soldar reversible rústica con rolinera detén empujon

T US Железный шарнир с укороченным  двусторонним  крылом  для  сварки с
упорным  подшипником

A rtic o lo  -  A rt ic le Mat. Perno

Riferimento -  Reference
Descrizione
Description N° s

159/A EG MO 22 64 Acciaio 12 5,З
159/O EG M1 22 64 Ottone 12 5,З

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

STILO
La cerniera ideale

A rt ic o lo  -  A rt ic le L B De Di
Portata

Capacity 4 ,

Riferimento -  Reference mm Й x i N° Й
1З9Р 1 ET 46 18 З0 182 68,5 46 20 400 4 1 12

La cerniera STILO e l'accessorio ideale 
per la realizzazione di cancelli ad ante 
pesanti, di porte di grandi dimensioni, di 
porte blindate, grazie alle sue tre ali 
robuste in acciaio saldabili ed alla sua 
alta resistenza; in sintesi:

1 presenza di un ingrassatore per periodici 
interventi di manutenzione

2 garanzia di antiscasso ed antisfilamento, 
costituita dalla sigillatura all'estremita dl 
perno (trafilato con 0 20 mm) al momento 
dell'assemblaggio in produzione

3 presenza di due grani di bloccaggio per 
l'allineamento delle due ali esterne con 
quella centrale

4 garanzia di sopportare carichi sostenuti 
fino a 400 Kg con antiusura assicurata 
nel tempo

[uK  The STILO hinge is the ideal accessory 
for heavy w ings gates, large doors and 
arm oured doors, thanks to its strong 
weldable steel w ings and its high 
resistance. Advantages at a glance:

1 equipped with a lubricator for periodic 
maintenance

2 burglary resistant security guaranty, 
thanks to the sealing at the end of the
pin (0 20 mm drawing), during assembling.

3 availability of 2 stop beads for the 
alignment of the two external wings with 
the central one.

4 guaranteed wear-proof bearing up to 400kg 
loads.

Mit seinen 3 starken schweißbaren 
Stahlflügeln ist das STILO 
Anschweißband der perfekte Zubehör 
für Tore und Türe mit schweren Flügeln 
und für große und verstärkte Türen. 
Vorteile:

1 fettpresse Versorgung für eine regelmäßige 
Instandhaltung.

2 garantiert unzerbrechlich und 
aushängesicher: Sicherung am Ende des 
Gewindes 0 20 mm Stift, eingearbeitet 
während der Herstellung;

3 2 sperrbare Federn zum Einstellen der 2 
Außenflügel mit dem Mittelflügel;

4 tragkraft bis 400 kg - Verschleißwiderstand 
über Jahre.

Grâce aux côtés robustes et soudables 
en acier et à sa grande résistance, la 
charnière STYLO est l'accessoire idéal 
pour réa liser des g rilles  à portes 
lourdes, de grandes dimensions et 
blindées. Elle offre les avantages 
suivantes:

1 interventions périodiques de manutention 
de la part d'un graisseur

2 assurance pour prévenir le défonçage 
constitué par un scellage à l'extrémité du 
pivot (tréfilé 0 20mm) posé au moment de 
l'assemblage en production

3 système de blocage pour alignement de 
deux côtés latérales avec le central

4 assurance de durée dans le temps et de 
résistance jusqu'à 400kg

La crem allera STILO es el accessorio 
ideal para la realización de cancelas de 
hoja pesada, de puertas de grandes 
dimensiones y  de puertas blindadas, 
gracias a sus tres robustas alas de 
acero soldable y  a su alta resistencia.
En síntesis:

1 presencia de un lubricador para periódicos 
interventos de manutención

2 sistema antirrobo y antiapertura, 
constituido por el sellado en la extremidad 
del pernio (trefilado con 20 mm)

3 presencia de dos tornillos de bloqueo para 
el alineamiento de las dos alas exteriores 
con la central

4 garantía de soportar cargas sostenidas 
hasta 400 kg con antidesgaste asegurada 
en el tiempo

^ УЗ Петля 5ТИ 0  -  идеальный аксессуар для
установки  ворот с тяжелыми створками, 
больших и бронированных  дверей, благодаря 

их крепким свариваемым  стальным створкам  и 
их высокому сопротивлению :

• маслораспылитель для периодического 

технического обслуживания
• защита от  взлома и гарантия безопасности  с 

помощью  герметизации на конце штифта 
020 мм во время монтажа

• возможность использования 2 тормозных  
валиков для выравнивания 2 внешних 

створок  с центральной
• гарантируемая способность  выдержать 

нагрузку до  400 кг

014
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Catenaccio ad avvitare asta tonda pesante 
con portalucchetto

Ж  Barrel bolt for padlock heavy duty to be screwed 

. Л  Riegel zum einschrauben fuer Vorhaengeschoss 

[ Я  Verrou rond à visser avec porte cadenas modèle lourd 

[ Я  Cerrojo a atorn illar con barra redonda pesada para candado 

.RUS Задвижка круглая  под  винт и навесной замок усиленная

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° i
110/150 AT 43 15 13 150 10 3,2
110/200 AT 43 20 13 200 10 4,1
110/250 AT 43 25 13 250 10 5,1

J  Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero 
con portalucchetto

Ж  Barre l bolt for padlock light duty to be screwed 

. Л  R iegel zum  schrauben fuer Vorhaengeschoss 

[ Я  Verrou rond à v isse r avec porte cadenas modèle léger 

Г Я  Cerro jo  a a to rn illa r con barra redonda pesada para candado 

.RUS Задвижка круглая  под  винт и навесной замок усиленная

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° I
111/150 AT 40 15 12 150 10 2,2
111/200 AT 40 20 12 200 10 2,7

J  Catenaccio a saldare asta tonda
[UK Barre l bolt w ith  staple on request to be welded 

Riegel zum  schweissen mit Endschuh auf Anfrage 

[ Я  Verrou rond à souder avec gache su r demande 

[ Я  Cerro jo  a so ldar con barra pesada 

.RUS Задвижка круглая  под  сварку с пазом

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° й
112/150 AT 25 15 13 150 10 4,6
112/200 AT 25 20 13 200 10 5,6
112/250 AT 25 25 13 250 10 5,9
112/300 AT 25 30 13 300 10 7,1
112/400 AT 25 40 13 400 10 7,6
112/500 AT 25 50 13 500 10 CO CO

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Catenaccio di traverso ad avvitare leggero 
compreso di incontro e portalucchetto

Ж  Light crossed bolt w ith  staple for padlock to be screwed

. A  Leicht kreuz. Riegel zum  einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss

Г Я  Verrou transversa l lége r a visser avec gache et porte cadenas

Г Я  Cerro jo  orizonta l liviano con gancho para candado a a torn illa r

.RUS Задвижка плоская с  ответной  частью  под винт и навесной замок легкая

A rtic o lo  -  A rt ic le L m
Riferimento -  Reference mm N° Й
115/100 AZ 40 10 16 100 10 2
115/150 AZ 40 15 16 150 10 2,7
115/180 AZ 40 18 16 180 10 3
115/230 AZ 40 23 16 230 10 3,6

J  Catenaccio di traverso ad avvitare pesante 
compreso di incontro e portalucchetto

Ж  Heavy crossed bolt w ith staple for padlock to be screwed

. A  S chw er kreuz. Riegel zum  einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss

Г Я  Verrou transversa l lourd a visser avec gache et porte cadenas

Г Я  Cerro jo  orizonta l a a to rn illa r pesado con gancho para candado

.RUS Задвижка плоская с  ответной  частью  под винт и навесной замок усиленная

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° Й
116/200 AT 57 20 25 130 5 4,2
116/300 AT 57 30 25 215 5 6,3
116/400 AT 57 40 25 290 5 8,4

J  Catenaccio a traverso ad avvitare rinforzato 
compreso di incontro

[UK Reinforced crossed bolt w ith  staple to be screwed 

. A  Ve rstarkert kreuz. Riegel zum  einschrauben mit Endschuh 

Г Я  Verrou renforcé à v isse r avec gache horizontal 

Г Я  Cerro jo  orizonta l reforzado con gancho a a to rn illa r 

.RUS Задвижка плоская с  ответной  частью  под винт усиленная

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° Й
114/80 AT 40 80 13 80 10 1,2
114/120 AT 40 12 13 120 10 1,8
114/160 AT 40 16 13 160 10 2,2
114/200 AT 40 20 13 200 10 2,7
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G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Catenaccio verticale ad avvitare leggero
[UK Light vertica l bolt to be screwed w ith  staple

. Л  Leichter Vertika le r Riegel zum  Schrauben

[ В  Verrou vertica l léger à v isse r avec gache

M B Cerro jo vertica l a a to rn illa r liviano con gancho

JtUS Вертикальная болт ввернуть легко

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm No Й
117/150 AT 40 15 16 150 10 2,З
117/200 AT 40 20 16 200 10 З
117/250 AT 40 25 16 250 10 3,7
117/З00 AT 40 30 16 З00 10 4,3
117/400 AT 40 40 16 400 10 5,8
117/500 AT 40 50 16 500 10 7,1

J  Catenaccio verticale ad avvitare pesante
[UK Heavy vertica l bolt to be screwed w ith  staple 

1Л  S chw erer ve rtika le r Riegel zum  Schrauben 

[ f l  Verrou vertica l lourd à visser avec gache 

[ В  Cerro jo  vertica l pesado a a to rn illa r con gancho 

lRUS Вертикальная болт ввернуть тяжело

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm No Й
118/200 AT 20 57 25 200 5 З,5
118/250 AT 25 57 25 250 5 4,З
118/З00 AT 30 57 25 З00 5 5,2
118/400 AT 40 57 25 400 5 6,9
118/500 AT 50 57 25 500 5 8,6

J  Catenaccio ad avvitare leggero
[UK Light bolt to be screwed w ith  staple 

1Л  Leichter Riegel zum  Schrauben 

[ f l  Verrou léger à visser avec gache 

[ в  Cerro jo  liviano a a to rn illa r con gancho 

lRUS болт ввернуть легко

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm No i
119/150 AT 20 15 15 150 15 З,2
119/200 AT 20 20 16 200 15 2,9
119/250 AT 20 25 15 250 15 З,4
119/З00 AT 20 30 15 З00 15 4,5
119/400 AT 20 40 15 400 15 5,3
119/500 AT 20 50 15 500 15 7,5
119/600 AT 20 60 15 600 15 9,2
119/800 AT 20 80 15 800 15 12,6

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Catenaccio a leva per serramenti in metallo 
ad azione singola

[UK Single action flush bolt for metal doors

Hebel Riegel fuer M eta ll-Tuer einz. Bewegung 

Г В  Verrou à levier pour portes métal un mouvement 

Г В  Cerro jo  a palanca para puertas m etálicas (m aniobra sim ple) 

.RUS Защелка с ручкой  для  металлических створок  1 -сторонняя

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm №  fi
122/16 AZ 1615 1A 16 10 1,1
122/20 AZ 20 15 1A 20 10 1,1
122/24 AZ 24 15 1A 24 10 1,2

J  Catenaccio a saldare leggero
Ж  Light bolt to be welded w ith  staple 

j |  Leichter Anschw eißriege l 

Г В  Verrou léger à souder avec gache 

Г В  Cerro jo  liviano a so ldar con gancho 

.RUS Болт сварки легко

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm No Й
120/150 AT 20 15 OS 150 15 2,6
120/200 AT 20 20 0S 200 15 З,5
120/250 AT 20 25 OS 250 15 4,З
120/300 AT 20 30 OS З00 15 5,1
120/400 AT 20 40 OS 400 15 6,8
120/500 AT 20 50 0S 500 15 8,4
120/600 AT 20 60 OS 600 15 9,6
120/800 AT 20 80 OS 800 15 12,7

J  Catenaccio a saldare pesante
Ж  Heavy bolt to be welded w ith staple 

j |  S chw erer Anschw eißriegel 

Г В  Verrou lourd à souder avec gache 

Г В  Cerro jo  pesado a so ldar con gancho 

.RUS болт ввернуть тяжело

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm No Й
121/200 AT 30 20 OS 200 5 2,8
121/250 AT З0 25 0S 250 5 3,4
121/З00 AT 30 30 OS 300 5 4,1
121/400 AT 30 40 OS 400 5 5,3
121/500 AT 30 50 OS 500 5 6,7
121/600 AT 30 60 OS 600 5 8,0
121/800 AT 30 80 OS 800 5 10,7
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G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

J  Paletto quadro leggero a saldare tropicalizzato
Ж  Yellow  galvanized light square stake to be welded

Gelbverzinkt leicht quadrat. Ansch lag  zum  schweissen 

M B Verrou carré léger à souder bichromaté 

Г В  Cerro jo  cuadrado liviano a so ldar tropicalizado 

Jtus Задвижка квадратная под сварку гальванизированная легкая

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° S
140/130 AT 13 10 00 130 15 2,4
140/300 AT 30 10 00 300 15 4
140/500 AT 50 10 00 500 15 7,5

Paletto quadro leggero a saldare 
a punta rotonda tropicalizzato
Yellow  galvanized light square stake w ith  rounded top to be welded 

Abgerundet ge lbverzinkt leicht quadrat. Ansch lag zum  schweisen 

Verrou léger carré pointe arrondie à souder bichromaté 

Cerro jo cuadrado liviano a so ldar con punta redonda tropicalizado 

Задвижка квадратная под сварку гальванизированная тяжелая

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° fi
141/130 AT 13 10 10 130 15 2,4
141/300 AT 30 10 10 300 15 4
141/500 AT 50 10 10 500 15 7,5

J  Paletto quadro pesante a saldare tropicalizzato
Ж  Yellow  galvanized heavy square stake to be welded

Gelbverzinkt schw er quadrat. Ansch lag zum  schweissen 

Г В  Verrou carré lourd à souder bichrom até 

Г В  Cerro jo  cuadrado pesado a so ldar tropicalizado 

lRUS Задвижка квадратная с круглым окончанием под сварку 
гальванизированная легкая

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° S
142/330 AT 33 14 00 330 10 11,5
142/600 AT 60 14 00 600 10 12,0

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CERNIERE E CATENACCI

[UK

EE

[UK

E
EE

Paletto quadro pesante a saldare 
a punta rotonda tropicalizzato
Yellow  galvanized heavy square stake w ith  rounded top to be welded 

Abgerundet ge lbverzinkt schw er quadrat. Ansch lag zum  schweisen 

Verrou lourd carré pointe arrondie à souder bichromaté 

Cerro jo cuadrado pesado a so ldar con punta redonda tropicalizado 

Задвижка квадратная с круглым окончанием под сварку 
гальванизированная тяжелая

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference mm N° fi
143/330 AT 33 14 14 330 10 7,2
143/600 AT 60 14 14 600 10 12,0

Paletto di bloccaggio tropicalizzato 
per cancelli ad ante motorizzati
B locking stake for automated gates 

Torendanschlag mit Federauffangung 

Verrou autobloquant pour portail à battants m otorisés 

Cerro jo autoblocante para cancelas m otorizadas 2 hojas 

Задвижка с самоблокирующаяся для распашных ворот с 
автоматикой

A rt ic o lo  -  A rt ic le Г Ж
Riferimento -  Reference N° fi
56 FT 30 15 00 20 9,5

J  Scatola copriserratura a gancio zincata
Ж  Galvanized lock cover box w ith  hook 

j |  Verzinkt. Sch lossdeckelschachtel mit Haken 

Г™  Boite couvercle serru re  galvanisée avec crochet 

Г В  Caja cubrecerradura con gancho galvanizado 

JîUS Корпус замка 129 оцинкованный

A rtic o lo  -  A rt ic le Per tubolare A К Ш
Riferimento -  Reference mm mm N° &
128/10 A l 40 10 00 50 10 6 3,5
128/20 AZ 40 20 00 40 20 6 3,5
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Serratura a gancio zincata
Galvanized for hook lock 

Verzinkt fuer Haken-Schloss 

S erru re  a crochet galvanisée 

Cerradura con gancho galvanizado 

Замок для сдвижных ворот оцинкованный

A rt ic o lo  -  A r t ic le гж
Riferimento -  Reference N° 8

129 AZ 25 21 00 1 1,3

Serratura a gancio piccola zincata
S m all hook lock galvanised 

Kleine, verzinkte Hackenschlüssel 

Petite serru re  ziguée a crochet 

Cerradura de gancho pequeña galvanización 

Небольшой оцинкованный крюк замок

A rt ic o lo  -  A r t ic le гж
Riferimento -  Reference

•
0оZ

129 P AZ 21 21 00 1 0,65

Maniglia a leva regolabile con vite
Adjustable lever handle w ith screw  

Einste llbarer H ebeldruckgriff mit Schrauben 

Poignée à levier réglable avec vis 

A garrad era  de la manija regulable con torn illo  

Поворотная Рукоятка с регулируемым винтом

A rtic o lo  -  A rt ic le

J  Maniglia a leva regolabile con grano
Ж  Adjusable lever handle w ith fixing bead 

ГМ  E inste llbarer H ebeldruckgriff mit Bolzen 

Г™  Poignée à levier reglable avec grain 

ГМ  A garrad era  de la manija ajustable con grano 

lRUS Поворотная Рукоятка с регулируемым болтом

033

A rtic o lo  -  A rt ic le

«<

Riferimento -  Reference mm N° 8

160 G MN 10 45 QR 35-65 10 1,65

J  Cremonese a leva a doppia azione per serramento in acciaio zincato
Ж  Double action flush bolt for galvanized steel doors

j |  Hebel Riegel fuer verzinkte Stahl Tuere zwei Bewegungen

ГМ  Verrou à levier double m ouvem ent pour acier galvanisé

Г м  Cerrojo a palanca para puertas metálicas (maniobra doble) en acero galvanizado

.rus Задвижка с ручкой 2-сторонняя для стальных створок оцинкованная

h " r

CD
Ш

Q

1 ¡L

A rt ic o lo  -  A rt ic le Г Ж
Riferimento -  Reference N° 8

127 AZ 20 16 14 5 4,0

J  Maniglia di blocco
Ж  Locking handle 

j |  Sperrhandgriff 

ГМ  Poignée de verrouillage 

Г м  Agarradera de bloqueo 

¿¡US Фиксаторная Рукоятка

05

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference
Riferimento -  Reference mm N° 8 127 F/DX MZ 13 27 0D 10 1,44
160 MN 10 45 Q0 25-38 15 1 2,5 127 F/SX MZ 13 27 0S 10 1,44
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J  Chiavistello per sportelli
Ж  Bolt for doors

Klinke für Schalter 

[ В  Verrou pour portières 

M B Pestillo de palanca 

JRUS Болт для  дверей

t O ) 5

V 0 y

18

A rt ic o lo  -  A r t ic le Г Я
Riferimento -  Reference

оZ

12У/Б AZ 4S 1S 00 50 2,34

J  Chiavetta zama quadro 7
,UK Zama key 7

Schlussel zama У 

J  Cléf zama У 

[ В  Llave zama cuadro У 

,RUS Болт zama 7

И
[UK

ßE

Chiavistello a leva
Lever bolt 

Hebelklinke 

Verrou à pression 

Pestillo de palanca 

Поворотной болт для  дверей

о
1 6,4

I
I i

1 V
1

1

1
X

1

A rt ic o lo  -  A rt ic le A B C D E w Ш
Riferimento -  Reference mm N° i
Ш /Р AZ 10 1S 00 101 1S S2 15 12 20 1,32
127/G AZ 12 21 00 126 21 101 20 15 20 2,S5

J  Chiavetta lunga per chiavistello
Ж  Long key for bolt 

j |  Langer Sch lüsse l für Klinke 

Г В  Longue cléf pour verrou 

Г В  Llave larga para pestillo 

.RUS Длинный  ключ для  болта

A rt ic o lo  -  A r t ic le Г Я
Riferimento -  Reference N° Й
12^S 1 AZ 4S 1S 01 50 0,53

A rtic o lo  -  A r t ic le Г Я
Riferimento -  Reference N° fi
12WT 1 AZ 10 1S 01 20 0,43

56 57



INNOVATIVE SOLUTIONS FOR M ETAL GATES A N D  DOORS

GUIDE PER 
SCORREVOLI A PAVIMENTO

Floor tracks for sLiding doors 

Boden Schienen Fuer Schiebetoren 

Rail au so l pour portes coulissantes 

Guías al suelo para puertas corredizas 

Напольные направляющие для раздвижных ворот
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G E N E R A L  C A T A L O G U E

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

NEWOMEGA
Guida di facile installazione e brevettata

A rt ic o lo  -  A rt ic le
Descrizione
Description

Fasci
Sheafs n NEWOMEGA2

A rt ic o lo  -  A r t ic le
Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

m
Riferimento - Reference ML N° s Riferimento - Reference ML N° Й
NEW OMEGA Z З BZ 6O 62 03 Zincato da ML З 99 - 330 NEW OMEGA Z б BZ 60 62 06 Zincato da ML 6 198 - 660
NEW OMEGA Z б BZ 6O 62 O6 Zincato da ML б 198 - 66O Guida a filo terreno NEW OMEGA Z З BZ 60 62 03 Zincato da ML З 99 - 330
5З NO IZ 1O 1O OO Spina di giunzione zincata - 2O 2 51 BZ 37 26 06 Profilo zincato da ML 6 396 - 394

52 PT OO 52 OO Attacco tropicalizzato - 12 1,6
5З NO IZ 1O 1O OO Spina di giunzione zincata - 2O 2

La gu id a  di fa c ile  in s ta lla z io n e  

b re ve tta ta , con  i s e g u e n ti v a n ta g g i:

Capacita di assorbire assestamenti del 
terreno senza subire deformazioni 
Eccellenti caratteristiche meccaniche con 
riduzione del peso del profilo

3 Aumento della resistenza all'usura
4 Eliminazione sfridi e saldature
5 Pronta all'uso gia zincata: un solo modello 

per tutti i carichi
6 Processo produttivo tecnologicamente 

avanzato e unico al mondo

2

[Ú̂  E a s y  to in s ta ll pa te n te d  tra c k  w ith  

fo llo w in g  a d v a n ta g e s :

Ground shakedown absorption with 
no strains
Excellent mechanical features with reduced 
weight of the profile.

3 Increased resistance to wear and tear
4 No loss and welds
5 Galvanized and ready to use: one model 

for all loads
6 Cutting edge, high tech manufacturing 

process

2

[ M  R e g is tr ie r te  S c h ie n e  fü r  sch n e ite  

In s ta lla t io n  m it fo lg e n d e n  V o rte ile :

1 Absorptionsfähig gegen Erschütterungen 
des Bodens ohne Entstellungen

2 Ausgezeichnete mechanische Eigenschaften 
mit Verringerung des Profilgewichtes

3 Verbesserte Widerstand gegen Abnutzung
4 Keine Abfälle und Schweißfugen
5 Verzinkt und sofort Anwendbar: ein Modell 

für alle Laste
6 Sorgfältiger Projektierung und 

hochmoderner Herstellungstechnologien

[ »  I v a n ta g g i di N E W  O M E G A 2

Studiata e realizzata per portoni 
scorrevo li dove eventuali d islive lli 
potrebbero ostacolare il passaggio di 
m uletti, carrelli ecc.

[ UK T h e  a d v a n ta g e s  o f N E W  O M E G A 2

Designed for s lid ing doors and gates 
w here differences in the ground level 
w ould obstruct the passage of fork, lift 
trucks, carriages ect.

D ie  v o r te ile  N E W  O M E G A 2  

L a u fs c h ie n e :

Fuer Schiebetore, bei denen eventuelle 
Unebenheiten die Durchfahrt von 
Gabelstaplern, Wagen u. a. behindern

Le g u id e  b re ve té  tacite  à in s ta lle r  

o ffre  le s  a va n ta g e s  su iva n ts :

1 Absorption des tassements du sol sans 
déformations

2 Réduction du poids du profilé et 
caractéristiques mécaniques d'excellence

3 Résistance croissante à l'usure
4 Élimination des soudures et des copeaux
5 Un model unique prêt à l'usage, zingué
6 Technologie productive avancée et unique 

au monde

[ f f l  La gu ía  p a te n ta d a  de fá c il 

in s ta la c ió n , con  la s  s ig u ie n te s  

v e n ta ja s :

1 Capacidad de absorbir el asentamiento del 
terreno sin sufrir deformaciones

2 Excelentes rasgos mecánicos con reducción 
del peso del perfil

3 Aumento de la resistencia al desgaste
4 Eliminación de metralla y soldadura
5 Lista para ser usada ya zincada: sólo un 

modelo para toda carga
6 Proceso productivo de alta tecnología y único 

en el mundo.

Легкая в установке запатентованная 
направляющая имеет следующие 
преимущества:

Возможность  поглощ ать  осадку  грунта  без 

деф ормации

Прекрасные  механические  характеристики  

и снижение  веса конструкции  

Повышенная  устойчивость  в употреблении  

Отсутствие  обрезков  и швов 

Под готовлена  для использования  

Передовая  производственная  технология

^  Le a v a n ta g e s  d 'N E W  O M E G A 2

Rail conçu et réalisé pour portail 
coulissant ou d 'éventuelles différences 
de niveau peuvent géner le passage des 
chariots, etc.

^  L a s  v e n ta ja s  de N E W  O M E G A 2

Estudiada y  realizada para puertas 
corredizas donde los desniveles 
obstaculizan el pasaje de carretillas, etc.

Преимущество NEW OMEGA2

Разработано и реализовано для  
раздвижных ворот, где  перепад 

уровней может препятствовать хо д у  
тележки  и тд .

Spina di giunzione guida NEW OMEGA 
art.53 NO

Pin joint N EW  OM EGA guide 

Verbindungsstift Laufschiene NEW  OM EGA 

Pivot de jonction -  guide NEW  OM EGA 

Perno de coneccion guia N EW  OMEGA 

Шпилька соединительная профиля Омега арт. S3

Zigiinatura
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GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

IBBI
A rtic o lo  -  A rt ic le

Descrizione
Description

L H S G
Fasci

SheafsОRiferimento -  Reference mm 0 ML N° Й
IBBI Z 6/4 BZ 55 53 64 Zincato da ML6 66 53 4 20 300 - 1040
IBBI Z 3/4 BZ 55 53 34 Zincato da ML3 66 53 4 20 150 - 520
RAPIDA PT l l  22 OO Giunzione c/viti - - - - - 1O 6

IBBI 016
A rtic o lo  -  A rt ic le

Descrizione
Description L H S G

Fasci
Sheafs

m

Riferimento - Reference mm 0 ML N° Й
IBBI Z 6/3 BZ 55 53 63 Zincato da ML 6 63 53 3 16 300 - 860
IBBI Z 3/3 BZ 55 53 33 Zincato da ML 3 63 53 3 16 150 - 430
RAPIDA PT l l  22 00 Giunzione c/viti - - - - - 10 6

i l  b in a r io  IB B I è fru t to  di c o n tin u i 

s tu d i ed a g g io rn a m e n t i te c n o lo g ic i 

ed è p ro d o tto  e s c lu s iv a m e n te  con 

m a te r ia le  di p r im a  s c e lta  

Z E N D Z IM IR  Z2 0 0 M A, d is p o n ib ile  

con  s p e s s o re  4 m m  ed in b a rre  con 

lu n g h e z z e  da 3 e 6 m e tr i,  p e r 

s o d d is fa re  una  p iù  a m p ia  g a m m a  

di C lie n t i.

Il b in a r io  IB B I è c o rre d a to  con  la 

g iu n z io n e  R A P ID A , ch e  p e rm e tte  

un in n e s to  ra p id o  d e l b in a r io  e una 

p iù  p re c is a  u n io n e  tra  le due  p a rti, 

con  la p o s s ib ilité  di u n ire  a n ch e  

s p e z z o n i p iù  c o r t i ed e lim in a n d o  

co s i tu tti g li s c a r t i.

T h e  IB B I t ra c k  s te m s  fro m  lo n g  

s tu d ie s  and c o n tin u o u s  

te c h n o lo g ic a l im p ro v e m e n t. It is 

p ro d u c e d  o n ly  w ith  f ir s t  q u a lity  

m a te r ia l Z E N D Z IM IR  Z 2 0 0 M A  and 

is  a v a ila b le  as 4 m m  th ic k  and in 3 

o r  6 m  b a rs , in o rd e r  to  s a t is fy  a n y 

re q u e s t.

T h e  IB B I t ra c k  is p ro v id e d  w ith  the 

Q U IC K  jo in t , th a t e n a b le s  a q u ic k  

and m o re  p re c is e  c o u p lin g  o f th e  

tw o  p a rts , w ith  th e  p o s s ib il it y  to 

jo in  a ls o  s h o r te r  p a rts , th u s  

u t il iz in g  even  re je c t io n s .

[ M  Die IB B I S c h ie n e  is t d a s  E rg e b n is  

s o r g fä lt ig e r  E n tw ic k lu n g  und w ird  

h e rg e s te U t n u r  m it  e rs te r  Q u a liä t 

Z E N D IM IR  Z 2 0 0 M A  M a te r ia l. 

V e r fü g b a r  a ls  4 m m  d ic k e , 3 b zw . 6 

m  la n g e  B a rre n , u m  m it den 

A n fo rd e ru n g e n  a l le r  K u n d e n  am  

B e s te n  g e re c h t  zu  w e rd e n . Die 

IB B I S c h ie n e  is t m it  S C H N E L L E M  

A n s c h lu ß  v e rs o rg t ,  u m  e ine 

s c h n e lle  E in s c h a ltu n g  d e r  S c h ie n e  

und e in e  g e n a u e re  K u p p lu n g  d e r 

T e ile n  zu  e rm ö g lic h e n . D a m it w ird  

es m ö g lic h  a u ch  k ü rz e re  

S c h ie n s tü c k e  a n z u s c h lie ß e n , ohne  

A b fä lle .

L ®  Il b in a r io  IB B I 016 è un b in a r io  con 

s c o r r im e n to  da 0 1 6  m m  ed è 

p ro d o tto  e s c lu s iv a m e n te  con 

m a te r ia le  di p r im a  s c e lta  

Z E N D Z IM IR  Z2 0 0 M A, d is p o n ib ile  

con  s p e s s o re  3 m m  ed in b a rre  con 

lu n g h e z z e  da 3 e 6 m e tr i,  p e r  

s o d d is fa re  una  p iù  a m p ia  g a m m a  

di C lie n ti.

Il b in a r io  IB B I è c o rre d a to  con  la 

g iu n z io n e  R A P ID A , ch e  p e rm e tte  

un in n e s to  ra p id o  d e l b in a r io  e una 

più  p re c is a  u n io n e  tra  le  due  p a rti, 

con  la  p o s s ib ilité  di u n ire  a n ch e  

s p e z z o n i p iù  c o rt i ed e lim in a n d o  

co s i tu tt i g li s c a r t i.

J JK  T h e  IB B I 0 I 6 m m  tra c k  is a s lid in g  

0 I 6 t ra c k  p ro d u c e d  o n ly  w ith  f irs t  

q u a lity  m a te r ia l Z E N D Z IM IR  

Z2 0 0 M A  and a v a ila b le  ad 4 m m  

th ic k  and in 3 o r  6 m  b a rs , in o rd e r  

to  s a t is fy  a n y  re q u e s t.

T h e  IB B I t ra c k  is  p ro v id e d  w ith  the 

Q U IC K  jo in t , th a t e n a b le s  th e  q u ic k  

and m o re  p re c is e  c o u p lin g  of the  

tw o  p a rts , w ith  the  p o s s ib il it y  to 

jo in  a ls o  s h o r te r  p a rts , th u s  

u t il iz in g  even  re je c t io n s .

D ie  IB B I s c h ie n e  0 I 6 m m  is t e ine 

0 I 6 m m  S c h ie b -S c h ie n e  d ie  n u r 

m it  e r s te r  Q u a liä t  Z E N D IM IR  

Z2 0 0 M A  M a te r ia l h e r g e s te ll t  w ird . 

V e r fü g b a r  a ls  4 m m  d ick e , 3 b zw . 6 

m  la n g e  B a rre n , u m  m it  den 

A n fo rd e ru n g e n  a l le r  K u n d e n  am  

B e s te n  g e re c h t  zu  w e rd e n . Die 

IB B I S c h ie n e  is t m it  S C H N E L L E M  

A n s c h lu ß  v e rs o rg t ,  u m  e ine  

s c h n e lle  E in s c h a ltu n g  d e r  S c h ie n e  

und e in e  g e n a u e re  K u p p lu n g  d e r  

T e ile n  zu  e rm ö g l ic h e n . D a m it w ird  

e s  m ö g lic h  a u ch  k ü rz e re  

S c h ie n s tü c k e  a n z u s c h lie ß e n , o hn e  

A b fä lle .

Le  ra il IB B I e s t te ré s u lta t  de 

p lu s ie u rs  in n o v a tio n s  

te c h n o lo g iq u e s  e t d e s  re c h e rc h e s  

c o n t in u e lle s . P ro d u it  u n iq u e m e n t 

p a r Z E N D Z IM IR  Z2 0 0 M A, un 

m a té r ie l de p re m iè re  q u a lité , i l  est 

d is p o n ib le  ave c  4 m m  d 'é p a is s e u r  

e t ave c  d e s  b a r re s  de 3 à 6 m è tre s  

de lo n g  a fin  de s a t is fa ire  un p lu s  

g ra n d  é v e n ta il de c lie n ts .

Le  ra il IB B I e s t d o té  d 'u n e  jo n c t io n  

R A P ID E  qu i p e rm e t un e m b ra y a g e  

p ré c is  et ra p id e  du ra il a u x  p a rt ie s  

ave c  la p o s s ib ilité  d 'u t i l is e r  d e s  

t ra n c h e s  p lu s  p e tite s  o b te n ir  une  

u n io n  p a rfa ite .

[ f f l  La  v ia  IB B I es et fru to  de c o n tin u o s  

e s tu d io s  y  a c tu a liz a c io n e s  

te c n o ló g ic a s  y  se  re a liz a  só to  con 

m a te r ia l de p r im e ra  c a lid a d  

Z E N D Z IM IR  Z2 0 0 M A, d is p o n ib le  

con  e s p e s o r  4 m m  y  en c a jo n e s  

la rg o s  de 3 a 6 m e tro s , pa ra  

s a t is fa c e r  to d o  t ip o  de C lie n te .

La  v ia  IB B I es tá  in te g ra d a  p o r  et 

e n la c e  R Á P ID O , que  fa vo re c e  un 

a c o p la d o  rá p id o  de ta v ía  y  una 

u n ió n  m á s  p re c is a  e n tre  tas d os  

p a rte s , con  ta p o s ib ilid a d  de ju n ta r  

ta m b ié n  tro z o s  m á s  c o rto s , 

e lim in a n d o , de e s ta  m a n e ra , to d o s  

tos d e s c a rte s .

исследований и непрерывной 
технологической  модернизации.
Она производится только  из 
первоклассного материала г Е Ш гм ш  
г200МА и имеется в наличии как 
планка 4 мм толщиной  и 3 или 6 м 
длиной , что  удовлетворит любой 
запрос. Направляющая 1ВВ1 поставляется 
со СКОРОСТНЫМ соединением, которое 
дает возможность быстрой и более 
точной  стыковки двух  частей, или 
нескольких коротких , что  позволяет 
устранить недостатки.

^  Le  r a i l  IB B I 0 I 6 e s t un ra il 

c o u lis s a n t  de 0 1 6 m m  p ro d u it 

u n iq u e m e n t p a r Z E N D Z IM IR  

Z2 0 0 M A, un m a té r ie l de p re m iè re  

q u a lité , e lle  e s t d is p o n ib le  avec 

4 m m  d 'é p a is s e u r , e t a vec d e s  

b a r re s  de 3 à 6 m è tre s  de lo n g  a fin  

de s a t is fa ire  un p lu s  g ra n d  é v e n ta il 

de c lie n ts .

Le  r a i l  IB B I e s t d o té  d 'u n e  jo n c t io n  

R A P ID E  qu i p e rm e t un e m b ra y a g e  

p ré c is  e t ra p id e  du  ra il a u x  p a rt ie s  

ave c  la p o s s ib ilité  d 'u t i l is e r  d es  

t ra n c h e s  p lu s  p e tite s  o b te n ir  une 

u n io n  p a rfa ite .

[ a  La v ía  IB B I 0 I 6 e s  una v ía  con 

d e s p la z a m ie n to  de 0 I 6 m m  

re a liz a d a  e x c lu s iv a m e n te  con 

m a te r ite s  de p r im e ra  ca tid a d  

Z E N D Z IM IR  Z2 0 0 M A, d is p o n ib le  

con  e s p e s o r  3 m m  y  con  b a rra s  

ta rg a s  de 3 a 6 m e tro s  para  

s a t is fa c e r  to d o  tip o  de C lie n te .

La v ía  IB B I es tá  in te g ra d a  p o r  e l 

e n la c e  R Á P ID O , que  fa vo re c e  un 

a c o p ta d o  rá p id o  de ta v ía  y  una 

u n ió n  m á s  p re c is a  e n tre  tas dos 

p a rte s , con  ta p o s ib it id a d  de ju n ta r  

t in c tu s o  tos tro z o s  m á s  c o rto s , 

e tim in a n d o , de e sta  m a n e ra , to d o s  

tos d e s c a rte s .

направляющая 016. Она производится 
только  из первоклассного материала 
гЕ1ЧОг1М113 г г о о м д  и имеется в наличии 
как планка 4 мм толщиной  и 3 или 6 м 
длиной , что  удовлетворит любой  запрос. 
Направляющая 1ВВ1 поставляется со 
СКОРОСТНЫМ  соединением, которое 
дает возможность быстрой и более 
точной  стыковки двух  частей, или 
нескольких коротких , что  позволяет 
устранить  недостатки.
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SISTEMA
La guida di qualità al giusto prezzo

A rt ic o lo  -  A rt ic le
Descrizione
Description

Fasci
Sheafs n FLOOR

A rtic o lo  -  A r t ic le
Descrizione
Description L S

Fasci
Sheafs K9

Riferimento - Reference ML N° s Riferimento - Reference ML mm ML
SISTEMA BZ SS S3 6P Zincato da ML 6 300 - 860 FLOOR Z З BZ SS 16 03 Zincata З 3,S 1S0 266
SISTEMA Z 3 BZ SS S3 3S Zincato da ML З 1S0 - 430 La guida pronta a ll 'uso FLOOR Z 6 BZ SS 16 06 Zincata 6 3,S 300 S32
S3 NO IZ 1O 1O OO Spina di giunzione zincata - 2O 2

La gu ida di q u a lité  at g iu s to  prezzo . 

S IS T E M A  è una gu ida  che a ttra ve rso  

un s is te m a  di fo ri e zanche  consente  

un a n co ra g g io  o ttim a le  a l suolo. 

Questo  è poss ib ile  m ed ian te  fo ra tu ra  

de lla  la m ie ra  d u ra n te  la fase di 

p ro fila tu ra , con risu lta to  fina le  di una 

gu ida  di qu a lité  s u p e r io re  ad un 

p re zzo  contenuto!

Le caratteristiche principali della guida 
SISTEMA sono:
1 spessore da 3 mm
2 scorrimento da 020 mm
3 sistema specifico di giunzione

[llrt Th e  va lu e  e n g in e e re d  track .

S IS T E M A  is a tra c k  that th a n k s  to a 

d r il l in g s  and fa s te n e rs  sys te m  

e n a b le s  a p e rfe c t fix in g  to the 

g ro u n d . T h is  is ach ieved punching  

sh e e t d u rin g  la m in a tio n , thus 

a ssu rin g  a h igh  q u a lity  tra c k  at a 

v e ry  co n ve n ie n t price.

SISTEMA track main features:
1 3 mm thick
2 020 mm sliding
3 specific coupling system

[ m  Die p re is w e rtig e  Q ua litä tssch ie n e . 

S IS T E M A  ist e ine S ch ie ne  die, dank 

e in es B o h ru n g - und 

B e fe s tig u n g s s ys te m s  e ine p erfekte  

F e s tm a c h u n g  am  Boden 

g e w ä h rle is te t. D as w ird  von d er 

B le ch b o h ru n g  w ä h re n  d e r 

A u fre iß u n g  e rm ö g lic h t, und s ic h e rt 

e ine s e h r  p re is w e rtig e  Sch iene , 

b e ste r Q ua litä t.

SISTEMA Schiene Hauptmerkmale:
1 3 mm Dicke
2 020 mm Schlittern
3 Spezielles Kupplungssystem

L p  La n u ova  g u id a  s tu d ia ta  e

re a tiz za ta  p e r  ca n ce U i e p o rto n i, 

a d a tta  ad a m b ie n ti dove  e gia 

e s is te n te  una p a v im e n ta z io n e .

1 Pronto att'uso gia zincato in barre da mt 6
2 Ridotti at minimo i tempi di reatizzazione
3 Assembtaggio in cantiere
4 Etevata robustezza
5 Etiminazione di satdatura

Le gu ide  de qu a lité  à un p rix  

ra isonnab le .

A  tra v e rs  un sys tè m e  de tro u s  et 

d 'é ta u x, le gu ide  S IS T E M A  p e rm e t un 

e xce lle n t a n cra g e  au s o l du à la 

pe rce m e n t de la tô le  p endant l'é ta pe  

de la é tira ge . Le ré su lta t e s t un 

gu id e  de qu a lité  s u p é r ie u re  à un p rix  

trè s  avantageux.

Les caractéristiques principales du guide 
SISTEMA sont les suivantes:
1 3 mm d'épaisseur
2 rail coulissant de 020 mm
3 système spécifique de jonction

La gu ía  de ca lidad  a l ju s to  precio. 

S IS T E M A  es una gu ía  que va lié n d ose  

de un s is te m a  de a g u je ro s  y  zancas 

p e rm ite  un p erfecto  an c la je  a l suelo . 

Esto es posib le  a tra vé s  de un 

p in ch azo  de la p lancha en la fase de 

p e rfila d u ra , ob ten iendo , com o 

re su lta d o  fina l, una gu ía  de ca lidad 

s u p e r io r  a un p rec io  conten ido !

Los rasgos principales de la guía SISTEMA 
son estos:
1 espesor de 3 mm
2 desplazamiento de 020 mm
3 sistema específico de enlace

Направляющая  превосходного  
качества.

S ISTEM A- это направляющая, которая 
благодаря отверстиям и крепежу 
позволяет отличную фиксацию на грунте. 
Это достигается перфорированием листов 
во время наслоения, в результате чего 
мы имеем направляющую высокого 
качества по доступной цене.

Основные  черты направляющей SISTEMA:
1 3 мм толщина

2 020 мм скольжение
3 Специальная система соединения

Spina di giunzione guida NEW OMEGA 
art.53 NO
Pin joint N EW  OM EGA guide 

Verbindungsstift Laufschiene NEW  OMEGA 

Pivot de jonction -  guide NEW  OM EGA 

Perno de conección guía N EW  OMEGA 

Шпилька соединительная профиля Омега арт. 53

100

U 2 x 4 5 ° Zigrinatura 2 x4 5 °

[ÛK T h e  n e w  t ra c k  h a s  been  d e s ig n e d  

fo r  g a te s  and d o o rs  in 

s u r ro u n d in g s  w h e re  the  f lo o r  is 

a lre a d y  p re s e n t.

1 Ready to use galvanized 6ml bars
2 Reduced installation times
3 On site assembly
4 Very strong
5 No welds

D ie  n eu e  S c h ie n e  is t fü r  T ü re  

und T o re  e n tw ic k e lt  w o rd e n , 

d ie  in s c h o n  m it  Fu ß b od e n  

a u s g e s ta t te te n  R ä u m e n  in s ta ll ie r t  

w e rd e n  m ü s s e n .

1 Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
2 Schnellere Installierung
3 Bauplatzfertigung
4 Sehr stark
5 Keine Schweißfugen

Le n o u ve a u  g u id e , e s t ré a lis é  p o u r 

le s  g r i l le s  e t le s  p o rte s , 

s 'h a rm o n is e  a vec le s  lie u x  où il y  a 

un c a r re la g e  e x is ta n t.

1 Prêt à l'usage, zingué, en barre de 6ml
2 Temps de réalisations réduits au minimum
3 Assemblage au chantier
4 Grande solidité
5 Élimination des soudures

L m  La nu eva  g u ía , e s tu d ia d a  y

re a liz a d a  p a ra  c a n c e la s  y  p o rto n e s , 

e s  a p ta  p a ra  lu g a re s  d o n d e  ya  hay 

una p a v im e n ta c ió n .

1 Listo para el uso ya cincado en barras 
de ml 6

2 Reducidos al mínimo los tiempos
de realización

3 Montaje en obra
4 Elevada solidez
5 Eliminación de la soldadura

Новая направляющая была разработана 
для дверей и ворот в местах, где пол уже 
присутствует.

1 Подготовлена  для использования 6 мл 

оцинкованных  штанг
2 Сокращенное  время инсталляции

3 Сборка  на стройплощадке
4 Очень прочная

5 Отсутствие швов
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ANGULA
La guida pronta all 'uso

A rt ic o lo  -  A rt ic le
Descrizione
Description L S

Fasci
Sheafs Й

HEAVY
A rtic o lo  -  A r t ic le

Descrizione
Description L

Fasci
Sheafs

Riferimento - Reference ML mm ML Riferimento - Reference ML ML N° Й
ANGULA Z 3 BZ 60 15 03 Zincata 3 3 150 232 HEAVY Z 3 BZ 94 23 03 Zincata 3 45 - 24l
ANGULA Z 6 BZ 60 15 06 Zincata 6 3 300 464 La guida ideale per portoni scorrevoli HEAVY Z 6 BZ 94 23 00 Zincata 6 90 - 495

53/1 PT 24 32 F0 Giunzione 240mm - 10 3,60

L p  La n u ova  g u id a  s tu d ia ta  p e r 

c a n c e ll i e p o rto n i, a d a tta  ad 

a m b ie n ti dove  e g ia  e s is te n te  una 

p a v im e n ta z io n e .

1 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
2 Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
3 Assemblaggio in cantiere
4 Elevata robustezza
5 Eliminazione di saldatura

T h e  n e w  t ra c k  h a s  b e e n  d e s ig n e d  

fo r  g a te s  and d o o rs  in 

s u r ro u n d in g s  w h e re  th e  f lo o r  is 

a lre a d y  p re s e n t.

1 Ready to use galvanized 6ml bars
2 Reduced installation times
3 On site assembly
4 Very strong
5 No welds

[ M  Die n e u e  S c h ie n e  is t fü r  T ü re  und 

T o re  e n tw ic k e lt  w o rd e n , d ie  in 

s c h o n  m it  F u ß b od e n  

a u s g e s ta t te te n  R ä u m e n  in s ta ll ie r t  

w e rd e n  m ü s s e n .

1 Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
2 Schnellere Installierung
3 Bauplatzfertigung
4 Sehr stark
5 Keine Schweißfugen

Le n o u ve a u  g u id e , e s t ré a lis é  p o u r 

le s  g r i l le s  e t le s  p o rte s , 

s 'h a rm o n is e  a vec le s  l ie u x  où il y  a 

un c a r re la g e  e x is ta n t.

1 Prêt à l'usage, zingué, en barre de 6ml
2 Temps de réalisations réduits au minimum
3 Assemblage au chantier
4 Grande résistance/ solidité
5 Elimination des soudures

[ f f l  La  nu eva  g u ía  e s tu d ia d a  para  

c a n c e ta s  y  p o rto n e s , a p ta  para  

tu g a re s  d o n d e  ya  e x is te  una  

p a v im e n ta c ió n .

1 Listo para et uso ya cincado en barras 
de mt 6

2 Reducisos at mínimo tos tiempos 
de reatización

3 Montaje en obra
4 Etevada sotidez
5 Etiminación de sotdadura

Новая направляющая была разработана 
для дверей и ворот в местах, 
где пол уже присутствует.

1 Подготовлена для использования 
6 мл оцинкованных штанг

2 Сокращенное время инсталляции
3 Сборка на стройплощадке
4 Очень прочная
5 Отсутствие швов

Ideata p rin c ip a lm en te  p e r portoni 

sco rrevo li, H E A V Y  si d ifferenzia  già dal 

suo nom e, s in on im o  di pesantezza e 

robustezza. C ostru ita  con i m ig lio ri 

m ate ria li ed accoppiata a ll'in te rn o  di 

un profilo  ben defin ito consente:

1 Allineamenti perfetti e facilità estrema di 
unione tra una barra e l'altra della guida, 
tramite una giunzione di serraggio ed 
allineamento, impiegata fino al momento 
della presa del calcestruzzo.

2 Permette di far scorrere in tranquillità 
portoni pesanti.

3 Tutta la struttura viene annegata nel 
pavimento: questa operazione permette
la facilità e tranquillità di passaggio continuo 
a carrelli elevatori, eliminandone il rischio di 
movimento o caduta del carico o la probabile 
collisione con la parte anteriore del carrello 
elevatore (forche)

[ IK  D esigned  m a in ly  fo r s lid in g  gates, 

H E A V Y  s ta n d s  a lso  w ith  its nam e fo r 

s tre n g th  and s te a d in e ss .

M a n u fa ctu re d  w ith  the b e s t 

m a te ria ls  and cou p led  w ith  a sp e c ific  

p ro file  it assu res:

1 Perfect and extremely simple alignment 
between the track bars, thank to a fixing and 
aligning joint, employed until the concrete 
sets.

2 Best results with heavy gates
3 The whole structure is placed within the 

cement: this assures easy transit with 
carriages, with no risks of impact and load 
falls

E n tw ic k e lt v o r  a lle m  fü r  S ch ieb to ren , 

H E A V Y  s te h t sch on  m it Ih re m  N am en 

fü r  S tä rk e  und Festigke it. H e rg e s te llt  

m it M a te r ia lie n  b e ste r Q u a litä t d a n k  

d e r K u p p lu n g  m it e in em  sp e z ie lle n  

P ro fil s ie  s ich e rt:

1 Perfekte und viel vereinfachte Anreihung der 
Barre mit der Schienen durch einem 
Befestigungs- und Anreihungsanschluß,
verwendet bis die Betonsetzung fertig ist.

2 Hervorragende Ergebnisse mit schweren 
Toren.

3 Die gesamte Struktur ist im Beton gesenkt: 
das gewährleistet sicheres Verkehr, ohne 
Stoß- oder Lastfallrisiken.

P r in c ip a le m e n t p ro je té  p o u r les 

p o rte s  co u lissa n te s , il se  d istin gu e  

d es  a u tre s  p o u r sa so lid ité  et sa 

lo u rd e u r, C o n s tru it  avec les 

m e ille u rs  m a té ria u x, in sé ré  dans un 

p ro filé  défin i il p e rm e t:

1 Alignements parfaits et unions extrêmement 
faciles entre une barre et l'autre du guide 
grâce à une jonction de serrage et 
alignement employée jusqu'à la prise du 
béton

2 Coulissement facile des portes lourdes
3 Toute la structure est complètement insérée 

dans le sol: cette opération permet un 
passage continuel et facile des chariots 
élévateurs, l'effacement du risque de 
mouvement ou tombement de la charge ou 
la possible collision avec la partie antérieure 
du chariot élévateur (forche)

C onceb ida  p rin c ip a tm e n te  para 

p o rto n e s  c o rre d o re s , H E A V Y  se 

d ife ren cia  ya p o r s u  n o m b re , 

s in ó n im o  de pesadez y  sotidez. 

R eatizad a  con tos m e jo re s  

m a te ria tes , que , jun tada  a un 

d e te rm in a d o  perfit, p e rm ite :

1 Atineaciones perfectas y facitidad extrema de 
unión entra una barra y ta otra de ta guía,
a través de un entace de ajuste y atineación, 
utitizado hasta que se frague et hormigón.

2 Permite que tos portones pesados se 
destizen en toda tranquitidad.

3 Toda estructura es ahogada en et sueto: esta 
operación permite un pasaje fácit y 
tranquito para tas carretittas etevadoras, 
etiminando et riesgo de movimiento o caída 
de ta carga o ta probabte cotisión con ta 
parte anterior de ta carretitta etevadora.

Разработанная главным образом для 
раздвижных ворот, получила свое 
название благодаря способности 
выдерживать большой вес. Произведенная 
из лучших материалов, крепкая и 
выносливая, она позволяет добиться:

1 превосходного выравнивания и особенно 
простого центрирования штанг 
направляющей, благодаря фиксирующему и 
выравнивающему соединению, применяемому 
до момента затвердения бетона.

2 идеальна для тяжелых ворот
3 вся конструкция помещается в цемент: это 
облегчает прохождение тележек без риска 
ударов и падения груза
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RUOTE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

RUOTE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

J  Ruote in C45 normali a i cuscinetto -  gola O 0 i 6
Ж  N orm al w heel w ith  one bearing -  O groove

©  Laufrollen mit einem Lager -  O Nut

Roues norm ales avec 1 roulem ent -  gorge O 

©  Ruedas norm ales con 1 cojinete -  guía O

Jtus Ролик нормальный с  1 подшипником  паз О

Compatibile con

A rtic o lo  - A rt ic le D d A B C F
Tubolare

LxHxS
Portata
Capacity «

Riferimento -  Reference 0 mm O UNI mm Й x i N° Й
827 O 16 RT 80 27 O16 80 62 26 34 16 M 14x60 80x40x3 120 20 15
1027 O 16 RT 10 27 O16 100 81 26 34 16 M 14x60 80x40x3 160 16 20,6
1227 O 16 RT 12 27 O16 120 101 26 34 16 M 14x60 80x40x3 180 10 19,3

J  Ruote in C45 a i cuscinetto
con supporto chiuso -  gola O

[UK W heels w ith  closed support and one bearing -  O groove

Laufrollen mit Stützplatten mit einem  Lager -  O Nut 

Roues à 1 roulem ent avec support ferm é -  gorge O 

Q  Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete -  guía O para so ldar o a to rn illa r

JtUS Ролик с 1 подшипником с  закрытым кронштейном паз О

Compatibile con

A rtic o lo  -  A r t ic le
D d A  B

C G S L Int. x  F
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm O mm mm Й x i

«
ioZ

827 PCO16 RT 80 27 OC 6 80 62 26 36 16 82 3 120 90 x 09 190 10 10

Ruote in C45 a i cuscinetto 
con supporto -  gola O 0 i6
W heels w ith  support one bearing -  O groove

1 -D ru ck la ge r Räder -  O Nut

Roues avec support à 1 roulem ent -  gorge O

Ruedas con un soporte form ado por 1 rodam inento -  guía O para a to rn illa r 

Колесо с одним  опорным  подшипником  паз О

Compatibile con

A rtic o lo -  A r t ic le
d  d a

B C G E S L Int. x  F Portata
Capacity

m

Riferimento - Reference i2í mm O mm Й x i N° Й
827 PSO 16 RT 80 27 OS 6 80 62 26 34 16 59 11 15 2,5 140 117 x 09 140 12 10,2
1027 PSO 16 RT 10 27 OS 6 100 81 26 34 16 59 11 25 2,5 140 117 x 09 200 10 12,9
1227 PSO 16 RT 12 27 OS 6 120 101 26 34 16 59 14 26 3 186 150 x 09 240 6 12,6

J  Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto
Ж  N orm al w heel w ith  one bearing -  V  groove

Laufrollen mit einem Lager -  V  Nut 

Roues norm ales avec 1 roulem ent -  gorge V 

Q  Ruedas norm ales con 1 cojinete -  guia V

lRUS Ро л и к  нормальный с  1 подшипником паз V

gola V

Compatibile con

□
i

в

A rtic o lo  - A r t ic le
d  d a

B C F
Tubolare

LxHxS
Portata
Capacity •

Riferimento -  Reference 0 mm V UNI mm Й x i N° Й
518 V RT 50 18 V1 50 39 18 24 96° M 10x45 50x30x3 75 30 7,2
618 V RT 60 18 V1 60 49 18 24 96° M 10x45 60x30x3 110 30 10,2
718 V RT 70 18 V1 70 59 18 24 96° M 10x45 60x30x3 160 20 10
820 V RT 80 20 V1 80 65 20 24 96° M 12x50 80x30x3 190 20 13
920 V RT 90 20 V1 90 75 20 24 96° M 12x50 80x30x3 220 20 17
1020 V RT 10 20 V1 100 85 20 34 96° M 14x60 100x40x3 240 20 22,4
1220 V RT 12 20 V1 120 105 20 34 96° M 14x60 120x40x3 270 12 19,6
1420 V RT 14 20 V1 140 125 20 34 96° M 14x60 120x40x3 310 6 13,5
1620 V RT 16 20 V1 160 145 20 34 96° M 14x60 140x40x3 350 6 17,6

J  Ruote in C45 normali a i cuscinetto
[UK N orm al w heel w ith  one bearing -  U groove

Laufrollen mit einem Lager -  U Nut 

Roues norm ales avec 1 roulem ent -  gorge U 

Q  Ruedas norm ales con 1 cojinete -  guía U

.RUS Ролик нормальный с  1 подшипником паз и

gola U

A rtic o lo  - A r t ic le D d A B C F
Tubolare

LxHxS
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm U UNI mm Й x i N° Й
618 U RT 60 18 U1 60 49 18 24 7 M 10x45 60x30x3 110 30 10,2
718 U RT 70 18 U1 70 59 18 24 7 M 10x45 60x30x3 160 20 10
820 U RT 80 20 U1 80 65 20 24 7 M 12x50 80x30x3 190 20 12
920 U RT 90 20 U1 90 75 20 24 7 M 12x50 80x30x3 220 20 16,5
1020 U RT 10 20 U1 100 85 20 34 7 M 14x60 100x40x3 240 20 22,1
1220 U RT 12 20 U1 120 105 20 34 7 M 14x60 120x40x3 270 12 19,1
1420 U RT 14 20 U1 140 125 20 34 7 M 14x60 120x40x3 310 6 13,1
1620 U RT 16 20 U1 160 145 20 34 7 M 14x60 140x40x3 350 6 17,7

Ruote in C45 normali a i cuscinetto
N orm al w heel w ith  one bearing -  O groove 

Laufrollen mit einem Lager -  O Nut 

Roues norm ales avec 1 roulem ent -  gorge O 

Ruedas norm ales con 1 cojinete -  guía O 

Ро л и к  нормальный с  1 подшипником  паз О

gola O

Compatibile con

NEW OM EGA2

A rtic o lo  - A r t ic le D d A B C F Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm O UNI mm Й x i N° fi
827 O RT 80 27 O1 80 62 26 34 21 M 14x60 80x40x3 190 20 15
1027 O RT 10 27 O1 100 81 26 34 21 M 14x60 100x40x3 240 16 20,6
1227 O RT 12 27 O1 120 101 26 34 21 M 14x60 120x40x3 270 10 19,3

ANGULA

IBBI 016

IBB I 016

IB B I016 FLOOR HEAVY BBI S IST EM A
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RUOTE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

RUOTE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

J  Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti -  gola V
ж  N orm al w heels w ith two bearings -  V  groove

Laufrollen mit zwei Lagern -  V  Nut 

Roues norm ales avec 2 roulem ents -  gorge V 

©  Ruedas norm ales con 2 cojinetes -  guia V

Jtus Ролик нормальный с 2 подшипниками паз V

Compatibile con

A rtic o lo  - A rt ic le D d A B C F
Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity 4 P

Riferimento -  Reference 0 mm V UNI mm Й x1 N° Й
1030 V RT 10 30 V2 100 80 30 44 96° M 14x70 100x50x3 450 12 16
1230 V RT 12 30 V2 120 100 30 44 96° M 14x70 120x50x3 480 8 17,5
1430 V RT 14 30 V2 140 119 30 44 96° M 14x70 140x50x3 510 4 12,7
1630 V RT 16 30 V2 160 140 30 44 96° M 14x70 160x50x3 560 4 17,1
1830 V RT 18 30 V2 180 160 30 44 96° M 14x70 180x50x3 630 4 21,9
2030 V RT 20 30 V2 200 179 30 44 96° M 14x70 200x50x3 670 4 27,2

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti -  gola U
N orm al w heels w ith two bearings -  U groove 

Laufrollen mit zwei Lagern -  U Nut 

Roues norm ales avec 2 roulem ents -  gorge U 

Ruedas norm ales con 2 cojinetes -  guía U 

Ролик нормальный с 2 подшипниками паз и

A rtic o lo  - A rt ic le D d A B C F
Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity

4 »

Riferimento -  Reference 0 mm U UNI mm Й x1 N° i
1030 U RT 10 30 U2 100 78 30 44 21 M 14x70 100x50x3 450 12 16,2
1230 U RT 12 30 U2 120 100 30 44 21 M 14x70 120x50x3 480 8 16,9
1430 U RT 14 30 U2 140 120 30 44 21 M 14x70 140x50x3 510 4 11,9
1630 U RT 16 30 U2 160 140 30 44 21 M 14x70 160x50x3 560 4 15,9
1830 U RT 18 30 U2 180 160 30 44 21 M 14x70 180x50x3 630 4 20,6
2030 U RT 20 30 U2 200 180 30 44 21 M 14x70 200x50x3 670 4 25,8

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti -  gola O
N orm al w heels w ith two bearings -  O groove 

Laufrollen mit zwei Lagern -  O Nut 

Roues norm ales avec 2 roulem ents -  gorge O 

Ruedas norm ales con 2 cojinetes -  guía O 

Р о л и к  нормальный с 2 подшипниками паз О

Compatibile con

NEW OMEGA NEW OM EGA2 FLOOR HEAVY IBBI S IST EM A

A rtic o lo  - A rt ic le D d A B C F
Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity

4 »

Riferimento -  Reference 0 mm O UNI mm Й x1 N° i
830 O RT 80 30 O2 80 60 30 44 21 M 14x70 80x50x3 380 12 14,5
1030 O RT 10 30 O2 100 80 30 44 21 M 14x70 100x50x3 450 12 17,9
1230 O RT 12 30 O2 120 100 30 44 21 M 14x70 120x50x3 480 8 17,8
1430 O RT 14 30 O2 140 120 30 44 21 M 14x70 140x50x3 510 4 12,5
1630 O RT 16 30 O2 160 140 30 44 21 M 14x70 160x50x3 560 4 16,7
1830 O RT 18 30 O2 180 160 30 44 21 M 14x70 180x50x3 630 4 21,4
2030 O RT 20 30 O2 200 180 30 44 21 M 14x70 200x50x3 670 4 26,7

J  Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno 
ingrassatore -  gola V

Ж  W heels w ith  two bearings preset for lubricator pin -  V  groove 

Laufrollen mit zwei Lagern -  V  Nut

Roues avec 2 roulem ents pour axes avec gra isseur -  gorge V 

Q  Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador -  guía V 

JîUS Ролик нормальный с  2 подшипниками для  оси с масленкой паз V

Compatibile con

A rt ic o lo  - A r t ic le D d di A C
Portata
Capacity

4 »

Riferimento -  Reference 0 mm V Й x1 N° i
10030 I V RT 10 30 V3 100 80 20 30 96° 450 12 15,2
12030 I V RT 12 30 V3 120 100 20 30 96° 490 8 15,7
14030 I V RT 14 30 V3 140 120 20 30 96° 530 4 11,4
16038 I V RT 16 38 V3 160 133 20 38 96° 640 2 9,3
18038 I V RT 18 38 V3 180 153 20 38 96° 680 2 12
20038 I V RT 20 38 V3 200 173 20 38 96° 720 2 15
25038 I V RT 25 38 V3 250 223 20 38 96° 870 2 24,6

J  Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno 
ingrassatore -  gola U

Ж  W heels w ith  two bearings preset for lubricator pin -  U groove 

Laufrollen mit zwei Lagern -  U Nut

Roues avec 2 roulem ents pour axes avec gra isseur -  gorge U 

Q  Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador -  guía U 

JîUS Ролик нормальный с  2 подшипниками для  оси с масленкой паз LJ

A rt ic o lo  - A r t ic le D d di A C
Portata
Capacity

4 »

Riferimento -  Reference 0 mm U fi x1 N° fi
10030 U RT 10 30 U3 100 78 20 30 21 450 12 13,1
12030 U RT 12 30 U3 120 98 20 30 21 490 8 13,8
14030 U RT 14 30 U3 140 120 20 30 21 530 4 10,2
16038 U RT 16 38 U3 160 140 20 38 21 640 2 9
18038 U RT 18 38 U3 180 158 20 38 21 680 2 11,8
20038 U RT 20 38 U3 200 178 20 38 21 720 2 14,7
25038 U RT 25 38 U3 250 228 20 38 21 870 2 24

Ж

К
кЕ

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per 
perno ingrassatore -  gola O
W heels w ith  two bearings preset for lubricator pin -  O groove 

Laufrollen mit zwei Lagern -  O Nut

Roues avec 2 roulem ents pour axes avec gra isseur -  gorge O 

Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador -  guía O 

Ролик нормальный с  2 подшипниками для  оси с  масленкой паз О

Compatibile con

NEW OMEGA NEW OM EGA2 FLOOR HEAVY IBBI S IST EM A

A rtic o lo  - A rt ic le
D d

di A C
Portata
Capacity 4 P

Riferimento -  Reference 0 mm O Й x1 N° Й
10030 O RT 10 30 O3 100 81 20 30 21 450 12 14,6
12030 O RT 12 30 O3 120 101 20 30 21 490 8 15,1
14030 O RT 14 30 O3 140 121 20 30 21 530 4 10,9
16038 O RT 16 38 O3 160 141 20 38 21 640 2 9,5
18038 O RT 18 38 O3 180 161 20 38 21 680 2 12,2
20038 O RT 20 38 O3 200 181 20 38 21 720 2 15,3
25038 O RT 25 38 O3 250 231 20 38 21 870 2 24,9

ANGULA

ANGULA
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RUOTE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

RUOTE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

J  Perni ingrassatori
Ж  Lubricator pins

Achse mit Schm iern ippel 

Г®  Axes avec gra isseur 

[ в  Pernio ingrassador 

.r us Ось  с масленкой

Per ruote art. 10030 I - 12030 I - 14030 I Per ruote art. 16038 I - 1B03B I - 20038 I - 25038 I

A rtic o lo  - A r t ic le B FxL 1 A rt ic o lo  - A r t ic le B FxL

Riferimento -  Reference mm UNI Riferimento -  Reference mm UNI

Bl - 40 IT 16 50 GO 34 M 16x50 B2 - 50 IT 20 60 GO 44 M 20x60
Bl - 50 IT 16 60 G0 44 M 16x60 B2 - 60 IT 20 75 GO 54 M 20x75
B1 - 60 IT 16 70 GO 54 M 16x70 B2 - B0 IT 20 90 GO 74 M 20x90
B1 - B0 IT 16 90 G0 74 M 16x90 B2 - 100 IT 20 12 G0 94 M 20x120
Bl - 100 IT 16 12 GO 94 M 16x120

J  Ruote in C45 a 1 cuscinetto 
con supporto esterno -  gola V

[UK W heels w ith  outer support w ith  one bearing -  V  groove 

Laufrollen mit Stützplatten und einem  Lager -  V  Nut 

Roues à 1 roulem ent avec support externe -  gorge V 

Q  Ruedas con soporte externo con 1 cojinete -  guía V 

R̂US Ролик с 1 подшипником  с наружным  кронштейном  паз V
° j= [

Compatibile con

A rtic o lo  - A r t ic le D d A B C G S E
Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference 0 mm V mm mm fi x1 N° Й
B20 PV RT B0 20 VP 80 65 20 30 96° 62 3 9,5 70x40x3 190 12 9,2
920 PV RT 90 20 VP 90 75 20 30 96° 71 3 10,5 B0x40x3 220 12 12
1020 PV RT 10 20 VP 100 85 20 30 96° B2 3 9,5 90x40x3 240 12 15,4
1220 PV RT 12 20 VP 120 105 20 30 96° 99 3 12 110x40x3 270 B 15,5
1420 PV RT 14 20 VP 140 125 20 30 96° 116 3 16,5 120x40x3 230 4 10,8

J  Ruote in C45 a 1 cuscinetto 
con supporto esterno -  gola U

[UK W heels w ith  outer support w ith  one bearing -  U groove 

Laufrollen mit Stützplatten und einem  Lager -  U Nut 

Roues à 1 roulem ent avec support externe -  gorge U 

Q  Ruedas con soporte externo con 1 cojinete -  guía U 

.RUS Ролик с  1 подшипником  с наружным  кронштейном  паз и

A rtic o lo  - A r t ic le D d A B C G S E
Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity

4 P

Riferimento -  Reference 0 mm U mm mm Й x1 N° Й
820 PU RT 80 20 UP 80 65 20 30 7 62 3 10 70x40x3 190 12 9,2
920 PU RT 90 20 UP 90 75 20 30 7 71 3 11 B0x40x3 220 12 12
1020 PU RT 10 20 UP 100 85 20 30 7 B2 3 10 90x40x3 240 12 15,4
1220 PU RT 12 20 UP 120 105 20 30 7 99 3 12,5 110x40x3 270 B 15,5
1420 PU RT 14 20 UP 140 125 20 30 7 116 3 16 120x40x3 310 4 10,8

J  Ruote in C45 a 2 cuscinetti 
con supporto esterno -  gola V

[UK W heels w ith  outer support w ith  two bearings -  V  groove 

Laufrollen mit Stützplatten und zwei Lagern -  V  Nut 

Roues à 2 roulem ents avec support externe -  gorge V 

Q  Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes -  guía V 

.RUS Ролик c 2 подшипниками с  наружным кронштейном паз V

Compatibile con

A rtic o lo  - A rt ic le D d A B C G S E
Tubolare

LxHxS
Portata
Capacity «

Riferimento -  Reference 0 mm V mm mm fi x1 N° fi
1030 PV RT 10 30 VP 100 B0 30 42 96° 82 3 7 90x50x3 400 12 18,1
1230 PV RT 12 30 VP 120 100 30 42 96° 99 3 9,5 110x50x3 4B0 6 15,5
1430 PV RT 14 30 VP 140 120 30 42 96° 116 3 13 120x50x3 510 4 14,7

J  Ruote in C45 a 2 cuscinetti 
con supporto esterno -  gola U

[UK W heels w ith  outer support w ith  two bearings -  U groove 

Laufrollen mit Stützplatten und zwei Lagern -  U Nut 

Roues à 2 roulem ents avec support externe -  gorge U 

Q  Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes -  guía U 

.RUS Ролик с  2 подшипниками с  наружным кронштейном паз и

A rtic o lo  - A rt ic le D d A B C G S E
Tubolare

LxHxS
Portata
Capacity

4P

Riferimento -  Reference 0 mm U mm mm fi x1 N° fi
1030 PU RT 10 30 UP 100 B0 30 41 21 B2 3 6 90x50x3 400 12 18,1
1230 PU RT 12 30 UP 120 98 30 41 21 99 3 8,5 110x50x3 4B0 6 15,5
1430 PU RT 14 30 UP 140 118 30 41 21 116 3 12,5 120x50x3 510 4 14,7

Ж

К
кЕ

Ruote in C45 a 2 cuscinetti 
con supporto esterno -  gola O per
W heels w ith  outer support w ith  two bearings -  O groove 

Laufrollen mit Stützplatten und zwei Lagern -  O Nut 

Roues à 2 roulem ents avec support externe -  gorge O 

Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes -  guía O 

Р о л и к  с  2 подшипниками с наружным кронштейном паз О

Compatibile con

NEW O M EGA2

A rtic o lo  - A rt ic le D d A B C G S E
Tubolare

LxHxS
Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference 0 mm O mm mm Й x1 N° fi
830 PO RT B0 30 OP B0 61 30 42 21 62 3 7,5 80x50x3 350 12 15,6

1030 PO RT 10 30 OP 100 81 30 42 21 B2 3 7,5 90x50x3 400 12 18,1
1230 PO RT 12 30 OP 120 101 30 42 21 99 3 10 110x50x3 4B0 6 15,5
1430 PO RT 14 30 OP 140 121 30 42 21 116 3 15,5 120x50x3 510 4 14,7

ANGULA

ANGULA

FLOOR HEAVY IBBI S IST EM A

74 75



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

RUOTE

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

RUOTE

J  Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso -  gola V per

Ж  W heels w ith  closed support and one bearing -  V  groove

ф  Laufrollen mit Stützplatten mit einem  Lager -  V  Nut

Roues à 1 roulem ent avec support ferm é -  gorge V 

Q  Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete -  guía V  para so ldar o a to rn illa r

lRUS Ро л и к  с  1 подшипником с закрытым кронштейном паз V

< _ с >

Compatibile con

A rtic o lo -  A r t ic le D d A B C G S L Int. x  F
Portata
Capacity «

Riferimento -  Reference 0 mm V mm mm Й x1 N° Й

518 PCV RT 50 18 VC 50 39 18 25 96° 58,5 2,5 80 65 x 08,5 80 30 9,8
618 PCV RT 60 18 VC 60 49 18 25 96° 63,5 2,5 80 65 x 08,5 100 30 12,2
820 PCV RT 80 20 VC 78 65 20 36 96° 82 3 120 90 x 09 160 10 9,5

J  Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso -  gola O

Ж  W heels w ith  closed support and one bearing -  O groove

Laufrollen mit Stützplatten mit einem  Lager -  O Nut

Roues à 1 roulem ent avec support ferm é -  gorge O 

Q  Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete -  guía O para so ldar o a to rn illa r

JtUS Ролик с  1 подшипником с закрытым кронштейном паз О

Compatibile con

NEW OMEGA N EW OM EGA2 FLOOR HEAVY IBBI S IST EM A

A rtic o lo  -  A r t ic le
D d A  B

C G S L Int. x  F
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm O mm mm Й x1

•
0оZ

827 PCO RT 80 27 OC 80 62 26 36 21 82 3 120 90 x 09 140 10 10,2

J  Ruote in C45 a 2 cuscinettI 
con supporto chiuso -  gola V

[UK W heels w ith  closed support w ith  two bearings -  V  groove 

Laufrollen mit Stützplatten, zwei Lagern -  V  Nut 

Roues à 2 roulem ents avec support ferm é -  gorge V 

Q  Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes -  guía V  para so ldar o a to rn illa r 

Jtus Ролик с 2 подшипником с закрытым кронштейном паз V

Compatibile con

Ш щ

A rtic o lo  -  A r t ic le
D d A  B

C G S L Int. x  F
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm V mm mm Й x1 N° Й

1030 PCV RT 10 30 VC о о 00 о 30 38 96° 106 3 140 108 x 09 350 8 15,1

J  Ruote in C45 a 2 cuscinettI 
con supporto chiuso -  gola O

[UK W heels w ith  closed support w ith  two bearings -  O groove 

Laufrollen mit Stützplatten, zwei Lagern -  O Nut 

Roues à 2 roulem ents avec support ferm é -  gorge O 

Q  Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes -  guía O para so ldar o a to rn illa r 

¿¡US Ролик с  2 подшипником с  закрытым кронштейном паз О

ШЩ

Compatibile con

N EW OMEGA NEW O M EGA2 FLOOR HEAVY IBBI S IST EM A

A rtic o lo  -  A rt ic le
D d A  B

C G S L Int. x  F
Portata
Capacity ORiferimento -  Reference 0 mm O mm mm Й x1 N° Й

1030 PCO RT 10 30 OC o o 00 o 30 38 21 106 140 108 x 09 350 8 15,1

Ruote in C45 a 1 cuscinetto 
con supporto -  gola V
W heels w ith  support one bearing -  V  groove

1 -D ruck lager Räder -  V  Nut

Roues avec support à 1 roulem ent -  gorge V

Ruedas con un soporte form ado por 1 rodam inento -  guía V  para a to rn illa r 

Колесо с одним  опорным  подшипником  паз V

Compatibile con

< ^С >

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento - Reference

518 PSV 
618 PSV 
820 PSV 
920 PSV 
1020 PSV 
1220 PSV

R T 50 18 VS 
R T 60 18 VS 
RT 80 20 VS 
RT 90 20 VS 
RT 10 20 VS 
RT 12 20 VS

D d A B C G E S L Int. x  F
Portata
Capacity

0 mm V mm Й x1
50 39 18 26 96° 34 11 11 2,5 100 80 x 06 75
60 49 18 26 96° 38 11 15 2,5 100 80 x 06 110

80 65 20 34 96° 59 11 17 2,5 140 117 x 09 190
90 75 20 34 96° 64 11 22 2,5 140 117 x 09 220

100 85 20 34 96° 69 11 27 2,5 140 117 x 09 240
120 102 20 34 96° 84 17 27 3 186 150 x 09 270

N° Й
30 7,5
30 10,5
12 9
12 11

10 12

6 9

ж

К
кЕ

Ruote in C45 a 1 cuscinetto 
con supporto -  gola O
W heels w ith  support one bearing -  O groove

1 -D ruck lager Räder -  O Nut

Roues avec support à 1 roulem ent -  gorge O

Ruedas con un soporte form ado por 1 rodam inento -  guía O para a to rn illa r 

Колесо с одним  опорным  подшипником  паз О

Compatibile con

NEW OMEGA NEW O M EGA 2

A rtic o lo -  A rt ic le
D d A

B
C G I

E S L Int. x  F
Portata
Capacity

Riferimento - Reference 0 mm O mm Й x 1 N° Й

827 PSO RT 80 27 OS 80 61 26 34 21 59 11 17 2,5 140 117 x 09 190 12 10,2

927 PSO RT 90 27 OS 90 71 26 34 21 64 11 22 2,5 140 117 x 09 220 12 11,6

1027 PSO RT 10 27 OS 100 81 26 34 21 69 11 27 2,5 140 117 x 09 240 10 12,9
1226 PSO RT 12 26 OS 120 101 26 34 21 88 14 21 3 186 150 x 09 270 6 12,6

ANGULA

ANGULA

FLOOR HEAVY IBBI S IST EM A

ANGULA
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

RUOTE

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

RUOTE

Ruote in C45 a 2 cuscinetti 
con supporto -  gola V
W heels w ith  2 bearings support -  V  groove

2 -D ru ck la ger Räder -  V  Nut

Route avec support a 2 roulem ents -  gorge V

Ruedas con soporte form ado por 2 rodam ientos -  guía V  para a to rn illa r 

Колесо с одним опорным подшипником паз О

Compatibile con

< J L >

A rtic o lo -  A r t ic le
D d A

B C G E S L Int. x  F
Portata
Capacity 4 »

Riferimento - Reference 0 mm V mm Й x 1

•
0оZ

B22 PSV RT BO 22 VS BO 65 24 34 96° 58 12 13,5 3 14O 117 x 09 28O 12 11,8
922 PSV RT 9O 22 VS 9O 75 24 34 96° 63 12 18,5 3 14O 117 x 09 3OO 12 14,9
1O22 PSV RT 1O 22 VS 1OO 85 24 34 96° 6B 12 23,5 3 14O 117 x 09 34O 1O 14,3
1224 PSV RT 12 24 VS 12O 1O2 24 34 96° BB 14 22 3 185 15O x 09 43O 6 14

Ruote in C45 a 2 cuscinetti 
con supporto -  gola U
W heels w ith  2 bearings support -  U groove

2 -D ru ck la ger Räder -  U Nut

Route avec support à 2 roulem ents -  gorge U

Ruedas con soporte form ado por 2 rodam ientos -  guía U para a to rn illa r 

Колесо с двумя опорными подшипниками пази

A rtic o lo -  A r t ic le
D d A  B C G I

E S L Int. x  F
Portata
Capacity 4P

Riferimento - Reference 0 mm U mm Й x1 N° Й
822 PSU RT 8O 22 US 8O 65 24 34 7 58 12 13,5 3 14O 117 x 09 28O 12 12,7
922 PSU RT 9O 22 US 9O 75 24 34 7 63 12 18,5 3 14O 117 x 09 3OO 12 14,5
1O22 PSU RT 1O 22 US 1OO 85 24 34 7 68 12 23,5 3 14O 117 x 09 34O 1O 14,1
1224 PSU RT 12 24 US 12O 1O2 24 38 17 88 14 22 3 185 15O x 09 43O 6 12,9
1227 PSU RT 12 27 US 12O 1O2 26 34 2O 88 14 22 3 185 15O x 09 43O 6 13,5

Ruote in C45 a 2 cuscinetti 
con supporto -  gola O
W heels w ith  2 bearings support -  O groove

2 -D ru ck la ger Räder -  O Nut

Route avec support à 2 roulem ents -  gorge O

Ruedas con soporte form ado por 2 rodam ientos -  guía O para a to rn illa r 

Колесо с двумя опорными подшипниками паз О
INT.

) С

Compatibile con

NEW Ü M E G A ^  QnEW O M EGA2

A rtic o lo -  A r t ic le D d A B C G E S L Int. x  F
Portata
Capacity

Riferimento - Reference 0 mm O mm Й x 1 N° Й

826 PSO RT 8O 26 OS 8O 6O 26 34 21 58 12 11 3 14O 117 x 09 28O 12 11,2
926 PSO RT 9O 26 OS 9O 7O 26 34 21 63 12 16 3 14O 117 x 09 3OO 12 13,6
1O26 PSO RT 1O 26 OS 1OO 8O 26 34 21 68 12 21 3 14O 117 x 09 34O 1O 13,6
1227 PSO RT 12 27 OS 12O 1OO 26 34 21 88 14 21 3 185 15O x 09 43O 6 13,5

Ж

Й
ЙЕ

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato 
con perno ingrassatore -  gola V
W heels w ith  welded 2 bearings support w ith  lubricating pin -  V  groove 

2 -D ru ck la ger Räder mit Fettpressestift -  V  Nut

Roues avec support soudé à 2deux roulements inox avec pivot graisseur -  gorge V 

Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guía V para atornillar 

Колесо с двумя приваренными опорными подшипниками и смазочным 
устройством оси паз V

Compatibile con

< Æ >

0

A rtic o lo -  A rt ic le
D d A

B C G E S L Int. x  F
Portata
CapacityОRiferimento - Reference 0 mm V mm Й x 1 N° Й

143O PSV RT 14 3O VI 14O 12O 3O 44 96° 111 14 18 3,5 194 158 x 09 46O 2 7,3

163O PSV RT 16 3O VI 16O 14O 3O 44 96° 125 22 24 3 261 226 x 09 5OO 2 1O,5

183O PSV RT 18 3O VI 18O 16O 3O 44 96° 135 22 34 3 261 226 x 09 58O 2 12,5
2O3O PSV RT 2O 3O VI 2OO 18O 3O 44 96° 145 22 44 3 261 226 x 09 73O 2 13

J  Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato 
con perno ingrassatore -  gola U

Ж  W heels w ith  welded 2 bearings support w ith  lubricating pin -  U groove 

2 -D ru ck la ger Räder mit Fettpressestift -  U Nut

Roues avec support soudé à 2deux roulements inox avec pivot graisseur -  gorge U 

Q  Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guía U para atornillar

устройством оси паз u

A rtic o lo -  A rt ic le
d  a a

B C G E S L Int. x  F
Portata
Capacity

Riferimento - Reference 0 mm U mm Й x 1 N° Й
163O PSU RT 16 3O UI 16O 14O 3O 44 21 125 22 24 3 261 226 x 09 5OO 2 1O,5

183O PSU RT 18 3O UI 18O 16O 3O 44 21 135 22 34 3 261 226 x 09 58O 2 12,5
2O3O PSU RT 2O 3O UI 2OO 18O 3O 44 21 145 22 43 3 261 226 x 09 73O 2 13

Ж

й
йЕ

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato 
con perno ingrassatore -  gola O
W heels w ith  welded 2 bearings support w ith  lubricating pin -  O groove 

2 -D ru ck la ger Räder mit Fettpressestift -  O Nut

Roues avec support soudé à 2deux roulements inox avec pivot graisseur -  gorge O 

Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guía O para atornillar 

Колесо с двумя приваренными опорными подшипниками  и смазочным 
устройством  оси паз О

Compatibile con

NEW O M EGA2

О Х

IBB I I I  S IST EM A

A rtic o lo -  A rt ic le
D d A

B C G E S L Int. x  F
Portata
Capacity

4 P

Riferimento - Reference 0 mm O mm Й x 1 N° Й

143O PSO RT 14 3O OI 14O 121 3O 44 21 97 14 32,5 3 194 158 x (15x9) 46O 4 11
163O PSO RT 16 3O OI 16O 14O 3O 44 21 125 22 24 3 261 226 x 09 5OO 2 1O,3
183O PSO RT 18 3O OI 18O 16O 3O 44 21 135 22 34 3 261 226 x 09 58O 2 12,7
2O3O PSO RT 2O 3O OI 2OO 18O 3O 44 21 145 22 44,5 3 261 226 x 09 73O 2 15

ANGULAANGULA

FLOOR HEAVY IBBI SISTEM A FLOOR HEAVY
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RUOTE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

RUOTE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

J  Ruote in C45 con appoggio centrale a bilancere 
per cancelli pesanti -  gola V

Ж  W heels w ith  central support rocker arm  for heavy gates -  V  groove 

ф  Doppellaufro lle  mit m ittiger Auflage fuer schwere Tore -  V  Nut 

ф  Roues à balancier avec appui central -  gorge V  (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guía V 

lRUS Ро л и к  д в о й н о й  с  центральной  опорой для  тяжелых  ворот паз V

INT. , М10

sH

A rtic o lo -  A r t ic le
l  h  d  d a  в

C E G P N S
Interasse

Wheelbase
Portata
Capacity •

Riferimento - Reference mm 0 mm V mm Й x i N° Й

RBI 160 V RT 00 16 VB 426 200 160 133 38 64 960 180x80 29 1l1 84 10 150x50 1000 1 21
RBI 200 V RT 00 20 VB 485 285 200 1l3 38 64 960 200x80 46 239 84 10 1l0x50 1300 1 34
RBI 250 V RT 00 25 VB 528 310 250 223 38 64 960 200x80 l1 239 84 10 1l0x50 1800 1 3l

J  Ruote in C45 con appoggio centrale a bilancere 
per cancelli pesanti -  gola U

Ж  W heels w ith  central support rocker arm  for heavy gates -  U groove 

Doppellaufro lle  mit m ittiger Auflage fuer schwere Tore -  U Nut 

Roues à balancier avec appui central -  gorge U (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guía U 

¿¡US Ро л и к  д в о й н о й  с  центральной  опорой для  тяжелых  ворот паз и

пт. ИЮ

A rtic o lo -  A r t ic le l  h  d  d a  в C E G P N S
Interasse

Wheelbase
Portata
Capacity •

Riferimento - Reference mm 0 mm U mm Й x i N° Й
RBI 160 U RT 00 16 UB 426 200 160 138 38 64 21 180x80 29 1l1 84 10 150x50 1000 1 21
RBI 200 U RT 00 20 UB 485 285 200 1l8 38 64 21 200x80 46 239 84 10 1l0x50 1300 1 34
RBI 250 U RT 00 25 UB 528 310 250 228 38 64 21 200x80 l1 239 84 10 1l0x50 1800 1 3l

J  Ruote in C45 con appoggio centrale a bilancere 
per cancelli pesanti -  gola O

Ж  W heels w ith  central support rocker arm  for heavy gates -  O groove 

Doppellaufro lle  mit m ittiger Auflage fuer schwere Tore -  O Nut 

Roues à balancier avec appui central -  gorge O (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guía O 

.RUS Ро л и к  д в о й н о й  с  центральной опорой для  тяжелых  ворот паз О

ИТ. ИЮ

Compatibile con

NEW OMEGA NEW O M EGA2

A rtic o lo -  A r t ic le l  h  d  d a  в C E G P N S Interasse
Wheelbase

Portata
Capacity

4 »

Riferimento - Reference mm 0 mm O mm Й x i N° Й
RBI 160 O RT 00 16 OB 426 200 160 141 38 64 21 180x80 29 1l1 84 10 150x50 1000 1 21
RBI 200 O RT 00 20 OB 485 285 200 181 38 64 21 200x80 46 239 84 10 1l0x50 1300 1 34
RBI 250 O RT 00 25 OB 528 310 250 231 38 64 21 200x80 l1 239 84 10 1l0x50 1800 1 3l

О  Ruota rivestita in materiale "Vulcolan” 
a 2 cuscinetti -  gola V

Ж  "Vu lcolan" coated w heel 2 bearings -  V  groove 

"Vu lcolan" verk le idert. Rolle 2 -  Lager -  V  Nut 

Roue revêtue "Vu lcolan" 2 roulem ents -  gorge V 

Q  Rueda recubierta "Vu lcolan" 2 cojinetes -  guía V 

.RUS Ролик в  резине с 2 подшипниками паз V

Ж

й
йЕ

Ruota rivestita in materiale 
“Vulcolan"a 2 cuscinetti - gola O
"Vu lcolan" coated w heel 2 bearings -  O groove 

"Vu lcolan" verk le idert. Rolle 2 -  Lager -  O Nut 

Roue revêtue "Vu lcolan" 2 roulem ents -  gorge O 

Rueda recubierta "Vu lcolan" 2 cojinetes -  guía O 

Ролик в резине с 2 подшипниками паз О

Compatibile con

A rt ic o lo  -  A rt ic le
D d A  в

C F
Portata

Capacity 4P
Riferimento -  Reference 0 mm V UNI Й x i N° fi
1230 VN RN 12 30 V2

CDCDCDCM CO о ■P' 960 M 14Xl0 180 8 11,5

Compatibile con

NEW OM EGA NEW OM EGA2 FLOOR HEAVY rnoI S IST E M A

A rt ic o lo  -  A rt ic le D d A  в C F
Portata

Capacity 4P
Riferimento -  Reference 0 mm O UNI Й x i N° fi

1230 ON RN 12 30 O2

оооCM со о ■Р' 21 M 14Xl0 210 8 11,5

[UK

й
йЕ

Ruota rivestita in materiale "Vulcolan” 
a 1 cuscinetto -  gola V con supporto
"Vu lcolan" coated w heel 1 bearing -  V  groove w ith support 

"Vu lcolan" verk le idert. Rolle 1 -  Lager -  V  Nut mit Stuetzplatten 

Roue revêtue "Vu lcolan" 1 roulem ent -  gorge V  avec support 

Rueda con soporte recubierta "Vu lcolan" 1 cojinetes -  guía V 

Ролик в резине с 1 подшипником  паз V  с  кронштейном

Compatibile con

A rtic o lo  -  A rt ic le
D d A  в

C G I E S Int. x  F
Portata
CapacityORiferimento - Reference 0 mm V mm Й x i N° Й

920 PSVN RN 90 20 VS 90 l 20 32 96° 63 12 18,5 3 111 x 09 150 12 9

ANGULA

HEAVY

ANGULA

Bl



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

RUOTE

О  Ruota rivestita in materiale "Vulcolan” 
a 1 cuscinetto -  gola O con supporto

Ж  "Vu lcolan" coated w heel 1 bearing -  O groove w ith support

"Vu lcolan" verk le idert. Rolle 1 -  Lager -  O Nut mit Stuetzplatten 

ф  Roue revêtue "Vu lcolan" 1 roulem ent -  gorge O avec support 

Rueda con soporte recubierta "Vu lcolan" 1 cojinetes -  guía O 

lRUS Ро л и к  в  резине с  1 подшипником паз О  с кронштейном

Compatibile con

NEW OM EGA NEW OM EGA2 IBB I S IST EM A

A rtic o lo  -  A r t ic le
D d A  B

C G I E S Int. x  F
Portata
Capacity 4P

Riferimento - Reference 0 mm O mm Й x1 N° 8
92б PSON RN 90 2б OS 90 70 2б З4 2l бЗ l2 и  З ll7  x 09 150 l2 9,7

J  Ruote in C45 con supporto saldato
regolabile in altezza -  gola O

[UK W heels w ith  welded support, adjustable in height -  O groove 

ф  Laufrollen mit Hoehenvestellbaren Geschweiss. Stuetzplatten -  O Nut

Roues avec support soudé réglable en hauteur -  gorge O 

Q  Ruedas con soporte soldado regulable en altura -  guía O para a to rn illa r

JtUS Ролик с кронштейном под сварку регулируемый паз О

Compatibile con

NEW OM EGA2 HEAVY IB B I S IST E M A

A rt ic o lo  -  A rt ic le
Portata
Capacity 4 P

Riferimento -  Reference 8 x i N° 8
l227 PSO R RT l2 27 OR З50 б 1З,8

J  Carrucole in C45 senza cuscinetto per centine autocarri
Ж  Pu lleys w ith  out bearing for truck 's  rib

Laufrollen ohne Lager, runde Nut, fuer Lkw  Plane 

Г м  Poulies sans roulem ent 

Г м  Poleas sin cojinete para lona de camion 

jRUS Шкив без подшипника

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento - Reference 0 mm O N° i
5l5 OF lO RO 5O l5 OO 50 З5 l0,2 l5 lO 60 l0,6
618 OF lO R0 60 l8 O5 60 45 l0,2 l8 lO З0 9,2
б ^  OF l2 R0 60 l8 O6 60 45 l2,2 l8 lO З0 CO CO

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

RUOTE

J  Carrucole in C45 a 1 cuscinetto per centine autocarri
Ж  Pu lleys w ith one bearing for truck 's  rib

ГМ  Laufrollen mit einem Lager, runde Nut, fuer Lkw  Plane

Г™  Poulies avec 1 roulem ent

ГМ  Poleas con 1 cojinete para lona de camion

lRUS Шкив с  1 подшипником

A rtic o lo  -  A r t ic le

Riferimento - Reference 0 mm O UNI N° Й

5l8 O RT 5O l8 Ol 50 З5 l8 24 lO M l0x45 З0 7,l
6l8 O RT 60 l8 Ol 60 45 l8 24 lO M l0x45 З0 9,2
8l8 O RT 8O l8 Ol 8O 65 l8 24 lO M l2x50 2O ll,7

J  Ruota in nylon 0 50 gola tonda d.12
[UK One bearing nylon w heel 0 50 round groove

1 -  Lager Nylon Rolle 0 50 runde Nut 

ГМ  Roue nylon 0 50 à gorge ronde 1 roulem ent à billes

Ruedas nylon 0 50 1 cojinete -  guía O 

.rus Ролик нейлоновый 0 5 0 , с 1 подшипником паз О

A rtic o lo  -  A rt ic le
D d di A

C
Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference 0 mm 0 8 x i N° 8
5l8 ON RP 50 l8 Ol СЛ 0 CO 00 lO l8 l2 55 З0 2

J  Ruote in nylon 0 60 -  gola V
[UK Nylon w heels 0 б0 -  V  groove

Nylon Rolle, 0 6o mm -  V  Nut 

Roues en nylon, 0 б0 -  gorge V 

Q  Ruedas nylon 0 б0 -  guía V

.RUS Ролик нейлоновый 0  60 паз V

A rt ic o lo  -  A rt ic le
D d A  B

C F
Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference 0 mm V UNI 8 x i N° 8

6l7 VN RP 60 l7 V2 60 50,5 l7 I 20 96° M l0X45 55 З0 4,2

FLOOR HEAVY

FLOOR

82 83



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

RUOTE

J  Carrucole in nylon per fune
Ж  Nylon pulleys for ropes 

i D Nylon Rolle fuer Seile 

Г м  Poulie pour cable en nylon 

Г м  Poleas nylon para cuerda 

JtUS Шкив нейлоновый для  троса

A rtic o lo  - A rt ic le D d di A B C й *
Riferimento -  Reference 0 mm 0 N° S
813 NF 12 RP 80 13 O0 80 66 12 13,5 15 6 70 5,5
813 NF 15 RP 80 13 O1 80 66 15 13,5 15 6 70 5,5
913 NF 12 RP 90 13 O0 90 76 12 13,5 15 6 70 6
913 NF 15 RP 90 13 O1 90 76 15 13,5 15 6 70 6
1013 NF 12 RP 10 13 O0 100 86 12 13,5 15 6 60 6,2
1013 NF 15 RP 10 13 O1 100 86 15 13,5 15 6 60 6,2
1217 NF 12 RP 12 17 O0 120 106 12 17 20 8 50 7
1217 NF 15 RP 12 17 O1 120 106 15 17 20 8 50 7

Carrucole in acciaio per fune
Steel pulleys for ropes 

S tahlro llen  fuer Seile 

Poulie pour cable en acier 

Poleas en acero para cuerda 

Шкив стальной  для  троса

_■  Per la durata delle funi è importante 
l'arrotondamento all'entrata della gola

UK For longer rope Life the roundind at the top of both 
sides is important

p| Für die Lebensnsdauer der Laufrolle ist die Rundung 
am einLauf der LaufriLLe maßgebend

~Л  Pour donner plus de longevité aux cables nous 
arrondissons l'entrée de la gorge

Para la mayor duración de los cables redondeamos 
a la entrada de la garganta

необходим о  закругление  на  входе  в 
направляющ ую  канавку

A rtic o lo  - A rt ic le D d di A  C 4 P

Riferimento -  Reference 0 mm N° i
613 RT 60 13 O0 60 46 17 13 6 50 8,3
813 RT 80 13 O0 80 66 17 13 6 40 14,2
913 RT 90 13 O1 90 76 17 13 6 30 14,4
1013 RT 10 13 O0 100 86 17 13 6 20 13
1213 RT 12 13 O0 120 106 17 13 6 20 18,9

J  Boccole per carrucole in acciaio per fune
Ж  B ushings for steel pulleys 

Lagerringe  fuer Se ilro llen 

Г м  Axe pour poulie en acier 

Г м  Casquillo  de polea en acero 

.RUS Ось стального  шкива для  троса

A rt ic o lo  -  A rt ic le Abbinabile
Combining d di B

Riferimento -  Reference 0 0 mm

BT 15 TT 15 01 0X 60/80/90/100/120 17 15 15
BT 17 TT 12 02 0X 60/80/90/100/120 17 12 17
BT 22 TT 12 05 0X 60/80/90/100/120 17 12 22

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

RUOTE

J  Arresto di fine corsa
[UK Blocking stake 

[М  Torendanschlag 

Г™  Verrou bloquant 

ГМ  Paro final de carrera 

.RUS Тормоз для  раздвижных ворот

A rt ic o lo  - A rt ic le D L H A  S 4P I
Riferimento -  Reference 0 mm z о 0*

F 30 Z FZ 30 95 S0 30 50 95 23 8 20 5,6
F 40 Z FZ 40 12 S0 40 110 120 45 4 10 6,6

J  Tamponi in gomma
Ж  Rubber stopper

j |  A usw echse lb arer G um m ipuffer fuer Torendanschlag 

ГМ  Tampon de gomm e 

Г м  Tam pones de gomma 

.RUS Упор  резиновый стопора  F

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 mm N° É
TP 30 FP 30 25 0X 30 5 25 150 2,6
TP 40 FP 40 40 0X 40 10 40 50 2,3
TP 50 FP 40 50 0X 40 10 50 50 3

J  Fermo di fine corsa con fissaggio a pavimento
Ж  F loor travel stop

j |  Torendanschlag mit Befestigungsplatte

ГМ  Butée de fin de course a fixation au sol

Г м  Tope de final de carrera con fijación al suelo para a to rn illa r

.RUS Стопор  с  креплением в пол

A rt ic o lo  -  A rt ic le D L H A S  4P
Riferimento -  Reference 0 mm N° fi
F 40 SZ FZ 40 12 PO 40 110 120 45 4 5 4,4
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CREMAGLIERE

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CREMAGLIERE

J  Cremagliere 22x22 grezze - zincate
22x 22 racks -  black -  galvanised 

. A  Zahnstangen 22x22, in roh oder verzinkt

Crém aillère  22x22 -  existe en noir -  zinguée 

©  Crem alleras 22x22 no cincadas -  cincadas 

JtUS Зубчатые рейки 22x22 необработанные  или  оцинкованные

J  Pioli di fissaggio a saldare e avvitare 
per cremagliera art. 47

Ж  Fixing staves for rack 47

l A  Befestigung zum  schweissen oder schrauben fuer 47 

[ Я  Fixation a souder ou a v isse r pour crém aillere  47 

[ A  Travesaño de fijación para crem allera  47 para so ldar o a to rn illa r 

lRUS Крепеж  под  сварку или винты

[UK

к
HE

A rt. 42

A r t .  43
A rtic o lo  - A rt ic le

Finitura
Coating A B L Modulo iS

Riferimento -  Reference mm x1 PZ.

42 GG 22 22 00 Grezzo 22 22 ML2 4 6

43 GZ 22 22 00 Zincata 22 22 ML2 4 6

Cremagliere 22x22 zincate con fori 
attraverso i denti e di lato
22x 22 galvanised rack perforated through theet and on side 

Zahnstangen 22x22, verzinkt, vorgerich tet fuer seitliche Befestigung 

Crém aillère  22x22 zinguée perforée

Crem alleras 22x22 cincadas con agujerostransversa les y  laterales

Зубчатые рейки 22x22 оцинкованные , подготовленные  к 
боковому креплению

A r t .  44

A r t .  45

475 475

< 'S!

ART.45

A rtic o lo  - A rt ic le
Finitura
Coating A B L Modulo .

Riferimento -  Reference mm x1 PZ.

44 GZ 22 22 FS Zincata 22 22 ML2 4 5,8

45 GZ 22 22 FL Zincata 22 22 ML2 4 5,8

J  Cremagliera 30x12 zincata e asolata
ДК  30x12 galvanised slotted 

. A  30x12, verzinkt mit Bohrungen

[ A  Crém aillère  30x12 zinguée perforée avec trous réglables 

Г Я  Cremallera 30x12 cincadas y  perforada en ovalado para regular en altura 

JtUS Зубчатые рейки 30x12 оцинкованные  с отверстиями

50 450 450 50

8,5

»d
IA
c*i

4 > I o j 0

A rt . 48
avvitare -  to screw  
schrauben -  a v isser 
a to rn illa r -  a to rn illa r 

завинчивать

A r t .  49
saldare -  to weld 
zum  schweißen -  a souder 
so ldar -  so ldar 
под сварку

A rtic o lo  - A rt ic le
Descrizione
Description L L1 F 4 »

Riferimento -  Reference mm N° s
48 IZ 00 48 A0 Avvitare 25 10 M8 30 1,7
49 IZ 00 49 S0 Saldare 25 / / 30 1,7

J  Cremagliera in nylon 30x20 con asola e 
distanziali incorporati

[UK 30x20 nylon slotted rack w ith spacers 

■ A  Zahnstangen aus Nylon, 30x20, mit Bohrungen 

[ Я  C rém aillère  nylon 30x20 avec boutonnière et épaisseur 

[ Я  C rem allera  de nylon 30x20 con agujeros y  separados

вмонтированной  распорной  втулкой

VA7VWWWWW

В

5

A rt ic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference

63/1 GP 30 20 A0

Materiale
Material

Nylon

A  A1 B C L Modulo S

30 21

mm

20 32 ML1

x1 PZ.

0,5

J  Cremagliera in nylon 30x20 con anima in acciaio 
con 4 attacchi asolati

ж  Nylon rack w ith steel core 30x20 w ith  4 fastenings w ith  holes 

■ A  Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 4 befestingungs nit bohrungen 

[ Я  C rém aillère  nylon renfort acier 30x20 avec 4 attaches perforees 

[ Я  Cremallera en nylon 30x20 con 4 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero 

lRUS Зубчатые рейки из нейлона  30x20 с 4 креплениями  с отверстиями  
и стальным  сердечником

4



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CREMAGLIERE

J  Cremagliera in nylon 30x20 con 6 attacchi 
asolati con anima in acciaio

Ж  Nylon rack w ith  steel core 30x20 w ith  6 fastenings w ith holes 

. A  Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 6 befestingungs nit bohrungen 

Crém aillère  nylon renfort acier 30x20 avec 6 attaches perforees 

Г В  Cremallera en nylon 30x20 con 6 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero 

¿ us Зубчатые рейки из нейлона  30x20 с 6 креплениями  с 
отверстиями  и стальным  сердечником

A rtic o lo  -  A r t ic le
Materiale
Material L Modulo i

Riferimento -  Reference mm x1 PZ.

63/6 GP 30 20 A3 Nylon ML1 4 1,35
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

PIASTRE E RULLI GUIDA

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

PIASTRE E RULLI GUIDA

J  Piastra con rulli guida piccola in conformité alla UNI EN ISO 13B57
[UK Plate w ith ro lle rs  sm a ll guide

1Л  Führungseinheiten kleine Schienen

[ f l  Plaque de guidage petit modèle

[ в  Placas con к rodillos guía pequena

JRUS Суппорт и направляющие ролики  низкие в сборе

J  Piastra con rulli guida media e grande in conformité alla UNI EN ISO 13B57
Ж  Plate w ith ro lle rs  m edium  and large guide 

1Л  Führungseinheiten m ittel und groß

Plaque de guidage réglable -  m oyenne et grande 

[ в  Placas regulables en altura con к rodillos guía mediana y  grande

и высокие в сборе

Piastre guida media e grande con 4 rulli regolabili zincata bianca
Medium or big hinge with plate and 4 adjustable whells white galvanised 

Verzinkte, weiße Platten mit mittlerer oder großer Führung mit 4 einstellbaren Rollen 

Plot de guidage blanc zingué moyen ou grand avec 4 roues à régler 

Planchas guía media y grande con 4 redobles regulables galvanización blanca 

Оцинкованные белые средние и крупные роликовые 
направляющие с 4 роликами регулируемые

A rtic o lo  - A rt ic le R u lli 49
Riferimento -  Reference mm No Riferimento

Reference
No й

2 RP PZ 1к 10 02 145 x 100 x 3 36/60 33 2 Art. BN 36 8 6,5
к RP PZ 1к 20 0к 150x200x3 36/60 38 к Art. BN 36 к 6,1
2 RP P PZ 1к 10 P2 145 x 100 x 3 36/60 33 2 Art. BN 36 B 6,5
к RP P PZ 1к 20 P4 150x200x3 36/60 38 к Art. BN 36 к 6,1

A rtic o lo  - A rt ic le L H S
A

min/max B
R u lli
D HRоRiferimento -  Reference mm 0 mm No Й

к RM PZ 13 17 0k 120x160 220 3 35/53 5B 30 40 к 8,7
к RG PZ 19 2k 0k 195x245 350 к 55/105 68 40 40 к 21
к RM P PZ 13 17 Pk 120x160 220 3 35/53 58 30 40 к 8,7
к RG P PZ 19 2k Pk 195x245 350 к 55/105 6B 40 40 к 21

A rtic o lo  -  A rt ic le
A

min/max b B R u lli
A lt .
Ru lli Aso le E D H L

Riferimento -  Reference mm 0 mm №  fi
к RM R PZ 17 22 0k 0 - 90 70 110 30 40 30x10 85 1к5 220 175 к 11,2
к RG R PZ 23 30 0k 0 - 120 80 150 40 40 35x10 150 175 300 230 к 21
к RM RP PZ 17 22 Pk 0 - 90 70 110 30 40 30x10 85 1k5 220 175 к 11,2
к RG RP PZ 23 30 Pk 0 - 120 80 150 40 40 35x10 150 175 300 230 к 21

J  Piastra rulli guida da tassellare a muro
Ж  Guide plate to be fixed to w a ll 

[М  Führungseinheiten am Wand zu befestigen 

Г™  Plaque guide à fixe r au m ur

ГМ  Placa regulable en altura con 2 rodillos para a torn illa r 

и направляющие ролики  в сборе

106

L ̂ 4..

- f

R 03 0 34
106

100

203

A rt ic o lo  -  A r t ic le R u lli 40
Riferimento -  Reference mm No Art. №  Й

2 RG Z PZ 20 10 20 3 106/37 2 CN30 2 2,8

J  Piastra rulli regolabile per guida su cancello scorrevole
Ж  Ad justable ro lle r plate for side guide slid ing gates 

Э  Verste llbare  Rollenplatte fü r Führung auf Schiebetor

l Î  Plaque avec rouleaux adaptables pour plot de guidage su r portail coulissant

Rodillos de placa guía ajustables en la puerta corredera

lRUS Регулируемая направляющая пластина с 
роликами для  раздвижных ворот » 40

A rt ic o lo  -  A rt ic le L H G
*

B
R u lli
D HR 40

Riferimento -  Reference mm 0 mm №  й
2 RGG Z PZ 60 2k 02 78 - 112 2к0 120 B - 22 60 к0 40 2 1 k,2

Incontro superiore regolabile per cancelli 
scorrevoli
Adjustable special guide for s lid ing gates 

Einstellbare Schiene fü r Führungsro lle , roh oder verzinkt 

Guide supérieur réglable pour porte coulissante 

Guía superior ajustable para portones correzidos 

Регулируемый  профиль  для  роликовых  направляющих

A rtic o lo  -  A rt ic le •
Riferimento -  Reference No Й

50 S PT 10 40 50 5 3,6
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

PIASTRE E RULLI GUIDA

J  Ruote in nylon piane con cuscinetto
Ж  Plain nylon w hee ls w ith bearing 

. Л  N ylonrolle  mit Lager 

[ Я  Roue en nylon avec roulem ent 

[ Я  Ruedas nylon planas con cojinete 

.RUS Ролик нейлоновый с  подшипником

A rtic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
RN 33 RP ЗЗ 14 CX 33 10 14 150 3,6
RN 40 RP 40 15 CX 40 12 15 150 4,7
RN 48 RP 48 15 CX 48 12 15 100 4
RN 60 RP 60 19 CX 60 17 19 50 4,7
RN 65 R P 6519 CX 65 17 19 50 5,3
RN 65 F 20 RP 65 19 1X 65 20 19 50 5,9
RN 70 RP 70 19 CX 70 17 19 50 5,8
RN 80 RP 80 2З CX 80 20 23 50 9
RN 80 F 25 RP 80 2З 1X 80 25 23 30 6,5

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

PIASTRE E RULLI GUIDA

E
[UK

E
E
E
[Rus]

Rullo guida in nylon bombato
Convex nylon ro ller 

Ballige Führungsro llen  aus Polyamid 

Plot de guidage bombé 

Rodillo de nylon abombado 

Ролик нейлоновый выпуклый

A r t .  BN 36

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference 0 mm UNI N° Й
BN З6 UP 36 32 B0 36 32 M 10x20 50 6,4
BN З6 P UP 36 32 BP 36 32 M 10x20 50 6,4

J  Ruote in nylon piane con cuscinetto 
con perno filettato

Ж  Plain nylon w hee ls w ith bearing & threaded pin 

. Л  N ylonrolle  mit Gewinbebolzen mit Lager 

[ Я  Roue en nylon avec roulem ent et axe fileté 

[ f f l  Ruedas nylon planas con cojinete con to rn illo  fileteado 

.RUS Ролик нейлоновый с  подшипником и осью

A rtic o lo  - A rt ic le

<o

F 0 LE L •
Riferimento -  Reference 0 mm N° S
RNF 40 RP 40 15 F0 40 15 M 14x40 17 8 64 50 6,6
RNF 48 RP 48 15 F0 48 15 M 14x40 17 8 64 40 5,6
RNF 60 RP 60 19 F0 60 19 M 20x40 22 13 72 20 6,2
RNF 65 RP 65 19 F0 65 19 M 20x40 22 13 72 20 6,5
RNF 70 RP 70 19 F0 70 19 M 20x40 22 13 72 20 6,8
RNF 80 RP 80 23 F0 80 23 M 20x40 22 10 73 10 4,2

J  Ruote in nylon piane con cuscinetto e piastra
Ж  Plain nylon w hee ls w ith bearing and plate for 

special guides

Führungsro llen  aus Nylon mit Lager und 
Montageplatte

[ и  Roue en nylon avec roulem ent et plaque pour 
guide spécial

. Я  Rueda nylon plana con placa y  cojinete

JtUS Ролик нейлоновый с  осью  и крепежной пластиной

м ж

A rt ic o lo  - A rt ic le D A BxS L H In t.xF LT m
Riferimento -  Reference 0 mm mm N° fi
RNP 40 RP 40 15 P0 40 15 30x6 10 31 90x10 120 40 9,2
RNP 48 RP 48 15 P0 48 15 30x6 10 31 90x10 120 30 7,2
RNP 60 RP 60 19 P0 60 19 30x6 10 35 90x10 120 20 6,7
RNP 65 RP 65 19 P0 65 19 30x6 10 35 90x10 120 20 6,9
RNP 70 RP 70 19 P0 70 19 30x6 10 35 90x10 120 20 7,1
RNP 80 RP 80 23 P0 80 23 50x8 10 41 90x10 120 10 6,6

J  Rullo guida in nylon cilindrico
[UK C ylindrica l nylon ro lle r 

[ Я  Zylindrische Führungsro llen  aus Polyamid 

Plot de guidage en nylon cylindrique 

Г Я  Rodillos de nylon cilindricos 

lRUS Ро л и к  нейлоновый цилиндрический

A rtic o lo  - A rt ic le D H L F m
Riferimento -  Reference 0 mm UNI z 0 a*

CN 25 UP 25 40 C0 25 40 71 M 14 50 6,7
CN 28 UP 28 40 C0 28 40 71 M 14 50 7
CN 30 UP 30 40 C0 30 40 71 M 14 50 7,2
CN 32 UP 32 40 C0 32 40 71 M 14 50 7,4
CN 40 UP 40 60 C0 40 60 96 M 20 20 7,7
CN 42 UP 42 60 C0 42 60 96 M 20 20 7,9
CN 40/M14 UP 40 40 C0 40 40 73 M 14 40 7
CN 25 P UP 25 40 CP 25 40 71 M 14 50 6,7
CN 28 P UP 28 40 CP 28 40 71 M 14 50 7
CN 30 P UP 30 40 CP 30 40 71 M 14 50 7,2
CN 32 P UP 32 40 CP 32 40 71 M 14 50 7,4
CN 40 P UP 40 60 CP 40 60 96 M 20 20 7,7
CN 42 P UP 42 60 CP 42 60 96 M 20 20 7,9
CN 40 P/M14 UP 40 40 CP 40 40 73 M 14 40 7

J  Guida superiore per portoni scorrevoli 
grezza - zincata

ж  Special giuide for s lid ing gates black or galvanised 

Schiene fuer Führungsro lle , roh oder verzinkt 

Guide supérieur pour porte coulissante -  existe en noir et zingué

Г Я  Guía superior para portones correzidos non cincada y  cincada

.RUS Направляющая верхняя для  сдвижных ворот 
черная или  оцинкованная

A rtic o lo  - A rt ic le L H S
Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

Kg

Riferimento -  Reference mm ML Kg
58/40G BG  42  35  00 42 35 3 Grezzo da M L  6 120 312

58/40Z B Z  42  35  00 42 35 3 Zincato da M L  6 120 312

58/48G BG  50 35  00 50 35 3 Grezzo da M L  6 120 340

58/48Z B Z  50 35  00 50 35 3 Zincato da M L  6 120 340

58/60G BG  62 40  00 62 40 3 Grezzo da M L  6 120 400

58/60Z B Z  62  40  00 62 40 3 Zincato da M L  6 120 400

58/65G BG  67 40  00 67 40 3 Grezzo da M L  6 120 420

58/65Z B Z  67  40  00 67 40 3 Zincato da M L  6 120 420

58/70G BG  72 40  00 72 40 3 Grezzo da M L  6 120 438

58/70Z B Z  72  40  00 72 40 3 Zincato da M L  6 120 438

58/80G BG  82 45  00 82 45 3 Grezzo da M L  6 120 480

58/80Z B Z  82  45  00 82 45 3 Zincato da M L  6 120 480
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PER PORTONI

cessoires pour portes coulissantes 

ccesorios para puertas correderas 

Аксессуары для  ворот

ACCESSORI

Rollmq Center:'
INNOVATIVE SOLUTIONS FOR M ETAL GATES AN D DOORS

GENERAL CATALOGUE



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

€ 7

GIPI4RP/Z
GIPI4R/Z

C A  4RPD/RNPD 
C A  4RD/RND 
P16/...
P20/... 32 P/G

A L P H A
66
66 DX/SX

C R N 4 A R R P  
CRN4 GA

M20
M20P
M25C
30
30F 83

36/95/97
DX/SX

79/80
81/82

CRN1
CRN1 P IA N A  
CRN1A 
CRN 1A P IA N A  
CRN1AC

152/25-30
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G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

€ 7 0

u l
1224 PSV 
1227PSO

RNP 40 
RNP 48 
RNP 60 
RNP 65 
RNP 70 
RNP 80

A L P H A
66
66 DX/SX

0

58/40 Z -G  
58/48 Z -L  
58/...

M20
M20P
M25C
30
30F 83

36/95/97
DX/SX

79/80
81/82

0

P 83 N EW  OM EGA
SISTE M A
IBBI FLOOR Z6 A N G U L A Z 75

0

25 L 
30 L 37/54/55 150 151

V
152/25-30 84
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Maniglie dritte con piastra tropicalizzata e verniciata
ж  S tra ight handles w ith plate 

Griffe mit Platte 

Г В  Poignée droite avec plaque 

Г В  Manilla recta para a torn illa r 

JtUS Ручка прямая с крепежными пластинами

A rt ic o lo  -  A r t ic le D I H L 4 *
Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
M 20 P MN 00 20 0P 20 180 66 230 20 5,2
M 20 PR MN 00 20 RP 20 180 47 230 20 4,9
M 28 P MN 00 28 0P 28 280 82 345 10 5,9
M 28 PR MN 00 28 RP 28 280 59 345 10 5,1

J  Maniglie a 45° con piastra tropicalizzata e verniciata
[üK 45° handles w ith plate 

iD  Griffe 45° mit Platte 

Г В  Poignée à 45° avec plaque 

[ В  Manilla a 45° con placa para a torn illa r 

,RUS Ручка под  45° с крепежными пластинами

A rtic o lo  -  A rt ic le D I H L L1 К
Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
M 20 P 45 MN 45 20 0P 20 180 66 230 75 10 3,6
M 28 P 45 MN 45 28 0P 28 280 85 345 110 10 7,6

J  Maniglie a 90° con piastra tropicalizzata e verniciata
, lK  90° handles w ith plate 

iD  Griffe 90° mit Platte 

Г В  Poignée à 90° avec plaque 

Г В  Manilla a 90° con placa para a torn illa r 

,RlS Ручка под  90° с крепежными пластинами

A rtic o lo  -  A rt ic le D I H L L1 К
Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
M 20 P 90 MN 90 20 0P 20 180 66 230 90 10 4,2
M 28 P 90 MN 90 28 0P 28 280 82 345 135 5 4,6

J  Maniglie dritte con boccole tropicalizzate e verniciate
ж  S tra ight handles w ith  bushings 

J  Griffe mit Buchse 

Г™  Poignée droite avec vis 

Г В  Manilla recta con casquillos 

¿tus Ручка прямая под винт

A rtic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference 0
M 20 B MN 00 20 0B 20 180 62 M8 20 4,3
M 28 B MN 00 28 0B 28 280 78 M8 10 4,5

J  Maniglie a 45° con boccole tropicalizzate e verniciate
Ж  45° handles w ith  bushings 

iD  Griffe 45° mit Buchse 

Г В  Poignée à 45° avec vis 

Г В  Manilla a 45° con casquillos 

lRUS Ручка под 45° под винт

A rt ic o lo  -  A rt ic le D I H L1 F 4 »
Riferimento -  Reference 0 mm N° 1
M 20 B 45 MN 45 20 0B 20 180 62 75 M8 20 5,8
M 28 B 45 MN 45 28 0B 28 280 78 110 M8 10 6,9

J  Maniglie a 90° con boccole tropicalizzate e verniciate
Д О  90° handles w ith  bushings 

i ü Griffe 90° mit Buchse

Г В  Poignée à 90° avec vis

Г В  Manilla a 90° con casquillos

.RUS Ручка под 90° под винт

H

□

У
- -

A rt ic o lo  -  A rt ic le D I H L1 F 4 *
Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
M 20 B 90 MN 90 20 0B 20 180 62 90 M8 20 6,9
M 28 B 90 MN 90 28 0B 28 280 78 135 M8 10 7,6

H

mm
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

MANILA a trascinamento, impiegata nei portoni scorrevoli
M AN ILA  d ra g -g rip , to be used for slid ing doors

Druckgriff MANILA zur Verwendrung bei Schiebetüren

MANILA à tirer, utilisée pour les portails coulissants

M ANILA a arrastar, que se utilizarà para puertas correderas

Рукоятка  для  транспортирования , используемая  при  раздвижных  дверях

В Г
S1

н

A rtic o l -  A rtic le L H S S1 F A B B1 C К
Riferimento - Reference mm N° Й
M 25 C MN 25 27 00 270 245 40 10 - 8,5 25 25 - 38 10 2,3
M 25 L MN 25 37 00 370 345 36,5 10 6,8 10,2 25 21 25 38 10 3
M 30 L MN 30 37 00 370 345 36,5 10 6,8 10,2 25 26 30 38 10 3

Н
ж

к
Е

Maniglia ad incasso per portoni
Embedded handle 

E in legegriff fuer Falt-Tueren 

Poignée à encastrer 

M anilla a em potrar 

Ручка “утопленная” для  ворот

АНТ. 30 ART. 30 F
/
b í f =

i t
.1,3

A rt ic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference N° Й
30 MZ 17 75 00 40 7,2
30 F MZ 17 75 F0 40 7,2

J  Maniglia in nylon
Ж  S tra ight nylon handle 

J  Nylon Griffe 

Г®  Poignée en nylon 

Г в  Manilla de nylon 

lRUS Ручка нейлоновая

A rtic o lo  -  A rt ic le B L H H1 I d1

Riferimento -  Reference mm N° Й
57 MP 34 20 00 34 N

3
О О 00 CO О CO о M 8 20 2,7

VUOI CREARTI LA TUA 
MANIGLIA SU MISURA?
C o m p o n i  il te rm ina le  con i tuoi profili 
tagliati su  m isu ra

A rtic o lo -  A r t ic le D d1 d2 A B E H L P P1 S w Ш
Riferimento -  Referenice 0 mm N° Й
M 20 C MP 00 20 56 20 13 8,5 30 28 28 42 50 15 25 21 20 1

M 30 C MP 00 30 81 30 17 10,5 44 42 42 60 75 22 40 32 20 1,5

[ È  T e rm in a le  in n y lo n  r in fo rz a to  

p e r  m a n ig lie  c o m p o n ib ili

[ Ufo S t iffe n e d  n y lo n  le g  fo r  m o d u la r  

h a n d le s

[ м  V e rs tä rk te  N y lo n  E n d a n s c la g  

fü r  z u s a m m e n s e tz b a re  G riffe

P o ig n é e  d ro ite  ave c  v is B u té  

en n y lo n  re n fo rc é  p o u r  p o ig n é e s

Г »  T e rm in a l en n y lo n  re fo rz a d o  

p a ra  t ira d o re s  c o m p o n ib le s

Усиленная  опора  из нейлона  для  

модульной  ручки
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in acciaio grandi, perno 0 20, 
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Ж  Large steel hinge, pin 0 20, for folding doors w ith two centre -line  w ings 

2 -  F lügel -  S charn ie r (mitte), 0 20 Stift 

[ Я  Charnière centrale à 2 côtés, axe 0 20

[ Я  Bisagra central grande en acero, pierno 0 20, con 2 alas para puertas plegables con eje 

.rus Петля  центральная двойная большая

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 4 0

Riferimento - Reference Й x1 N° Й
c d û CRN 1 ET 00 14 1M 200 15 32,8
c d ö CRN 1 PIANA ET 00 14 11 200 15 31,8

Cerniere in acciaio grandi, perno 0 20, 
a 2 ali inferiori c/cusc. 0 40
Hinge w ith  two low er w ings bearing 0 40, pin 0 20 

2 -  F lügel -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 20 Stift 

Charnière inférieure à 2 côtés avec roulem ent 0 40, axe 0 20 

Bisagra in ferior grande en acero con cojinetes 0 40 con eje, pierno 0 20 

Петля нижняя двойная с подшипником 040 большая

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity

4 0

Riferimento - Reference Й x1 N° Й
CRN 2 ET 00 14 2I 200 15 36
CRN 2 PIANA ET 00 14 21 200 15 34,8

Cerniere in acciaio grandi di testa, 
perno 0 20, a 1 ala inferiore c/cusc. 0 40
Hinge head w ith  one low er w ing bearing 0 40, pin 0 20 

2 -  F lügel -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 20 Stift 

Charnière inférieure à 1 côté avec roulem ent 0 40, axe 0 20 

Bisagra in ferior grande lateral en acero con 1 ala y  eje 0 40, pierno 0 20 

Петля нижняя одинарная с подшипником 040 большая

17.5

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 4 »

Riferimento - Reference fi x1 N° fi
CRN 3 ET 00 14 3I 200 15 26,5
CRN 3 PIANA ET 00 14 31 200 15 26

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in acciaio grandi di testa 
a 1 ala superiore

[Ufo Hinge head w ith one upper w ing 

. A  F lüge l Kopfscharnier (obenl 

[ Я  Charnière supérieure à 1 côté 

[ Я  B isagra latera l grande en acero con 1 ala 

.RUS Петля верхняя одинарная для оси тележки большая

33.5
17.5

i

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

4 0

Riferimento ■Reference Й x1 N° Й
c d û CRN 4 ET 00 14 4S 200 15 18,2
c=ôO> CRN 4 PIANA ET 00 14 41 200 15 17,9

J  Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, 
senza perno, per portoni a libro

Ж  Hinge w ith  two upper w ings w ithout pin 

2 -  F lüge l S charn ie r (oben) ohne Bolzen 

[ Я  Charnière supérieure à 2 côtés sans axe 

[ Я  B isagra su p erio r grande en acero con 2 alas 

.RUR Петля  верхняя двойная без оси большая

129

©

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity 4 0

Riferimento ■Reference Й x1 N° Й
CRN 5 ET 00 14 5S 200 15 27,5

1 CRN 5 PIANA ET 00 14 51 200 15 26,5
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in acciaio grandi, perno 0 20, a 2 ali di 
mezzeria per ante simmetriche su portoni a libro

Ж  Hinge w ith  two middle w in gs bearing 0 20, pin 0 20

2 -  F lügel -  S charn ie r (mitte) mit Lager 0 40, 0 20 Stift 

Г Я  Charnière inférieure à 2 côtés avec roulem ent 0 40, axe 0 20

Г Я  B isagra in ferior grande en acero con cojinetes 0 40 con eje, pierno 0 20

в форме книжки

126,5

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference fi x i

«
i0Z

CRN 1 S 1 ET A0 14 1M 200 15 36

J  Cerniere in acciaio grandi, perno 0 20, a 2 ali 
inferiori per ante simmetriche c/cusc. 0 40

Ж  Hinge w ith  two low er w ings bearing 0 40, pin 0 20

2 -  F lügel -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 20 Stift

Г Я  Charnières centrales en acier, axe 0 20, à 2 côtés inférieurs pour portes sym étriques 0 40

Г Я  Bisagras en acero grandes, pernio 0 20, a 2 alas inferiores para antas simétricas c/cusc. 0 40

lRUS Шарнир из стали  большой , ось 0  20, с двумя нижними крыльями для  ворот с 
подшипником  0  40

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference fi x i

«
i0z

c d © CRN 2 ET 00 14 2I 200 15 36

J  Cerniere in acciaio grandi di testa, perno 0 20,
a i ala inferiore per ante simmetriche c/cusc. 0 40

[UK Hinge head w ith  one low er w ing bearing 0 40, pin 0 20

ф  2 -  F lügel -  S charn ier (unten) mit Lager 0 40, 0 20 Stift

Г Я  Charnière inférieure à 1 côté avec roulem ent 0 40, axe 0 20

Г Я  B isagra in ferior grande lateral en acero con 1 ala y  eje 0 40, pierno 0 20

lRUS Головка большого  стального  шарнира, ось 0  20, с одним  нижним  крылом  для  ворот
с подшипником  0 40

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference Й x i N° 1

CRN 3 S ET AP 14 3I 200 15 1 26,3

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

[UK

EE

Cerniere in acciaio grandi di testa 
a 1 ala superiore per ante simmetriche
Hinge head w ith one upper w ing 

Flügel Kopfscharnier (oben)

Charnière supérieure à 1 côté

Bisagra latera l grande en acero con 1 ala

Головка  большого  стального  шарнира с одним  верхним  крылом

54
25

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

4$

Riferimento -  Reference Й x i N° fi
CRN 4 S ET AP 14 4I 200 15 1 15

Е
Е
ЕЕ

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, senza 
perno, per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge w ith  two upper w ings w ithout pin

2 -  F lüge l S charn ie r (oben) ohne Bolzen

Charnière supérieure à 2 côtés sans axe

B isagra su p erio r grande en acero con 2 alas

Шарнир из стали  большой  с двумя верхними  крыльями, без оси, для  
ворот в форме  книжки

129

( О ©

-------
©

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference Й x i N° Й

CRN 5 ET 00 14 5S 200 15 1 27,5

Е
Е
ЕЕ

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, 
con perno, per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge w ith  two upper w ings w ithout pin 

2 -  F lüge l S charn ie r (oben) ohne Bolzen 

Charnière supérieure à 2 côtés sans axe 

Bisagra su p erio r grande en acero con 2 alas

Шарнир из стали  большой  с двумя верхними  крыльями, без оси , для  
ворот в форме  книжки

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference Й x i N° Й

CRN 5 S ET AP 14 5I 200 15 1 34,5
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

CRN1 S C R N 5  S C R N 5 C R N 5  S C R N 4  S

CRN1 S C R N 5  S C R N 2 C R N 5  S

s

CR N 3  S

E s e m p io  di p o rto n e  con  a n te  u guati [Úrt E x a m p le  o f g a te s  w ith  s y m m e tr ic a l [м  B e is p ie l vo n  T ü r  m it

di ta rg h e z z a  c o s ta n te c o n s ta n t b re a d th  w in g s s y m m e tr is c h e n  F lü g e ln ,

k o n s ta n te r  B re ite

E xe m p te  de p o rte  a c ô te s  e g a u x  et [ f f l  E je m p lo  de p o rtó n  con  a n ta s lRUS Образец ворот с симметричными
La rg e u r co n s ta n te ig u a le s  de a n c h u ra  co n s ta n te створками постоянной ширины

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in acciaio piccole, perno 0 16, 
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

(ЦК Sm all steel hinge, pin 0 16, for folding doors w ith  two centre -line  w ings 

2 -  F lüge l -  S charn ie r (mitte), 0 16 Stift 

Charnière centrale à 2 côtés en acier -  petit modèle, axe 0 16 

Г я  Bisagra central en acero con 2 alas, pierno 0 16 

,RUS Петля  центральная двойная стальная малая
О )  i

14,5 3

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity 4P

Riferimento •Reference Й x i N° fi
c d û CRN 1P ET 00 10 1M 150 15 15,2

с=С> CRN 1P PIANA ET 00 10 11 150 15 15,1

Cerniere in acciaio piccole, perno 0 i6, 
a 2 ali inferiori c/cusc. 0 40
Hinge w ith  two low er w in gs  bearing 0 40, pin 0 16 

2 -  F lüge l -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 16 Stift 

Charnière inférieure à 2 côtés avec roulem ent 0 40, axe 0 16 

Bisagra in ferior en acero con 2 alas y  eje 0 40, pierno 0 16 

Петля нижняя двойная с подшипником 0  40 малая

26.5
111

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

4 P

Riferimento ■Reference fi x i N° fi
CRN 2P ET 00 10 2I 150 10 11,7

1 CRN 2P PIANA ET 00 10 21 150 10 11,7

Cerniere in acciaio piccole di testa, 
perno 0 i6, a i ala inferiore c/cusc. 0 40
Hinge head w ith one low er w ing bearing 0 40, pin 0 16 

2 -  F lüge l -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 16 Stift 

Charnière inférieure à 1 côté avec roulem ent 0 40, axe 0 16 

Bisagra in ferior de acero con 1 ala y  eje 0 40, pierno 0 16 

Петля нижняя одинарная с подшипником 0  40 малая

26,5 
14.5 3

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

4P

Riferimento ■Reference fi x i N° fi
CRN 3P ET 00 10 3I 150 15 12,9
CRN 3P PIANA ET 00 10 31 150 15 12,9
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in acciaio piccole di testa 
a 1 ala superiore

[lK  Hinge head w ith  one upper w ing for carriage pin 

F lüge l Kopfscharnier (oben)

Г Я  Charnière supérieure à 1 côté 

Г Я  B isagra lateral grande en acero con 1 ala 

да  Петля верхняя одинарная для оси тележки малая

26,5

14.5 3

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 4 0

Riferimento - Reference Й x i N° Й
c d û CRN ДP ET 00 10 ДБ 150 15 8,2
c d ö CRN ДP PIANA ET 00 10 Д1 150 15 8

J  Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori, 
senza perno, per portoni a libro

Ж  Hinge w ith  two upper w ings w ithout pin 

ф  2 -  F lügel S charn ie r (oben) ohne Bolzen

Charnière à 2 côtés sans axe -  petit modèle 

Г Я  B isagra lateral en acero con 2 alas 

да  Петля верхняя двойная без оси малая

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity

4 0

Riferimento - Reference Й x i N° Й
CRN 5P ET 00 10 5S 150 15 12,8

^ 2 0 CRN 5P PIANA ET 00 10 51 150 15 12,7

J  Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, 
perno 0 i6, a i ala inferiore c/cusc. 0 ДО

Ж  Sm all ste ll front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 0 ДО bearing, pin 0 16 

Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flügel + 1 Lager 0 ДО, 0 16 Stift 

Г Я  Petit charnière frontale acier perfor. en recul 1 aile inf. + 1 roulem  0 ДО, axe 0 16 

Г Я  B isagra in ferior de acero con 1 ala, con eje 0 ДО y  perforación retraida, pierno 0 16 

да  Петля малая одинарная стальная нижняя с подшипником 0  40

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity 4 P

Riferimento -  Reference Й x i N° fi

CRN З ARR P ET A0 10 З1 150 15 15,З

J  Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, 
a i ala superiore

Ж  Sm all ste ll front hinge w ith backed holes + 1 upper w ing 

ф  Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Flügel 

Г Я  Petit charnière frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure 

Г Я  B isagra latera l de acero con 1 ala sin eje 

да  Петля малая фронтальная одинарная стальная верхняя

26,5

14.5

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference Й x i N° Й

CRN ДARR P ET A0 10 Д1 150 15 7

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, 
perno 0 20, a i ala inferiore c/cusc. 0 ДО
Large stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 0 ДО bearing, pin 0 2О 

Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flügel + 1 Lager 0 ДО, 0 20 Stift 

Grande charnière frontale acier perfor. en recul 1 aile inf. + 1 roul. 0 Д0, axe 0 20 

B isagra in ferior grande de acero con 1 ala con eje 0 ДО, pierno 0 20 

Петля большая одинарная стальная нижняя с подшипником 0 40

Tipo
Type A rt ic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

Descrizione
Description

4 0

Riferimento ■Reference Й x i N° fi
CRN З GA ET A0 1Д З1 200 Tropicalizzata 15 22,5

(Csriô CRN З GAV EV A0 1Д З1 200 Verniciata nera 15 22,5
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, 
a i ala superiore

Ж  Large s te ll front hinge w ith backed holes + 1 upper w ing

Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Flügel 

Г Я  Grande charnière frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure 

Г Я  B isagra grande de acero con 1 ala sin eje 

lRUS Петля  большая фронтальная одинарная стальная верхняя

28,5 J  Cerniere in lega leggera, perno 0 20, verniciate 
nero raggrizzato a 2 ali mezzeria per portoni a libro

Ж  Light a lloy black opaque varnished hinge w ith  two cen tre -line  w ings, pin 0 20 

2 -  Flügel -  Scharniere (mitte) aluminium Schwarz, 0 20 Stift 

Q  Charnière centrale, axe 0 20, à 2 côtés -  a lum in ium  noir avec axe 0 20 

Г Я  Bisagra central, eje 0 20, en aleación de aluminio negro opaco con 2 alas par atornillar con pierno 0 20 

lRUS Петля  центральная двойная для  складных ворот -  легкий  сплав

148
100

Tipo
Type A rt ic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity

Descrizione
Description 40

Riferimento •Reference Й x i N° i
i^jO 1 CRN 4 GA ET A0 14 41 200 Tropicalizzata 15 14,8

CRN 4 GAV EV A0 14 41 200 Verniciata nera 15 14,8

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

40

Riferimento ■Reference Й x i N° fi
CRN 1 A EA 00 14 1M 150 15 16,4

CRN 1 A PIANA EA 00 14 11 150 15 16

Cerniere in lega leggera, perno 0 20, verniciate 
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. 0 40
Hinge w ith  two low er w in gs  bearings 0 40 black, pin 0 20

2 -  Flügel -  Scharniere (unten) mit Lager 0 40 Schwarz, 0 20 Stift

Charnière inférieure à 2 côtés avec roulem ent 0 40 noir, axe 0 20

Bisagra inferior en aleación de aluminio negro opaco con 2 alas y  eje 0 40, pierno 0 20

Петля  нижняя двойная с подшипником легкий  сплав 0 4 0

148
100

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

40

Riferimento ■Reference fi x i N° fi
CRN 2 A EA 00 14 2I 150 10 13,2

CRN 2 A PIANA EA 00 14 21 150 10 13

J  Cerniere in lega leggera, perno 0 20, verniciate nero 
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. 0 40

Ж  Hinge head w ith one low er w ings bearing 0 40 black, pin 0 20 

1 -  Flügel Kopfscharniere (unten) mit Lager 0 40 Schwarz, 0 20 Stift 

Г Я  Charnière inférieure à 1 côté avec un roulem ent 0 40 noir, axe 0 20 

Г Я  Bisagra inferior en aleación de aluminio negro opaco con 1 ala y  eje 0 40, pierno 0 20 

lRUS Петля нижняя одинарная с подшипником 040

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

40

Riferimento ■Reference fi x i N° fi
< P CRN 3 A EA 00 14 3I 150 15 18

0 CRN 3 A PIANA EA 00 14 31 150 15 17,5
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ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

ACCESSORI PER PORTONI

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in lega leggera, verniciate nero 
raggrizzato di testa 1 ala superiore

Ж  Hinge w ith  one upper w ing for carriage pin black 

ф  1 -  F lügel Kopfscharniere (oben) fuer Wagen -  Bolzen Schwarz 

Г Я  Charnière supérieure à 1 côté pour passage axe de chariot noir 

Г Я  B isagra superior en aleación de alum inio negro opaco con 1 ala sin eje 

да  Петля верхняя одинарная для оси тележки

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 40

Riferimento - Reference Й x i N° Й
CRN 4 A EA 00 14 4S 150 15 10

CRN 4 A PIANA EA 00 14 41 150 15 9,5

J  Cerniere in lega leggera, verniciate nero raggrizzato 
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro

Ж  Hinge w ith  two upper w in gs w ithout pin black

ф  2 -  F lügel Scharn iere (oben) ohne Bolzen Schwarz

Г Я  Charnière supérieure à 2 côtés sans axe noir 

Г Я  B isagra superior en aleación de alum inio negro opaco sin eje

да  Петля верхняя двойная без оси

i S

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity

4 0

Riferimento - Reference Й x i N° Й
CRN 5 A EA 00 14 5S 150 15 11,3

CRN 5 A PIANA EA 00 14 51 150 15 10,8

J  Cerniere in lega leggera, perno 0 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali di mezzeria per port. a libro

Ж  Bended light a lloy black opaque varnished hinge w ith two centre -line  w ings, pin 0 20

Biegende 2 -  Flügel -  Scharniere (mitte) Schwarz -  alu mit 0 20 Stift 

Г Я  Charnière centrale à 2 côtés en a lum in ium  noir opaque, axe 0 20

Г Я  Bisagra central, redondeada en aleación de aluminio lacado negro mate con 2 alas con pierno 0 20

да  Петля центральная двойная -  легкий сплав

20  [10

154
100

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

40

Riferimento ■Reference Й x i N° Й
CRN 1 AC EA 0C 14 1M 150 15 16,2

CRN 1 AC PIANA EA 0C 14 11 150 15 16

Cerniere in lega leggera, perno 0 20, verniciate 
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. 0 40
Hinge w ith  two low er w in gs  bearings 0 40, pin 0 20

Biegende 2 - Flüegel - Scharniere (unten) mit Lager 0 40mm (mitte) Schwarz-aluminium, 0 20 Stift 

Charnière inférieure à 2 côtés avec roulement 0 40 en aluminium noir opaque, axe 0 20 

Bisagra inferior en aleación de aluminio lacado negro mate con eje 0 40, pierno 0 20 

Петля нижняя двойная с подшипником 040 -  легкий сплав

154
100

а
st

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

40

Riferimento ■Reference Й x i N° Й
CRN 2 AC EA 0C 14 2I 150 10 13,2

^ Q ) CRN 2 AC PIANA EA 0C 14 21 150 10 13

J  Cerniere in lega leggera, perno 0 20, verniciate nero 
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. 0 40

Ж  Hinge head w ith one low er w ing bearing 0 40, pin 0 20

Biegende 1 -  Flüegel Kopfscharniere mit Lager 0 40mm, 0 20 Stift 

Г Я  Charnière inférieure à 1 côté avec un roulem ent 0 40, axe 0 20

Г Я  Bisagra inferior lateral redondeada en aleación de aluminio lacado negro mate con eje 0 40, pierno 0 20 

да  Петля нижняя одинарная с подшипником 040

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

40

Riferimento ■Reference Й x i N° fi
CRN 3 AC EA 0C 14 3I 150 15 17,5

^ Q ) CRN 3 AC PIANA EA 0C 14 31 150 15 17
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in lega leggera verniciate nero
raggrizzato di testa 1 ala superiore

[[К  Hinge head w ith  one upper w ing for carriage pin

Biegende 1 -  F lüegel Kopfscharniere mit Lager 

[ Я  Charnière supérieure à 1 côté pour passage axe de chariot

[ Я  B isagra superior redondeada en aleación de alum inio lacado negro mate

lRUS Петля  верхняя одинарная для  оси  тележ ки  -  легкий  сплав
0si

-æ ;

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 40

Riferimento - Reference Й x i N° Й
CRN Д AC EA 0C 1Д ДБ 150 15 9,8

CRN Д AC PIANA EA 0C 1Д Д1 150 15 9,2

J  Cerniere in lega leggera verniciate nero raggrizzato 
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro

[UK Hinge w ith  two upper w ings w ithout pin

ф  Biegende 2 -  F lüegel Scharniere oben ohne Bolzen Scharniere

[ Я  Charnière supérieure à 2 côtés sans axe en a lum in ium  noir opaque

Г Я  B isagra superior en aleación de alum inio lacado negro mate con 2 alas sin eje

JtUS Петля  верхняя двойная без оси  -  легкий  сплав

g s

154
100

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity

4 0

Riferimento - Reference Й x i N° Й
CRN 5 AC EA 0C 1Д 5S 150 15 11,Д

^ § > CRN 5 AC PIANA EA 0C 1Д 51 150 15 11

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniera in lega leggera piccola, perno 0 i 6, 
a due ali di mezzeria verniciata nero raggrizzato

[UK Black a lum in ium  sm a ll 2 middle w ing hinge, pin 0 16

. A  A lum inum  kleine Scharniere 2 mitte F luegel schw arz Anstrich , 0 16 Stift

Г Я  Petite charnière a lum in ium  2 ailes centrales noir gauffré, axe 0 16

Г Я  B isagra en aleación de alum inio negro opaco con 2 alas, centra ls con pierno 0 16

,RUS Петля  центральная малая двойная для  складных ворот -  легкий  сплав

120

( о

о

о

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

40

Riferimento ■Reference Й x i N° Й
CRN 1 AP EA 00 10 1M 100 15 9,8

c^S> CRN 1 AP PIANA EA 00 10 11 100 15 9,7

ж

к
кЕ

Cerniere in lega leggera piccola, perno 0 i 6, a 2 ali di inferiore 
c/cusc. 0 ДО verniciata nero raggrizzato
Black a lum in ium  sm a ll 2 bottom w ings hinge w ith 1 0 ДО bearing, pin 0 16 

Alum inium  kleine Scharniere 2 unter Fluegel mit 0 Д0 Lager schwarz Anstrich, 0 16 Stift 

Petite charnière a lum in ium  2 ailes infer. + roulem ent 0 ДО noir gauffré, axe 0 16 

Bisagra en aleación de aluminio negro opaco con 2 alas, inferior con eje 0 ДО, pierno 0 16 

Петля  нижняя малая двойная с  подшипником 040 -  легкий сплав

040

_ г ~ 1

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity 40

Riferimento ■Reference Й x i N° Й

-< P CRN 2 AP EA 00 10 2I 100 15 10,5

c^S> CRN 2 AP PIANA EA 00 10 21 100 15 10,Д

J  Cerniere in lega leggera piccola, perno 0 i 6 , 
a i ala inf. c/cusc. 0 ДО verniciata nero raggrizzato

[UK Black a lum in ium  sm a ll 1 w ing hinge w ith 1 0 ДО bearing, pin 0 16 

. A  A lum in ium  kleine Scharniere 1 unter Fluegel mit 1 0 Д0 Lager schwarz Anstrich, 0 16 Stift 

Г Я  Petite charnière a lum in ium  1 aile inf. avec roulem ent 0 Д0 noir gauffré, axe 0 16 

Г Я  Bisagra en aleación de aluminio negro opaco con 1 ala, inferior con cojinete 0 Д0, pierno 0 16 

.RUS Петля  нижняя малая одинарная с  подшипником 0 4 0  -  легкий  сплав

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity

40

Riferimento ■Reference Й x i N° ft
CRN З AP EA 00 10 З! 100 15 6,75

CRN З AP PIANA EA 00 10 З1 100 15 6,65
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in lega leggera piccola, i ala superiore 
verniciata nero raggrizzato

[UK Black a lum in ium  sm all 1 up w ing hinge

. Л  A lum in ium  kleine Scharniere 1 oben Fluegel schw arz Anstrich

[ Л  Petite charnière a lum in ium  1 aile supérieure noir gauffré

[ f f l  Bisagra en aleación de aluminio negro opaco con 1 ala, superior, para pernio carro

lRUS Петля  вержняя малая одинарная легкий  сплав
(О

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 4 0

Riferimento - Reference Й x i N° i

« ¿ 9 CRN 4 AP EA 00 10 4S 100 15 6

□ J CRN 4 AP PIANA EA 00 10 41 100 15 5,9

J  Cerniere in lega leggera piccola, a 2 ali superiori, 
senza perno, verniciata nero raggrizzato

Ж  B lack a lum in ium  sm all 2 up w ing hinge w ithout pin 

. Л  A lum in ium  kleine Scharniere 2 oben Fluegel ohne Stifte schw arz Anstrich  

[ Л  Petite charnière a lum in ium  2 aile supérieure sans pivot noir gauffré 

[ Я  Bisagra en aleación de aluminio negro opaco, con 2 alas, superior, sin pernio 

JtUS Петля  вержняя малая двойная легкий  сплав

120

Ô

О

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity

4 0

Riferimento - Reference Й x i N° Й
CRN 5 AP EA 00 10 5S 100 15 7,5

□ J CRN 5 AP PIANA EA 00 10 51 100 15 7,4

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in acciaio, perno 0 20, fissaggio interno 
a due ali di mezzeria, per portoni a libro

Ж  Steel hinge internai fixing w ith  two centre -line  w ing, pin 0 20 

. A  2 F lüegelstahlscharniere  fuer innere Befestigung mit 0 20 Stift 

Г Я  Charnière centrales à 2 côtés en acier pour fixation interne avec axe 0 20 

Г Я  B isagra de acero, fijación interna, con 2 alas, inferior, con eje, pierno 0 20 

lRüs Петля  центральная двойная стальная крепление изнутри

С  I
е

_45___
38.5

i l

22,5

A rtic o lo  -  A rt ic le
Portata

Capacity 4P
Riferimento -  Reference Й x i N° fi

CRN 1 F EN 00 14 12 200 10 24,7

J  Cerniere in acciaio, perno 0 20, fissaggio interno a 
a due ali inferiori c/cusc. 0 40

Ж  Steel hinge for internal fixing w ith two low er w in gs  bearing 0 40, pin 0 20 

2 -F lü e ge l-S cha rn ie re  unten mit Lager 0 40, mit 0 20 Stift 

Г Я  Charnière centrales à 2 côtés en acier pour fixation interne avec roulement 0 40, axe 0 20 

Г Я  B isagra de acero, fijación interna, con 2 alas, inferior, con eje 0 40, pierno 0 20 

.RUS Петля  центральная двойная сталь  крепление изнутри  с подшипником 0 40

A rtic o lo  -  A rt ic le
Portata

Capacity 4P
Riferimento -  Reference Й x i N° Й

CRN 2 F EN 00 14 22 200 10 26,7

J  Cerniere in acciaio, perno 0 20, fissaggio interno 
di testa a 1 ala inferiori c/cusc. 0 40

[uK Steel hinge head for internal fixing w ith one low er w ing bearing 0 40, pin 0 20 

1 -F lü ege l-S charn iere  unten mit Lager 0 40, mit 0 20 Stift 

r ®  Charnière inférieure à 1 côté avec un roulem ent 0 40, axe 0 20 

r ®  Bisagra de acero, fijación interna, con 1 ala, inferior, con eje 0 40, pierno 0 20 

.RUS 0

A rtic o lo  -  A rt ic le
Portata

Capacity 4P
Riferimento -  Reference Й x i N° Й

CRN 3 F EN 00 14 32 200 10 19,1
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in acciaio, fissaggio interno di testa 
a i  ala superiori

[UK Steel hinge head for internal fixing w ith  upper w ings w ithout pin

1 -F lüege l Kopfscharniere oben fuer W agen-B olzen  

[ Л  Charnière supérieure en acier noir opaque à 1 côté 

[ f f l  B isagra de acero, fijación interna, lateral 

lRüs Петля  верхняя  стальная  одинарная

A rtic o lo  -  A r t ic le
Portata

Capacity 4P
Riferimento -  Reference fi x i

•00Z

CRN 4 F EN 00 14 42 200 15 20,3

J  Cerniere in acciaio, fissaggio interno a 2 ali superiori, 
senza perno, per portoni a libro

Ж  Steel hinge for internal fixing w ith  two upper w ings w ithout pin 

. Л  2 F lüegelstah lscharn iere  oben ohne Bolzen fuer Falttüren 

[ Л  Charnière supérieure à 2 côtés sans pivot pour porte accordéon 

[ Я  B isagra de acero, superior, fijación interna, con 2 alas, inferior, sin eje 

JtUS Петля  верхняя  двойная  без  оси  д ля  складных  ворот

45
38.5

'Ж

22.5

A rtic o lo  -  A r t ic le
Portata

Capacity 4 »

Riferimento -  Reference fi x i

•0оZ

CRN 5 F EN 00 14 52 200 10 21,3

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala 
inferiori c/cusc. 0 40 per portoni 2+2
Steel hinge head for internal fixing w ith one low er w ing bearing 0 40, for doors 2+2 

2 -F lüege lstah lcharn iere  fuer innere Befestigung fuer 2+2 Falttore mit Lagen 0 40 

Charnière inférieure à 1 côté avec un roulem ent 0 40, pour portail 2+2 

Bisagra de acero, fijación interna, con 1 ala, con eje 0 40, para puerta plegable de apertura central 

Петля  нижняя одинарная стальная с  подшипником 0  40 для  ворот 2+2

iS

A rtic o lo  -  A rt ic le
Portata

Capacity 4»
Riferimento -  Reference Й x i N° fi

CRN 3 CF EN 00 14 33 200 15 27,8

J  Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a i ala 
superiori per portoni 2+2

[UK Steel hinge head w ith  one upper w ing for doors 2+2

ф  1 -Flüegel kopfscharniere oben fuer W agen-Bolzen innere Befestigung fuer 2+2 Falttueren

Г Я  Charnière supérieure à 1 côté pour porta il 2+2

Г Я  B isagra de acero, fijación interna, con 2 alas

.RUS Петля  верхняя одинарная стальная крепление изнутри  для  ворот 2+2

A rtic o lo  -  A rt ic le
Portata

Capacity 4P
Riferimento -  Reference Й x i N° fi

CRN 4 CF EN 00 14 43 200 15 20,3

J  Cerniere in acciaio, per porte vetrate
[UK Hinge for glass doors 

j |  Scharniere fuer G lastüren 

Г Я  Charnière pour porte vitrées 

Г Я  B isagra de acero para puertas de vidrio 

lRUS Петля  стальная для  стеклянных створок

A rtic o lo  -  A rt ic le
Portata

Capacity 4P
Riferimento Reference Й x i N° Й
40/1 EN 42 66 02 80/100 10 7

40/2 EN 42 66 03 80/100 10 10
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in nylon per usi particolari con fori 
di fissaggio ciechi filettati

[UK Nylon hinges w ith  blind fixing holes for special use 

. A  Nylon Scharniere fuer special Benutzung 

[ Я  Charniére en nylon

[ я  B isagra de nylon con orific ios de fijiación ciegos 

д а  Петля  нейлоновая специального  назначения

J  Cerniere in nylon per usi particolari 
con perno filettato

Ж  Nylon hinge for special use w ith  threaded pin 

Spezie l Nylon Scharniere mit Gew inde-Stifte  

Г Я  Charnière nylon pour usage spécial avec axe filetées 

Г Я  B isagra grande de nylon con to rn illos  fileteados 

lRüs Петля  нейлоновая специальная с осью  с  резьбой

р

н

'
— ■ о

A rtico lo  -  A rtic le A B C E F G H P D

Riferimento -  Reference mm N° Й

87 EP 34 30 00 30 35 18 15 11 17,5 19 25 M4 50 2

J  Cerniere in nylon per usi particolari con fori 
passanti

Ж  Nylon hinge for special use w ith  holes 

, A  Spezie l Nylon Scharniere mit Bohrungen 

[ Я  Charniére nylon pour usage spécial avec perforations 

[ Я  B isagra de nylon para a to rn illa r 

д а  Петля  нейлоновая специальная с отверстиями

A rtic o l > -  A rtic le A B C E F G H P D К
Riferimento -  Reference mm N° Й
88/40 EP 40 40 00 40 40 25,5 25,5 10 14 12 16,5 4 50 1
88/48 EP 48 48 00 48 48 31 30 12,5 17 14,5 20,5 5 50 1,6
88/64 EP 64 64 00 65 65 40 40 14 24 17 25 6 40 2,8
88/98 EP 98 98 00 98 98 63 60 21 35 25 36 10 10 2,5

J  Cerniere in nylon, per usi particolari con fori 
ciechi filettati

[UK Nylon hinge for special use w ith  blind threaded holes 

ф  Spezie l Nylon Scharniere mit G ew inde-Bohrungen 

[ Я  Charnière nylon pour usage spécial avec perforations filetées 

[ f f l  B isagra grande de nylon con orific ios de fijación ciegos 

JtUS Петля  нейлоновая специальная с резьбовыми отверстиями

A rtico lo  -  A rt ic le A B C E F G H P D xL ж
Riferimento Reference mm z о e*

90/48 M5 EP 48 48 M5 48 48 31 30 12,5 17 14 20,5 M5x15 50 2,4
90/65 M6 EP 65 65 M6 65 64 40 40 14 24 17 25 M6x20 20 4
90/98 M10 EP 98 98 M10 98 98 63 60 21 35 25 36 M10x20 5 1,6

J  Incontro per portoni a libro
[UK Meeting point for folding doors 

j |  Bodenführungsplatte fuer Falttüren 

Г Я  Butée pour porte accordéon

Г Я  Topes redondos bicromatados para puerta plegable para atornillar 

д а  Упор  для  складных ворот

A rtic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference mm N° Й
35 F 25 FT 16 22 20 26 5 7,8
35 F 30 FT 16 22 30 31 5 8
35 F 32 FT 16 22 10 33 5 8,1
35 F 41 FT 16 22 00 41 5 7,9

J  Incontro dx-sx per portoni con anta spezzata
e porta pedonale

[UK Right -  Left Guide for gates w ith  pedestrian door

ф  L inks -R echts  Schiene für Tore mit Fußgänger Tü r

Q  Guide d x -s x  pour portes à côté cassé et porte pour piétons

Г Я  Encuentro dx.sx para portones con hoja partida y  puerta peatonal

пеш еходных  дверей

Artico lo -  A rtic le A B C E F G H P D К
Riferimento -  Reference mm N° Й
89/48 F5 EP 48 48 F5 48 48 31 30 12,5 17 14 20,5 M5 50 1,3
89/48 F6 EP 48 48 F6 48 48 31 30 12,5 17 14 20,5 M6 50 2
89/65 F6 EP 65 65 F6 65 65 40 40 14 24 17 25 M6 40 3,2
89/98 F10 EP 98 98 F1 98 98 63 60 21 35 25 36 M10 10 2,6

A rt ic o lo  -  A rt ic le ж
Riferimento -  Reference z о a

»

35 F 41 DX FT 16 22 D0 5 8.5
35 F 41 SX FT 16 22 S0 5 8.5
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Incontro rettangolare per portoni a libro
ж  Rectangular m eeting point for folding doors 

1Л  Bodenfüehrungsplatte, rechteckig 

Г Я  Butée rectangulaire pour porte accordéon

Г Я  Topes rectangulares bicrom atados para puerta plegable para a to rn illa r 

JtUS Упор  прямоугольный для  складных ворот

A rtic o lo  -  A r t ic le L L1 I 4 »
Riferimento -  Reference mm N° i
64P FT 80 20 00 11Б 72 Б2 20 1Б
64G FT 80 20 22 220 177 1Б7 10 18

J  Profilo per portoni a libro
Ж  Profile for folding doors 

1Л  Füehrungsprofil fuer Falttueren 

Г Я  Guide pour porte accordéon 

[ Я  Guía cincada para puerta plegable 

lRUS Профиль для  складных ворот

A rt ic o lo  -  A rt ic le
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento -  Reference ML g

67 BZ 60 ББ 00 Zincato da ML 6 120 360

J  Profilo porta spazzolino fissaggio 
orizzontale e verticale

Ж  Holding brush profile for orizonta l & vertica l mounting

Aufnahm eprofil fuer Bürste

Г Я  Guide porte brosse à fixation horizontale et verticale

Г Я  Guia porta cepillo, fijiacién horizontal (85/O) o vertical [85/V]

T US Профиль для  щетки горизонтального  и 
вертикального  крепления

A rtic o lo  -  A rt ic le A A1 A2 S L 4»
Riferimento -  Reference mm ML ML i
8Б^ BA 2Б 09 01 2Б 9 3 1,Б 2 Б0 3,16
8Б^ BA 2Б 09 02 2Б 9 3 1,Б 2 Б0 3,6

Spazzolino in barre da ml 2
Brush 2 m etre -long  bars 

Bürste 2 Meter lang stangen 

Brosse en barres de 2 m ètres 

Cepillo en barras de 2 metros 

Щетка

A rt ic o lo  -  A rt ic le A  A1 A2 S

Riferimento -  Reference mm ML Й
86/2Б WP 2Б 0Б 00 2Б 20 Б ML 2 100 12
86/32 WP 32 0Б 00 32 27 Б ML 2 100 12,7
86/38 WP 38 0Б 00 38 33 Б ML 2 100 14
86/Б0 WP Б0 0Б 00 Б0 4Б Б ML 2 80 1Б,6

J  Guarnizioni per spazzolino per
Ж  Seal rubber for brush

j |  Faltdichtung fuer Bürste

Г Я  Protection pour brosse

Г Я  Guía estanca para cepillo

T US Уплотнитель  резиновый для  щетки для

<
c

V
B4

B2

B1

A rt ic o lo  -  A r t ic le A  A1 B B1 B2 B3 B4
Abbinabile
Combining 4 P

Riferimento -  Reference mm ML Й
187 BP 22 14 00 14 6 20 23 10,Б 2 Alpha 30 11

Guarnizioni per portoni scorrevoli per
Seal rubber for s lid ing doors 

Faltdichtung fuer profil 

Protection pour porte coulissante 

Guía estanca para puertas correderas 

Уплотнитель  резиновый для  сдвижных ворот для

A rtic o lo  -  A rt ic le A A1 A2 B B1 B2

Riferimento -  Reference mm ML Й
68 BP 4Б 30 00 4Б 11 34 30 2Б 18 30 16,74

ALPHA

ALPHA
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

Guarnizione per art. 67 e per profilo ALP 
per portoni a libro
Seal rubber for profile and art. 6У for folding doors 

Faltdichtung fuer profil und art. 6У 

Protection pour guide et art. 6У pour porte pliante 

Guía estanca para art. 67

Уплотнитель  резиновый для  складных ворот и арт 67 для

A r t .  69/1

m z a □
A1 A2 A3

A

□

A r t .  69/2 А1   А2

A rt ic o lo  - A r t ic le A A1 A2 A3 A4 B B1 B2
Abbinabile
Combining 4 0

Riferimento -  Reference mm ML I
69/1 BP 43 28 00 42 11 21 10 50 28 24 11 Alpha ¿-J] 25 14

69/2 BP 43 35 00 42 11 21 10 35 17 10,5 Art. 67 U 25 16,2

J  Guarnizione per oblo per pannello
Ж  Seal rubber for the panel w indow  

G um m iprofil fuer Fenster 

Г м  Jo in t pour hublot 

Г м  Perfil para mirilla

lRUS Уплотнитель  для  окон для  складных ворот

В

B2

— 1 h .. ,
s .. <

A rtic o lo  -  A rt ic le A A1 B B1 B2

Riferimento -  Reference mm ML Й
83 BP 26 40 00 26 14 50 4O 5/8 15 15

J  Guarnizione a pinna per profilo
Ж  W ing seal rubber for profile 

F lossefaltdichtung 

Г м  Jo in t de protection pour guide 

Г м  Perfil estanco con aleta especial guía 

JtüS Уплотнитель  направляющей для

A rt ic o lo  -  A rt ic le A A1 A2 B B1 B2 B3
Abbinabile
Combining 4 a

Riferimento -  Reference mm ML Й

84 BP 32 96 00 3O 12,5 17,5 80 28 18 50 Alpha 10 6

J  Squadretta in alluminio per profilo
ж  Light a lloy square for A lpha profile 

ГМ  EckabschluO aus A lum in ium  fuer A lpha Profil 

Г™  Equerre en a lum in ium  pour guide Alpha 

ГМ  Escuadra perforada de aluminio para guía Alpha 

¿tus У го л  алюминиевый для направляющей М8

о
SX  DX

A rt ic o lo  -  A rt ic le Я
Riferimento -  Reference z 0 a*

66 XA 15 66 00 8 15,6
66 DX XA 15 66 0D 8 15,6
66 SX XA 15 66 OS 8 15,6

J  Profilo porta pannello spessore 40 mm
Ж  Panel holder profile 40 m m  thick 

j |  Profil fuer Panel 40 m m  dick 

ГМ  Profil panneau épaisseur 40 mm 

Г м  Perfil cincado panel de 40 mm 

lRUS Профиль для  панелей толщиной  40 мм

A rtic o lo  -  A rt ic le A  B
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento -  Reference mm ML Й
188 BZ 40 40 00 0 0 Zincato da ML 6 588 1110

ALPHA
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ALPHA A rtic o lo  -  A rt ic le
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento -  Reference ML 8

Alpha BZ 70 40 00 Zincato da ML б 240 845

REFLEX A rtic o lo  -  A rt ic le A B B1 B2
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento -  Reference mm ML fi

Reflex BZ б0 40 00 40 б0 20 40 Zincato da ML б 432 1050

^  I v a n ta g g i di A L P H A

1 Costi ridotti
2 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
3 Su ordinazione (min. 50 barre) lunghezze 

a piacere
4 Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
5 Con una solida squadretta preforata

si forma il perimetro senza tagliare a 45°
6 Assemblaggio in cantiere
7 Riduzione di sfridi
8 Elevata robustezza
9 Eliminazione di saldature e di fumi
10 Eliminazione della smerigliatura

T M  T h e  a d v a n ta g e s  o f A L P H A

1 Value engineered
2 Ready to use galvanized 6ml bars
3 Different sizes upon demand (min 50 pc.)
4 Reduced installation times
5 No need of 45° cuts. Profile can be easily

shaped with a strong punched square
6 On site assembly
7 Reduced losses
8 Very strong
9 No welds or smokes
10 No emery-polishing

Г м  D ie V o r te ile  d e s  A L P H A

1 Sehr preiswertig
2 Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
3 Kundengerecht angefertigt (min 50 Stück.)
4 Schnellere Installierung
5 Profil wird nur mit einem durchbohrenen 

Winkel abgebildet, ohne 45° Schnitte.
6 Bauplatzfertigung
7 Reduzierte Abfälle
8 Sehr stark
9 Keine Schweißfuge und kein Rauch
10 Kein Schmirgel

. A  L e s  a v a n ta g e s  d 'A L P H A ^  L a s  v a n ta ja s  de A L P H A

1 Prix réduit
2 Prêt à l'usage, zingué, en barre de 6ml
3 Sur commande, longuer au choix (au 

minimun 50 barres)
4 Temps de réalisations réduits 

au minimum
5 Périmètre crée à l'équerre sans couper 

à 45°
6 Assemblage au chantier
7 Réduction des copeaux
8 Grande solidité
9 Elimination des soudures et des fumées
10 Elimination du polissage à l'émeri

1 Costes reducidos
2 Listo para el uso ya cincado en barras 

de ml 6
3 De encargo (mín. 50 barras) largo 

a placer
4 Reducidos al mín. los tiempos

de realización
5 Con una sólida escuadra ya horadada se 

forma el perímetro sin cortar a 45°.
6 Montaje en obra
7 Reducción de metrallas
8 Elevada solidez
9 Elimicación de soldados y de humos
10 Eliminación del esmerilado.

Преимущества  A L P H A

1 низкозатратный
2 подходит для использования б мл 
оцинкованных штанг

3 различная длина на заказ (мин. 50 шт.)
4 единый перфорированный квадрат 
образует периметр без необходимости 
в разрезах на 45°

5 сборка на стройплощадке
6 никаких отходов
7 очень крепкий
8 отсутствие спаек и копоти
9 отсутствие шлифовки

J  Profilo per porta pedonale I
Ж  Profile for passage door

ГМ  Profil fuer Passage Tuer

l Í  Profil porte passage

J Í  Reflex perfil cincado para puerta peatonal

.RUS Профиль для  калитки

J  P r o f i lo  p e r  p a n n e l l i  p e r  p o r to n i a l ib r o  ■ A

Ж  Profile for folding & slid ing doors

iD ^ Profil fuer Faltschiebetore

i F Guide pour porte coulissante et porte accordéon

i E Guía cincada para puertas correderas y  plegables

lRUS Профиль для  сдвижных и складных ворот

132 133



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

Piastra di fissaggio perno carrello 
e regolazione in altezza
Height adjustable pin for carriage fastening 

H oehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte 

Plaque de fixation axe -chario t réglable en hauteur 

Placa de fijación con regulacion en altura para carro 

Пластина  крепежная для  оси  тележки , регулируемая  по высоте

С ) ;

Г )  о  Г 1  о  с Т  /

С ) с
п

Artico lo  -  A rt ic le

Riferimento Reference mm N° Й
101 P ST U  70 16 U0 70 10 5 M16x110 M8x25 10 10,5
101 G ST U  70 20 U0 70 10 5 M20x110 M8x25 10 10,7

Fermo di fine corsa per portoni scorrevoli
Internal lim it stop for s lid ing doors

Endanschlag fuer Schiebetüeren

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes para final de carrera para puerta corredera para a torn illa r

Упор  для  сдвижных ворот

[ШГ

L

A rtic o lo  - A rt ic le D L H A C E

Riferimento -  Reference 0 mm N° i
F 51 P FT 30 50 R0 30 72 ¿8,5 12 25 U5 20 5
F 51 G FT 30 60 R0 30 90 60 25 35 65 20 9
F 51 M FT 30 86 R0 30 110 86 25 60 100 10 10,5

i
J  Carrelli in acciaio centrali per portoni 

scorrevoli e a libro
Jl ^  Centra l steel carriages for s lid ing and folding doors 

. Л  Zentral, S tahlrollappparate fuer Schiebe und Falttüeren

. F Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré ^

Гш  Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado, para puerta corredera y plegable 

ж  Тележка  стальная для  складных и сдвижных ворот

i  (=
L . в '

J  Carrelli in acciaio decentrati per portoni a libro
Ж  Decentered steel carriage for folding doors

ГМ  Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttüeren

Г Я  Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentré

Г®  Carros de acero bicrom atado o inoxidable para puertas correderas 
y  plegables con agujero lateral

lRUS Тележка  стальная для  складных и сдвижных ворот

<?Ô
G

L
Л  -A, 

в '

Tipo
Type Articolo  - A rtic le

Abbinabile
Combining D d A B E L G C S

Portata
Capacity •

Riferimento -  Reference П 0 mm Й x1 N° Й

S S CA ÍRPD LT 50 16 ÍD GIPI U RP3/RP6 
GIPI U RPZ3/RPZ6

50 16,5 12,5 52,5 102 100 U3 18 25 500 10 10

£ 3 CA URD LT 70 20 iD GIPI U R3/R6 
GIPI U RZ3/RZ6

70 20,5 15 72 1U3 125 60 15 25 1200 6 13,9

£ 3 CA iRMD LT 12 30 iD GIPI U RM3/RM6 
GIPI U RMZ3/RMZ6

120 20,5 30 10U 2U8 190 90 20 U0 1800 1 12,2

Г# Carrelli in nylon centrali per portoni

[UK 

E 
EE

scorrevoli e a libro

_a _

Centra l nylon carriage for s lid ing and folding doors 

Zentra l aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttüeren ©
- i i -

со о

в

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré -̂--------- H  H ---
Carros bicrom atado con ruedas de nylon y  cojinete con agujero central

L

_A

Tipo
Type Artico lo  -  A rtic le

Abbinabile
Combining D d A B E L S

Portata
Capacity •

Riferimento -  Reference п 0 mm Й x1 N° Й
S S CA URPN LP 50 16 Д0 50 16,5 15 5U 102 80 22 2U0 10 5,3

æ CA URN LP 70 20 Д0 GIPI U R3/R6 
GIPI U RZ3/RZ6

70 20,5 19 72 U3 100 30 350 6 7,2

J  Carrelli in nylon decentrati per portoni 
scorrevoli e a libro

Ж  Carriage for s lid ing and folding gates

Dezentrale aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttüeren 

Г®  Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentré 

Г м  Carros bicrom atado con ruedas de nylon y  cojinete con agujero lateral 

.RUS Тележка  с нейлоновыми роликами для  складных и сдвижных ворот

<5Ô
G

L Lc -
л J  L a

в

E

E

A

E E

Tipo
Type Articolo  - A rtic le

Abbinabile
Combining D d A B E L S

Portata
Capacity

Riferimento -  Reference П 0 mm Й x1 N° Й

ss CA URP LT 50 16 UO GIPI U RP3/RP6 
GIPI U RPZ3/RPZ6

50 16,5 12,5 52,5 102 80 25 500 10 9,3

Ш CA U R LT 70 20 UO GIPI U R3/R6 
GIPI U RZ3/RZ6

70 20,5 15 72 U3 100 25 1200 6 12,9

33 CA U RM LT 12 30 UO GIPI U RM3/RM6 
GIPI U RMZ3/RMZ6

120 20,5 30 Ш 2U8 160 U0 1800 1 12

Tipo
Type Artico lo  - A rtic le

Abbinabile
Combining D d A B E L G C S

Portata
Capacity m

Riferimento -  Reference П 0 mm Й x1 N° Й
£ 3 CA íRN PD LP 50 16 UD 50 16 15 5U 102 100 U3 18 22 2U0 10 5,3

£ 3 CA URN D LP 70 20 UD GIPI U RM3/RM6 
GIPI U RMZ3/RMZ6

70 20 19 71 1U5 125 60 15 30 350 6 7,8
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ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

ACCESSORI PER PORTONI

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

ACCESSORI PER PORTONI

J  Perni per portoni scorrevoli
Ж  Pins for slid ing doors 

1Л  Bolzen fuer Shiebe Tüeren 

[ В  Pivot pour portes pliantes et coulissantes 

[ В  Eje mediano para puerta corredera 

JtUS Болт  для  складных и сдвижных ворот

A rt ic o lo  -  A r t ic le FxL H CH Ш
Riferimento -  Reference UNI mm N° s
P 110 IT 16 11 L0 M 16 X 40 110 13 30 7
P 120 IT 20 12 L0 M 20 X 45 120 15 20 8,1

Perni per portoni a libro
Pins for folding doors

Führungseinheiten m ittel und grofi

Plaque de guidage réglable -  m oyenne et grande

Placas regulables en altura con 4 rodillos guía mediana y  grande

Болт  для  складных и сдвижных ворот

A rtic o lo  -  A rt ic le FxL H К
Riferimento -  Reference UNI mm N° Й
P 16/210 IT 16 21 L0 M 16 x 60 210 10 4,1
P 16/260 IT 16 26 L0 M 16 x 60 260 10 4,8
P 20/2З0 IT 20 25 L0 M 20 x 60 2З0 10 7,3
P 20/2B0 IT 20 28 L0 M 20 x 60 2B0 10 8
P 20/300 IT 20 30 L0 M 20 x 60 300 10 8,7
P 20/320 IT 20 32 L0 M 20 x 60 320 10 9

J  Guida per portoni scorrevoli e a libro
Ж  Guide for s lid ing and folding doors 

Schiene fuer Sch iebe-und Falttüeren 

[ В  Guide pour portes pliantes et coulissantes 

M B Guía para puerta corredera y  plegable 

lRUS Направляющая для  складных и сдвижных ворот

Tipo
Type Articolo  -  Artic le

Abbinabile
Combining L H A B C S

Portata
Capacity

Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

Riferimento -  Reference mm fi x i ML fi
GIPI 4 RP 3 BG 70 60 03 70 60 22 53 25 3,5 Grezzo da ML 3 96 545

П
GIPI 4 RP 6 BG 70 60 00

CA 4 RP-PD
70 60 22 53 25 3,5

500
Grezzo da ML 6 192 1092

GIPI 4 RPZ 3 BZ 70 60 03 70 60 22 53 25 3,5 Zincato da ML 3 96 545
GIPI 4 RPZ 6 BZ 70 60 00 70 60 22 53 25 3,5 Zincato da ML 6 192 1092
GIPI 4 R 3 BG 92 85 03 92 85 33 73 30 4 Grezzo da ML 3 54 470

□
GIPI 4 R 6 BG 92 85 00 CA 4 R-D 92 85 33 73 30 4

1050
Grezzo da ML 6 105 916

GIPI 4 RZ 3 BZ 92 85 03 CA 4 RN-ND 92 85 33 73 30 4 Zincato da ML 3 54 470
GIPI 4 RZ 6 BZ 92 85 00 92 85 33 73 30 4 Zincato da ML 6 108 916
GIPI 4 RM 3 BG 13 14 03 136 143 38 105 55 6 Grezzo da ML 3 45 1020

П
GIPI 4 RM 6 BG 13 14 06 CA 4 RM 136 143 38 105 55 6

2000
Grezzo da ML 6 90 2034

GIPI 4 RMZ 3 BZ 13 14 03 CA 4 RMD 136 143 38 105 55 6 Zincato da ML 3 45 1020
GIPI 4 RMZ 6 BZ 13 14 06 136 143 38 105 55 6 Zincato da ML 6 90 2034

J  Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
[UK W a ll-f ix in g  bracket height adjustable

[ В  H ohenverstellbare W inkelbefestigung

Г В  Support de fixation a réglable en hauteur m ur

Г В  Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guía GIPI 
regulable en altura

lRUS Кронштейн регулируемый  по высоте крепеж  в стену

Articolo -  Artic le L L i H Hi
G

min/max min/max S E E i F © ~n Int.i Int.2
Abbinabile
Combining m 1

Riferimento -  Reference mm N° Й
32 P ST 85 75 RH 140 B5 110 75 52/115 0/35 4 175 100 M 16 12 125 60 GIPI 4 RP/RPZ B 15
32 G ST 10 10 RH 140 10B 110 105 5B/115 0/35 4 175 100 M 16 12 125 60 GIPI 4 R/RZ B 25
32 M ST 10 15 RH 1B0 15B 110 166 50/150 0/75 6 175 130 M 20 12 125 60 GIPI 4 RM/MZ 4 16

J  Supporto di giunzione
Ж  Jo in t support bracket 

j |  Verbindungsm uffe 

Г В  Support de jonction 

Г В  Suporte de union 

lRUS Кронштейн соединительный

-t-:

A rtic o lo  - A r t ic le L H S E F
Abbinabile
Combining 4P

Riferimento -  Reference mm N° fi
31 P ST 85 75 G0 83 74 4 180 M 8 GIPI 4 RP/RPZ B 14,8
31 G ST 10 10 G0 106 103 4 200 M B GIPI 4 R/RZ 6 16,6
31 M ST 16 16 G0 158 166 6 250 M 8 GIPI 4 RM/MZ 2 12

J  Supporto a soffitto per guida piccola
Ж  Ceiling bracket for sm a ll guide 

j |  Deckenm uffe fuer kleine Schiene 

Г В  Support au plafond pour ra il petit modèle 

Г В  Suporte de techo para a to rn illa r guía GIPI pequeña 

lRUS Кронштейн потолочный  для  малой направляющей

A rt ic o lo  -  A r t ic le L L i H S E E i F
Abbinabile
Combining 4P

Riferimento -  Reference mm UNI N° fi
33 P ST 16 12 00 160 85 83 4 100 100 M 8 GIPI 4 RP/RPZ 10 17,6

H

L
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Supporto a soffitto per guida grande
Ж  Ceiling bracket for large guide

Deckenmuffe fuer grosse Schiene 

Г А  Support au plafond pour rail grand modèle 

Г А  Suporte de techo para a to rn illa r guía GIPI grande

JtUS Кронштейн потолочный  для  большой  направляющей

A rt ic o lo  -  A rt ic le L L1 H S E E1 F
Abbinabile
Combining 4»

Riferimento -  Reference mm UNI

•0oZ

33 G ST 16 20 00 160 108 110 4 200 100 M 8 GIPI 4 R/RZ 4 10,6

J  Supporto lungo o per doppia guida 
per supporti piccoli o grandi

Ж  Double guide support bracket 

, A  Doppel W inkelbefestigung 

Г А  Support double guide

Г А  Escudra larga para a to rn illa r a pared o para doble guía 

.r us Кронштейн длинный  для  двойной направляющей

A rtic o lo  -  A rt ic le L H G A S E 0F Int.1 Int.2 К
Riferimento Reference mm N° fi
34/140 ST 14 60 00 140 110 100 17 4 175 12 125 60 10 8,4
34/180 ST 18 60 00 180 110 135 17 4 175 12 125 60 8 8,3
34/240 ST 24 60 00 240 110 195 17 4 175 12 125 60 6 8,3
35/240 ST 24 60 01 240 110 195 17 5 175 12 125 60 6 8,3
34/300 ST 30 60 00 300 110 135 17 4 175 12 125 60 8 14
34/400 ST 40 60 00 400 110 135 17 4 175 12 125 60 6 14
34/450 ST 45 60 00 450 110 135 17 4 175 12 125 60 6 16

J  Supporto regolabile ad L per guide art. 58
[UK New support braket for art. 58 guide

. A  W inkelbefesigung fu r art. 58 Schiene

Г А  Support guide pour ra il art. 58

Г А  Escuadra a L para art. 58 guía

lRUS Регулируемая опорная стойка  для  направляющей 58

1-
___

25

A rt ic o lo  -  A rt ic le Г Ж
Riferimento -  Reference N° fi

P 83 PT 50 94 00 10 2,3

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Supporto guida GIPI regolabile in altezza
[UK G IP I guide support, adjustable in height 

[ A  H öhenverstellbare Schienenbefestigung 

Г А  Support de rail GIPI réglable en heuteur 

Г А  Suportes guía GIPI reguleble en altura 

lRUS Кронштейн направляющей, регулируемый по высоте

A rt ic o lo  - A rt ic le L H S E F
Abbinabile
Combining 4 »

Riferimento -  Reference mm N° fi
39 P ST 85 75 RG 85 78 4 100 M 16x75 GIPI 4 RP/RPZ 16 19,5
39 G S T 10 10 RG 108 105 4 100 M 16x75 GIPI 4 R/RZ 10 15
39 M ST 16 16 RG 158 166 6 160 M 20x90 3IPI 4 RM/RMZ 4 12,8

J  Attacco canalina per art. 71/Z
i UK Bracket for 71/Z

l A  H altew inkelbefestigung für 71/Z 

Г А  Support pour 71/Z 

Г А  Supporte para guía art. 71/Z 

.RUS Кронштейн  направляющей

A rtic o lo  - A rt ic le L H S E
Abbinabile
Combining

m

Riferimento -  Reference mm N° Й
70 P ST 01 35 P0 135 63 5 50 32 P 20 9,6
70 G ST 01 55 G0 155 74 5 50 32 G 20 11
70 M ST 24 88 G0 178 107 5 50 32 M 10 7

J  Canalina per deragliamento ante portone a libro
Ж  Canalina guide for w ing derailm ent for folding doors

ф  Fuehrungsschiene fuer Fa lt-Tü ren

Г А  Rail pour déviation des portes accordéon

Г А  Guía cincada para desviar hojas della puerta

.RUS Направляющая о т  смещения для  складных  ворот

A rt ic o lo  -  A r t ic le
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento -  Reference ML fi
71 Z BZ 45 40 00 Zincato da ML 6 240 500
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ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

ACCESSORI PER PORTONI

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

ACCESSORI PER PORTONI

J  Deviatore per portoni a libro a fissaggio laterale
ж  Deviator for folding doors

K ulissenfuehrung 

[ В  Guide de déviation pour portes accordéon

[ В  Tope para desviar hojas de puertas plegables con placa con fijiación lateral alla guía (atornillar)

JtUS Девиатор  для  складных ворот

A rtic o lo  -  A r t ic le H H1 L L1 Ш
Riferimento -  Reference mm N° s
78 DT 30 08 00 35 80 107,5 87,5 8 7,1
78 M DT 10 06 00 100 60 147,5 127,5 8 10

И
[UK

И
Е

i t

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriege lungs Stange 

B arre  supérieure 

B a rra  superior 

Ригель  верхний
Rif. A r t .  81 I  82

A r t .  82IM A rtic o lo  - A r t ic le d B H S L
Abbinabile
Combining О

Riferimento -  Reference 0 mm ML k ■ * N° Й
81 FT 25 10 PS 10,5 25 - 10 4,8 97 DX/SX 1 4,8
82 FT 30 10 PS 10,5 30 - 10 4,8 36/95 DX/SX 1 5,5
82/P FT 30 10 PP 10,5 30 66,5 10 4,8 36/95 DX/SX 1 5,5
82/G FT 30 10 PG 10,5 30 77,5 10 4,8 36/95 DX/SX 1 5,5
82/M FT 30 10 PM 10,5 30 99 10 4,8 36/95 DX/SX 1 5,5

J  Deviatore per portoni a libro a fissaggio superiore
Ж  Deviator for folding doors 

K ulissenfuehrung 

[ В  Déviation pour portes accordéon

[ в  Tope para desviar hojas de puertas plegables con placa con fijiación 
superior alla guía (atornillar)

JtUS Девиатор  для  складных ворот с креплением  сверху

J t j

A rt ic o lo  -  A r t ic le H L L1 S Ш
Riferimento -  Reference mm N° Й
78/S DT 17 13 60 65 170 134 6 10 9
78/SM DT 20 13 60 113 198,5 162 8 10 9

Aste inferiori manigliate
Low er rod

Untere Ve rriege lungs Stange 

Barre inférieure

Barra in ferior con m anilla ezquierda o derecha 

Ригель  нижний

A r t .  80I75

Rif. A r t .  79 I  80

Articolo  -  Artic le d B S H L L1 L2 L3
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference 0 mm ML mm T  » s N° fi
79 FT 25 10 PI 10,5 25 10 25 1,2 870 250 80 97 DX/SX 1 1,3
80 FT 30 10 PI 10,5 30 10 25 1,2 870 250 80 36/95 DX/SX 1 1,5
80/75 FT 30 10 PPI 10,5 30 10 25 1,2 870 250 80 36/95 DX/SX 1 1,5

J  Puntale in zama
Ж  End elem ent zama 

j |  Endelem ent zama 

Г В  Elem ent term inal zama 

Г В  Elem entos zama 

iRUS Наконечник  из зама

010

A rt ic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference mm N° Й
79/25 PT 25 47 Z0 25 21 50 3,3
80/30 PT 30 47 Z0 25 26 50 3,8

J  Incontro a pavimento per aste
Ж  F loor m eeting point for rods 

j |  Verriege lungsblech  

Г В  Butée au sol pour barres

Г В  Topes de acero cincado o inoxidable con fijación a suelo para a torn illa r 

lRUS Упор  напольный для  ригеля

0 90

A rt ic o lo  -  A r t ic le
Abbinabile
Combining 4 »

Riferimento -  Reference N° Й
75 PZ 80 40 00 79/80 50 3,6

B

l 4 0 l 4 l
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J  Scorriasta ad innesto automatico 
per asta 25x10

Ж  25x10 autom atic p lugging rod guide

. Я  Halterung fuer Verriege lungsschiene 25x10

Г Я  Guide coulissant pour fermeture automatique (pour barre 25x10)

Г Я  Corredera para barras de 25x10

д а  Направляющая для  ригеля  25x10

"  2 5 x 1 0

I A rt ic o lo  -  A r t ic le Int.

Riferimento -  Reference mm N° Й
54 PT 33 70 00 14x50 50 4,4

J  Scorriasta per asta 30x10
.UK 30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriege lungsschiene 

[ Я  Guide coulissant pour barre 30x10

[ Я  Corredera para barras de 30x10 con placa para a to rn illa r 

lRUS Направляющая для  ригеля  30x10

I A rt ic o lo  -  A r t ic le Int.

Riferimento -  Reference mm N° Й
37 PT 65 10 00 51x76 50 9,1

J  Scorriasta chiuso per asta 30x10
Д О  30x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 30x10 Verriege lungsschiene 

[ Я  Guide coulissant ferm é pour barre 30x10 

[ Я  Corredera cerrada para barras de 30x10 

lRUS Направляющая закрытая  для  ригеля  30x10

J Z T  3 0 x 1 0

I A rt ic o lo  -  A r t ic le Int.

Riferimento -  Reference mm N° Й
55 PT 50 35 00 15x35 50 2,4

J  Scorriasta chiuso per asta 25x10
[UK 25x10 closed rod guide

[ Я  Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 25x10 

Verriege lungsschiene 

[ Я  Guide coulissant ferm é pour barre 25x10 

[ я  Corredera cerrada para barras de 25x10 

.RUS Направляющая закрытая для  ригеля  25x10

6 2

JZT25X10

A rt ic o lo  -  A rt ic le Int.

Riferimento -  Reference mm N° Й
150 PT 10 40 20 28x45 50 2,3

J  Scorriasta con anima in nylon 151
Д О  Rod guide w ith  Nylon core 151

ф  S tabführung mit N ylon -kern  151

Г Я  Guide barre avec interieur Nylon 151

Г Я  Corredera con alm a en Nylon 151

д а  Стержень направляющей с нейлоновой  сердцевиной  151

75
55

30x10

4— M1P
-

A rt ic o lo  -  A rt ic le Int.

Riferimento -  Reference mm N° Й
151 PT 78 65 00 35x55 50 5,5

J  Scorriasta con anima in nylon 152/25
Д О  Rod guide w ith  Nylon core 152/25 

Stabführung mit N ylon -kern  152/25 

Г Я  Guide barre avec interieur Nylon 152/25 

Г Я  Corredera con alm a en Nylon 152/25 

д а  Стержень направляющей с нейлоновой  сердцевиной  152/25

A rt ic o lo  -  A rt ic le Int.

Riferimento -  Reference mm N° Й
152/25 PT 65 25 00 48 50 2
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J  Scorriasta con anima in nylon 152/30
JJK  Rod guide w ith  Nylon core 152/30 

Stabführung mit N ylon -kern  152/30 

Г Я  Guide barre avec in térieu r Nylon 152/30 

Г Я  Corredera con alm a en Nylon 152/30 

Jtus Стержень направляющей с нейлоновой сердцевиной 152/30

^30x10

I A rt ic o lo  -  A r t ic le Int.

Riferimento -  Reference mm

•GоZ

152/30 PT 70 30 00 53 50 2,3

н
ж

к
Е

Bandiere deragliamento ante portoni a libro
Bander for w ings derailm ent for folding doors 

Kurven Kulisse 

Bande de déraillem ent

Banderas desviadoras de hojas para puerta plegable art. 73 
hasta 1 m etro art. 74 mas de 1 metro

Полоса изогнутая  для  складных ворот

A rtic o lo  - A rt ic le B L C H S
Abbinabile
Combining

m
Riferimento -  Reference mm N° s
73 DX DZ 00 80 D0 675 1105 301 40 5 Fino a 1 ML 1 8,3
73 SX DZ 00 80 S0 675 1105 301 40 5 Fino a 1 ML 1 8,3
74 DX DZ 01 06 D0 990 1470 310 40 5 Oltre 1 ML 1 12
74 SX DZ 01 0ó S0 990 1470 310 40 5 Oltre 1 ML 1 12

J  Forchetta per fissaggio bandiera 
su guida piccola complete di viti

Ж  Fixing fork for derailm ent on sm a ll ra il w ith  screw s 

ф  Befestigung fuer Schienen-Sammlung auf klein. Schienen mit Schrauben 

Г Я  Fourchette de fixation bandeau su r ra il petit modèle avec vis 

Г Я  Pletina para fijar bandera sobre la guía pequeña con torn illos

направляющей на винты

A rt ic o lo  -  A rt ic le
Abbinabile
Combining 4P

Riferimento -  Reference N° Й
170 P DZ 40 17 P0 GIPI 4RP/PZ 24 5,5
170 M DZ 50 21 P0 GIPI 4RM/Z 24 5,5

J  Forchetta per fissaggio bandiera 
su guida grande complete di viti

Ж  Low er galvanized guide for folding doors ml. 6 bars.

Bodenlaufschiene fuer Falttüren aus Stahl, verzinkt -  Stangen Länge 6 ml

Г Я  Rail in férieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml

Г Я  Pletina para fijar bandera sobre la guia grande con torn illos

Jtus Кронштейн-вилка крепления полосы  к большой направляющей 
на винты

A rt ic o lo  -  A r t ic le
Abbinabile
Combining 4P

Riferimento -  Reference N° Î
170 G DZ 40 17 D0 GIPI 4R/RZ 24 5,5

J  Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10
Д О  Sm all right/left lock for 25x10 rod

ф  T riebriege l R echts-L inks 25x10

Г Я  Poignée de ferm eture droite/gauche pour barre 25x10

Г Я  Crem onas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10

¿¡US Ручка поворотная ригелей 25x10 левая/правая

А

“fF

SX

L2S. 
20 60

©

DX

© ©/

A rtic o lo  -  A rt ic le w Ш
Riferimento -  Reference N° i
97 SX AT 00 97 0S 5 4,3
97 SX V AN 00 97 0S 5 4,3
97 DX AT 00 97 0D 5 4,3
97 DX V AN 00 97 0D 5 4,3

J  Cariglione dx-sx per asta 30x10
.UK Right/left lock for 30x10 rod 

Trieb riege l R echts-L inks 30x10 

Poignée de ferm eture droite/gauche pour barre 30x10 

Crem onas de acero bicromatado о inoxidable para barra 30x10 

¿¡US Ручка поворотная ригелей 30x10 левая/правая
SX

ф

ш .

1[ф

A rtic o lo  -  A rt ic le w Ш
Riferimento -  Reference N° fi
36 SX AT 00 36 1S 15 21
36 SX V AN 00 36 1S 15 21
36 DX AT 00 36 1D 15 21
36 DX V AN 00 36 1D 15 21
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Cariglione dx-sx per asta 30x10 
predisposto per serratura
Preseted key opening -  right/left lock for 30x10 rod

Triebriege l R echts-L inks 30x10 sch loss fuer Sch lüssel

Poignée de ferm eture droite/gauche pour barre 30x10 pour serrure

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable preparado para serradura para barra 30x10 sin llave

Ручка поворотная ригелей 30x10 левая/правая для  замка с ключом

ю
т г

J L  Л *

- -Э-

42 40/50

iS

¿L-
34

( 5 ) - л

1 п

A rt ic o lo  -  A rt ic le w Ш
Riferimento -  Reference N° a
95 SX AT 00 95 CS 2 3,9
95 SX V AN 00 95 CS 2 3,9
95 DX AT 00 95 CD 2 3,9
95 DX V AN 00 95 CD 2 3,9

[UK

К
Е

Guida inferiore zincata per portoni a libro 
barre da 6 ml
Low er galvanized guide for folding doors ml. 6 bars.

Bodenlaufschiene fuer Falttüren aus Stahl, verzinkt -  Stangen Länge 6 ml 

Rail in férieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml 

Guía in ferior galvanizada para em potrar puerta plegable 

Рельс нижний оцинк для  складных ворот 6 м

A rtic o lo  -  A rt ic le L H L1 L2
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento - Reference mm ML i
38/30 BZ 81 50 06 81 50 31 50 Zincato da ML 6 192 600
38/40 BZ 95 60 06 95 60 41,5 60 Zincato da ML 6 192 680

J  Carrello a 3 ruote in nylon per portoni a libro
[UK 3 w hee l carriage in nylon

Wagen mit 3 Rädern aus Nylon 

[ я  Chariot à 3 roues en nylon

[ в  Carros con tres ruedas de nylon de 1 coijenete para puerta plegable

lRUS Тележка  с  3 нейлоновыми роликами

A rtic o lo  -  A r t ic le Portata
Capacity

Riferimento - Reference Й x1 N° 1
193 LP 70 70 30 300 10 16,8
193 DX LP 70 70 3D 300 10 16,8
193 SX LP 70 70 3S 300 10 16,8

J  Guida zincata asolata per carrello 193 DX-SX
Guide for carriage 193 D X-S X  for folding doors 

©  Fuehrungsschiene fuer 3 Raederwagen 193 D X-SX 

©  Guide pour chariot 193 D X-SX  (porte accordéon)

Guía para carro 193 D X-SX  para puertas plegables 

.RUS Направляющая для  тележки  193/DX/SX для  складных ворот

A rt ic o lo  -  A r t ic le
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento -  Reference ML fi

WALL Z6 BZ 78 11 A0 Zincato da ML 6 О 00 о 00

J  SILVESTRO il carrello per copri/scopri 
centine camion

Ж  S ILVESTRO the carriage for cover/uncover truck 's rib 

Rollenfuehrung mit Befestigungsblech SILVESTRO 

Г я  S ILVESTRO, le chariot pour rideaux à coulissem ent horizontal 

Г я  SILVESTRO, el carro para techos de camion

iRUS SILVESTRO, тележка для  сдвижных горизонтальных шторок грузовиков

A rtic o lo  -  A rt ic le Г Ж
Riferimento -  Reference N° fi

SILVESTRO LT 29 80 40 30 18,5

J  Guida per carrello SILVESTRO 
per centine scopribili

©  Guide for S ILVESTRO carriage for truck 's  rib 

, D Fuehrungsschiene SILVESTRO 

l F Guide pour le chariot SILVESTRO 

J : Guía para carro SILVESTRO 

lRUS Направляющая для  тележ ки  SILVESTRO

A rt ic o lo  -  A r t ic le
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento -  Reference ML fi
65 BZ 40 60 00 Zincato da ML 6,8 68 190
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EasvOsM ART
IL NUOVO KIT PER PORTONI LEGGERI

Scoprite  i vantaggi  delta migliore 

so luz ione  su l  mercato

Dall 'esperienza e dalla qualita Rolling Center nasce EA SY& SM ART , la nuova linea di 
componenti per portoni leggeri scorrevoli e a libro con luce di apertura fino a 3000mm.

©

Discover the advantages of the 
best solution on the market 

From the experience and 
quality of Rolling Center 

EASY&SMART was born, 
the new line of components 

for lightweight doors 
up to 3000mm opening.

o
Entdecken Sie die Vorteile 
der besten Lösung auf dem 

Markt. Aus der Erfahrung und 
Qualität von Rolling Center 

entspringt EASY&SMART 
die neue Linie von 

Beschlägen für leichte Tore 
bis 3000mm Öffnung.

Découvrez les avantages de la 
meilleure solution sur le 

marché. D'après l'expérience et 
la qualité de Rolling Center 

voici EASY&SMART, la nouvelle 
ligne de composants pour des 

portes légères jusqu'à 3000mm 
de passage.

Descubre las ventajas de la 
mejor solución en el mercado. 

De la experiencia y calidad de 
Rolling Center nació 

EASY&SMART, la nueva línea 
de componentes para puertas 

ligeras hasta 3000mm de 
pasaje.

0

Преимущество и 
лучшие решение на 
рынке. Опыт и 
качество Rolling center 
рождает Easy & smart 
новая линия для 
дверей облегченных 
раздвижных и » 
гормошковых» 
дверей со светом, при 
открытие, до 3000 мм.

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

Facile

Il montaggio del portone 
non è più un problema. 
Dovrete solo assemblare i 
singoli componenti che vi 
saranno forniti su misura 
ed in kit.

©  Easy The mounting of the door is no longer a problem. You just have to 
assemble the individual accessories components that will be provided 
tailor-made and in kit form.

Q  Einfach Die Montage der Tür ist nicht länger ein Problem. Sie müssen nur die 
einzelnen Beschläge montieren, die Ihnen maßgeschneidert und im Kit zur 
Verfügung gestellt werden.

Ф  Facile Le montage de la porte n'est plus un problème. Vous avez juste à 
assembler les accessoires individuels qui seront fournis sur mesure et en kit 

Q  Fácil El montaje de la puerta ya no es un problema. Sólo tiene que montar los 
accesorios individuales que serán proporcionados a la medida y bajo forma 
de kit.
Простота Сборка дверей больше не проблема. нужно 
собрать одиночные составляющие которые находится 
в комплекте.

Economico
Tutto e tagliato e forato a misura, niente piu sfridi o perdite di tempo per il taglio dei 
profili!

©  Economic: Everything is cut and drilled to size, no more material waste or loss of 
time for the cutting of profiles!
Günstig: Alles wird schon nach Maß geschnitten und gebohrt mitgeliefert.Sie 
vermeiden jeglichen Zeitverlust beim Zuschneiden der Profile und jeglichen Abfall! 
Économique: Tout est coupé et percé a la taille, plus de déchets ou de perte de temps 
pour le coupage de profils!
Económica: Todo ya se encuentra cortado y perforado a la medida, no tendrá más 
residuos o pérdida de tiempo con el corte de perfiles!
Э к о н о м и я  в р е м е н и  Б о л ь ш е  н е  т е р я й т е  в р е м е н и  н а  р е з к у  

п р о ф и л я  и  е г о  с в е р л е н и е ,  в с е  п р о ф и л я  у ж е  п о л н о с т ь ю  

г о т о в ы  к  с б о р к е

Veloce

Il disegno con i singoli 
componenti richiesti vi 
permetterà di 
ottimizzare i tempi di 
assemblaggio del 
portone senza errori.

©  Fast The technical drawing provided, with the individual components 
required, will allow you to optimize the time of assembly of the door 
without errors.

О  Schnell Die mitgelieferte technische Zeichnung mit den einzelnen
erforderlichen Beschlägen ermöglicht es Ihnen, die Zeit zu optimieren und 
die Montage des Tores fehlerlos durchzuführen.

ф  Rapide Le dessin avec les accessoires individuels nécessaires vous 
permettra d'optimiser le temps de montage de la porte sans erreurs.

Q  Rápida El diseño técnico de los accesorios individuales necesarios le 
permitirá optimizar el tiempo de montaje de la puerta y sin errores.

( ¡ ^  Скорость Рисунки по сборке разрешают вам 
оптимизировать время по сборке дверей без 
ошибок.

Resistente
Ё un portone con uno spessore di 40mm, adatto alle d ive rse es igenze di chiusura 
rich ieste  dal mercato.

©  Resistant: It is  a door w ith  a th ickn ess o f ¿0m m , suitable for the  d ifferent needs of 
c losure  requ ired  b y  the market.
W idersta ndsfähig : Das 40m m  d icke Tor eignet sich fü r die unterschiedlichsten 
Bedürfn isse der V e rrie ge lun g , die im  M arkt erfo rd erlich  sind.
Résistant: Une porte d 'une épa isseur de 40mm, adapté au x  d ifférentes ex igen ces de 
cloture requ ises par le  marché.
Resistente: Una puerta in dustria l con un espesor de 40mm, adecuados para las 
diferentes neces idades de c ierre  requ erid as por el mercado.

©  У с т о й ч и в о с т ь  к  и з н о с у  Д в е р и  т о л щ е н н о й  в  4 0  м м  с о

с п е ц и а л ь н ы м  з а п о р н ы м  м е х а н и з м о м  , л у ч ш и м  н а  р ы н к е

KIT kit
fofaflCbnler Ш*.

Disponibile in KIT!

Il disegno con i singoli 
componenti richiesti vi 
permetterà di 
ottimizzare i tempi di 
assemblaggio del 
portone senza errori.

©  Available in KIT! You will be provided with everything you need to achieve 
your industrial door tailored to the size of max. 3000x3000mm.

O  Vollständig Es wird Ihnen alles bereitgestellt, was Sie brauchen, um Ihr 
maßgeschneidertes Tor zu montieren, bis zu einer Größe von 3000 x 
3000mm.

Q  Disponible en KIT! Vous recevrez tout le nécessaire pour réaliser votre 
porte industrielle sur mesure jusqu'à 
la taille maximale de 3000x3000mm.

О
0

Completa Se te proporcionará todo lo necesario para alcanzar su puerta 
industrial hecha a la medida con tamaño max de 3.000x3.000mm.
Составляющие комплекта Вам будут отправлены 
все составляющие для быстрой сборки 
индустриальных дверей \по  размеру\ в пределах 
от 3000\3000 мм

C ertificato
Il portone EASY&SMART ha superato i testf ) richiesti dalla normativa
UNI EN 12444 e UNI EN 12424 che regola la marcatura CE per portoni (resistenza al vento CLASSE 2).
(*) se fornito completo di pannello.

©  Certificate The industrial door EASY&SMART has passed all testsf ) required by the regulations 
governing the CE mató for gates UNI EN 12444 and UNI EN 12424 (wind resistance CLASS 2). (*) only if 
supplied complete with panel
Zertifiziert: Das Tor EASY&SMART hat alle erforderlichen und vorschriftsmäßigen Prlifungenf ) zur 
CE-Kennzeichnung für Tore UNI EN 12444 und UNI EN 12424 bestanden (Windbeständigkeit 
WINDKLASSE 2). (*) Nur bei montierter Füllung.
Certifié: La porte EASY&SMART a passé tous les tests(*) requis par les 
règlements régissant le marquage CE pour les portes UNI EN 12444 et 
UNI EN 12424 (résistance au vent CLASSE 2). (*) Si elle est fournie complète avec panneau.
Certificada: La puerta industrial EASY&SMART ha pasado todas las pruebasf*) 
exigidas por la normativa que regula el marcado CE para las puertas industriales UNI EN 12444 e UNI 
EN 12424 (resistencia al viento CLASE 2). (*) Solamente si suministrada completa con los paneles. 

0  С е р т и ф и ц и р о в а н о  Д в е р и  E a s u & m a rt  п р о ш л и  т е с т  к о т о р ы й  
с о о т в е т с т в у е т  н о р м а ти в а м  U N I  C N  1 2 4 4 4  и  U N I C N  1 2 4 2 4  
И м е е т  м а р к и р о в к у  C E  д л я  д в е р е й  \ с т о й к о с т ь  к  в е т р у  к л а с с е  2\

M 20 P 152-25
R N P 4 0
5 8 -4 0 G C R N  1P
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ACCESSORI PER PORTONI

LINEA MINIGIPI

J  Carrelli in acciaio centrali per portoni 
scorrevoli e a libro

[lK  Centra l steel carriages for s lid ing and folding doors 

. A  Zentral, S tahlrollappparate fuer Schiebe und Falttüeren 

Г Я  Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Г Я  Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado, para puerta corredera y plegable 

,r us Тележка  стальная для  складных и сдвижных ворот

Tipo
Type Articolo  -  A rtic le D d A B E L S

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference 0 mm Й x1 N° Й

b b CA ДRL LT 3Д 12 Д0 CO CO 1Д Д0 00 CO CO 3 230 20 7,7

J  Carrelli in nylon centrali per portoni 
scorrevoli e a libro

Ж  Centra l nylon carriage for s lid ing and folding doors

, A  Zentra l aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttüeren

Г Я  Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Г Я  Carros bicrom atado con ruedas de nylon y  cojinete con agujero central

JtUS Тележка  с нейлоновыми роликами для  складных и сдвижных ворот

Tipo
Type Articolo  -  A rtic le D d A B E L S

Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference 0 mm й  x1 N° Й

BB CAД RLN LP 3Д 12 ДО CO CO 1Д ДО 00 CO CO 3 2ОО 20 7

Guida per portoni scorrevoli e a libro
Guide for s lid ing and folding doors 

Schiene fuer Sch iebe-und Falttüeren 

Guide pour portes pliantes et coulissantes 

Guía para puerta corredera y  plegable 

Направляющая для  складных и сдвижных ворот

Tipo
Type

Articolo  -  A rtic le
Abbinabile
Combining L H A B C S

Portata
Capacity

Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

Riferimento -  Reference mm й  x1 ML й
П SMALL Z 6 BZ БО ДБ 00 LT 3Д 12 ДО Б0 ДБ 1Б ДО 21 3 ЗБО Zincata 192 700,8
П SMALL G 6 BG БО ДБ 00 LP 3Д 12 ДО Б0 ДБ 1Б ДО 21 3 ЗБО 192 700,8

ACCESSORI PER PORTONI

LINEA MINIGIPI

J  Piastra di fissaggio perno carrello 
e regolazione in altezza

Ж  Height adjustable pin for carriage fastening 

, A  Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte 

Q  Plaque de fixation axe -chario t réglable en hauteur 

Г Я  Placa de fijación con regulacion en altura para carro 

lRUS Пластина  крепежная для  оси тележки , регулируемая  по  высоте

A rtico lo  -  A rtic le

Riferimento -  Reference
101 L PT 80 ДО Б0 80 ДО Б I M12x70 0 6,Б

N° Й
20 3,86

J  Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Ж  W a ll-f ix in g  bracket height adjustable

j |  H ohenverstellbare W inkelbefestigung

Г Я  Support de fixation a réglable en hauteur m ur

Г Я  Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guía GIPI 
regulable en altura

lRüs Кронштейн регулируемый  по высоте крепеж  в стену

A rtic o lo  -  A rt ic le L S/S1 R/R1

Riferimento -  Reference mm N° Й
32 LZ SZ 60 60 RH 6О 60 80 Б0 60 Д 30 1О Б,9

J  Supporto per fissaggio a soffitto per guida small
[UK W aa l-fix ing  bracket for sm a ll guide

j |  Deckenbefestigung für kleine Führung

Г Я  Support de fixation au plafon pour petite guide

Г Я  Soporte para fisaje de techo para guía pequeña

¿¡US Поддержка для  крепления к потолку  для  управления "small"

Asolé per bloccaggio 
e regolazione supporto 
a soffitto irrterasse 94 mm

A rtic o lo  -  A rt ic le B C S/S1

Riferimento -  Reference mm N° Й
32 SZ SZ 6О 13 SH 60 o о CO о Д 8 6

S

B C
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ACCESSORI PER PORTONI

LINEA MINIGIPI
ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

ACCESSORI PER PORTONI

J  Cerniere in acciaio piccole, perno 0 12, 
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Ж  Sm all steel hinge, pin 0 12, for folding doors w ith two cen tre -line  w ings

2 -  F lügel -  S charn ie r (mitte), 0 12 Stift 

ф  Charnière centrale à 2 côtés en acier -  petit modèle, axe 0 12

Г Я  Bisagra central en acero con 2 alas, pierno 0 12

,RUS Петля  центральная двойная стальная малая

92
52

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity 4 »

Riferimento -  Reference fi x i

«
iоZ

CRN 1L PIANA ET 00 08 11 8O 10 4,9

Ж

й
йЕ

Carrello piccolo a 2 ruote con piastra 
per teloni e pareti mobili
S m all 2 w heels carriage w ith  plates for tarpaulin  and movable w a lls

Klein 2 -R äder Wagen mit Platten für Decken und bewegliche Wände

Petit chariot à 22 roues avec plaques pour des bâches et des clo isons m obiles

Carretilla pequeña de 2 ruedas con planchas para tendal y  paredes muebles

Тележка  малая с пластиной  с двумя колесами для  занавеса и 
подвижной  перегородки

030

A rtic o lo  -  A rt ic le Г Я

Riferimento -  Reference N° Й

185 A LZ 00 30 2P 50 7,9

J  Guida per carrello piccolo a 2 ruote
Ж  Sm all 2 -w heels carriage guide 

Kleine 2 -Rader Wagen Schiene 

Г Я  Guide pour petit chariot a deux roues 

Г Я  Manual para carretilla  pequeña de dos ruedas 

,RUS Двухколесная  направляющая для  малой тележки

A rt ic o lo  -  A r t ic le
Descizione

Description
Fasci

Sheafs

Riferimento -  Reference ML Й
185 AG BZ 35 31 06 Zincato da ML 6 60 120

J  Carrello piccolo -  medio -  grande 
a 2 ruote con perno per monorotaia

Ж  Sm all/m edium /big carriage 2 w heels  w ith  pin for m onorail

Klein -  mittel und groß Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 2 Räedern und Gewindebolze 

Г Я  Chariot m onorail a 2 roues avec axe, petit, moyen, grand

Г Я  Carros pequeño, mediano y  grande con 2 ruedas con rodamiento para monorail con eje 

iRUS Тележка 2-х роликовая с осью для  подвесных ворот мал средняя большая

Articolo  -  A rtic le D A B H FxC
Portata
Capacity 4 »

Riferimento -  Reference 0 mm Й x1 N° Й
2 RC F LZ 00 24 2F 24 6 25 62 M 8x35 40 100 7,1
2 RCF ZN LZ PO 24 2F 24 6 25 62 M 8x35 40 100 7,1
2 RB LZ 00 45 2F 42 9 33 115 M 12X60 150 40 13,4
2 RB ZN LZ PO 45 2F 42 9 33 115 M 12X60 150 40 13,4
2 RA LZ 00 55 2F 55 11 41 150 M 20x77 170 10 8
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

ACCESSORI PER PORTONI

J  Carrello piccolo -  medio -  grande 
a 4 ruote con perno per monorotaia

Ж  Sm all/m edium /big carriage 4 w heels  w ith pin for m onorail 

ф  Klein -  mittel und groß Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 4 Räedern und Gewindebolze 

[ Я  Chariot m onorail а 4 roues avec axe, petit, moyen, grand

[ Я  Carros pequeño, mediano y  grande con 4 ruedas con rodamiento para monorail con eje 

.r us Тележка 4-х роликовая с осью для подвесных ворот, мал, средняя, большая

Artico lo  -  A rtic le D A B E H FxC
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm Й x1 N° Й
4 RC F LZ OO 24 4F 24 6 25 62 б1 28 M 8x35 110 50 б,9
4 RC FN LZ PO 24 4F 24 6 25 б2 б1 28 M 8x35 100 50 б,9
4 RB LZ 00 45 4F 42 9 33 115 115 50 M 12X60 180 2O 9,8
4 RB ZN LZ PO 45 4F 42 9 ЗЗ 115 115 5O M 12X60 180 2O 9,8
4 RA LZ OO 55 4F 55 11 41 150 150 60 M 2Ox77 2OO 1O 12,3

Camello piccolo per monorotaia a 2 ruote 
con supporto
S m all carriage w ith 2 w heels and support for m onorail

Klein E in -Schienen Laufagen mit 2 Raedern

Petit chariot coulissant su r m onorail à 2 roues avec support

Carro pequeño con soporte y  2 ruedas con rodamiento para monorail

Тележка малая 2-х роликовая с кронштейном для подвесных ворот
с Е р

Articolo  -  A rtic le D A B B1 H H1 E F
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm Й x1 N° Й
2 RC LZ 00 24 2P 24 б 25 36 46 35 46 M 8x35 4O 5O 6,6

2 RC ZN LZ PO 24 2P 24 б 25 36 46 35 46 M 8x35 4O 5O 6,6

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote 
con supporto
S m all carriage w ith 4 w heels and support for m onorail 

Klein Ein -Schienen Laufagen mit 4 Raedern und Befestigung 

Petit chariot coulissant su r m onorail à 4 roues avec support 

Carro pequeño con soporte y  4 ruedas con rodamiento para monorail 

Тележка малая 4 -х роликовая с кронштейном для  подвесных воро

Artico lo  -  A rtic le D A B B1 H H1 E F
Portata
Capacity 4 »

Riferimento -  Reference 0 mm Й x1 N° Й
4 RC LZ 00 24 4P 24 6 25 36 46 35 30 46 M 8x35 60 4O 7,7

4 RC ZN LZ PO 24 4P 24 6 25 36 46 35 30 46 M 8x35 5O 4O 7,7

J  Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote 
con supporto a 1 /2  luna

[UK Sm all 1/2 moon carriage w ith  4 w heels and support for m onorail

i Ä  Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour m onorail à 4 roues avec support dem i-lune

Г Я  Carro pequeño con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna 
regulable en altura para monorail

.r us Тележка малая 4 -х  роликовая с полукруглым  кронштейном для  монорельса

Artico lo  -  A rtic le D A B H S E F L
Portata
Capacity 4»

Riferimento -  Reference 0 mm Й x1 N° Й
4 RC/ML LZ 00 24 4M 24 6 25 62 40 4 62 8,5 28 11O 5O 8,8

4 RC/ML ZN LZ PO 24 4M 24 6 25 62 40 4 62 8,5 28 100 5O 8,8

J  Carrello 4 ruote a mezzaluna con piastre appoggio
Ж  4 -w heels carriage w ith  plate 

ф  4 -R ader Wagen Schiene mit Stützplatten 

Q  Chariot croissant avec 4 roues avec plaque d'appui 

Г Я  C a rre tilla  4 ruedas de media luna con planchas soporte 

.RUS Четырёхколесная направляющая с опорными пластинами

Artico lo  -  A rtic le D A B H H1 S E E1 F L
Portata
Capacity 4»

Riferimento -  Reference 0 mm Й x1 N° Й
4 RC/ML P LZ 01 24 4M 24 6 25 62 16 40 4 62 78 8,5 28 100 5O CO CO

4 RC/ML PN LZ P1 24 4M 24 6 25 62 16 40 4 62 78 8,5 28 100 5O CO CO

Carrello 2 ruote in resina acetalica nera con 
piastra piccola o forata grande zincato bianco

[UK 2-wheels carriage in black acetal resin with small or perforated plate white galvanized

j )  Großer, weißer, verzinkter 2-Räder Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte

Г™  Chariot zigué blanc avec 2 roues en résine acetalicque noir avec plaque petite ou grande plaque percée

Г™  Carretilla 2 ruedas de resina acetálica con plancha pequeña o agujereada grande galvanización blanca

перфорированные оцинкованные белый

О О 

О

Artico lo  -  A rtic le D A B H H1 S E L 4 fr
Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
2RCP ZN LZ P1 24 2P 24 6 25 82 93 2 40 34 4O 7

2RCPG ZN LZ P2 24 2P 24 6 25 82 93 2,5 28 45 4O 7
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ACCESSORI PER PORTONI

J  Carrello 2 ruote con piastra forata zincato bianco
[UK 2 -w heels carriage w ith perforated plate white galvanized 

W eißer, verz in kter 2 -R äder Wagen mit ausgebohrte Platte 

[ Я  Chariot zingué blanc avec 2 roues avec plaque percée 

[ Я  C a rre tilla  2 ruedas con plancha agujereada galvanización blanca 

JtUS Двухколесная направляющая с белой перфорированной пластиной

07

о-

о-
о

A rt ic o lo  -  A rt ic le Г Я
Riferimento -  Reference

•0оZ

2 RB P LZ 01 45 2P 40 12

J  Camello medio per monorotaia a 4 ruote
con piastra

Ж  Medium carriage w ith four w heels and plate for m onorail 

. Л  Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech

[ Я  Chariot moyen pour m onorail à 4 roues avec plaque

[ f f l  Carro mediano con placa y  rodam iento para m onorail (soldar)

.rus Тележка средняя 4-х роликовая с кронштейном для монорельса

Artico lo  -  A rtic le D A B H I S E E1
Portata
Capacity 4P

Riferimento -  Reference 0 mm Й x1 N° Й
4 RB P LZ 00 45 4P h2 9 33 00 СЛ СЛ 00 93 80 180 20 11,7

Monorotaie -  grezze -  zincate per camelli
Black -  galvanised m onorail for carriages 

Roh, verzinkt Einsfuehrunschiene fuer Rollapparatg 

M onorail noir ou zingue pour chariot 

Guias monorail natural o cincado para carros 

Монорельс черный или оцинкованный для тележки

Tipo
Type

Articolo -  Article
Abbinabile
Combining L L1 H S

Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

Riferimento - Reference ©  щр mm ML Й

П
SO G BG 33 35 00 2 RC / 2 RCF 

4 RC / 4 RCF 
4 R M.LUNA

33 2O 34 2 Grezzo da ML 6 6OO 1OOS
SO Z BZ 33 35 00 33 2O 34 2 Zincato da ML 6 600 1OOS

П
81 G BG 42 56 00 2 RB/ 2RBZN 

4 RB / 4 RBP
42 22 54 2,5 Grezzo da ML 6 336 1061

81 Z BZ 42 56 00 h RBZN 42 22 54 2,5 Zincato da ML 6 336 1061

П S2 G BG 56 71 OO 2 RA 57 30 67 3 Grezzo da ML 6 216 1036
S2 Z BZ 56 71 00 4 RA 57 30 67 3 Zincato da ML 6 216 1036

J  Fermo di fine corsa per monorotaia
[UK Travel stop for m onorail s lid ing gates 

[ Я  Torendanschlag für Einzelschein 

Г Я  Butée de fin de course pour portail coulissant 

Г Я  Topes de final de carrera  para correderas para soldar 

.RUS Тормоз  для  раздвижных ворот с одной  направляющей

-------

—
1 1

__  о  X

Ч г Й Т

L

Й к г

A rtic o lo -  A rt ic le D L H A C E
Abbinabile
Combining

Ф

Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
F SO Z FZ 55 25 RO 19 55 35 10 14 25 SO G/Z -  S1 G/Z 2O 2,5
F S2 Z FZ 30 50 R0 3O 72 55 12 25 46 S2 G/Z 2O 5

Ж

й
йЕ

Supporto universale a parete per fissaggio 
e regolazione monorotaie
Universa l w a ll support for m onorail fixing and adjusting 

Standard W and-Befestigung fuer M ono-Schienen Einstellung 

Support à m ur universel pour fixation et réglage mono rail 

Soporte universal para atornillar a pared regulable en altura para monorail 

Кронштейн в стену универсальный для крепления и 
регулировки монорельса

Artico lo  -  A rtic le A B C D L S S1 R/R1 Asole
Abbinabile
Combining •

Riferimento -  Reference mm П N° Й
P SO Z SZ 5O 6O RO 40,5 4S 6O 5O 60 3 4 55 S,5x3O SO G/Z 10 4
P S1 Z SZ 50 70 R0 51,5 71 70 50 60 4 4 22 8,5x30 S1 G/Z 1O 6
P S2 Z SZ 5O SO RO 65,5 S6 SO 5O 60 4 4 22 S,5x3O S2 G/Z S 5,6

Ж

й
йЕ

Supporto universale a soffitto per fissaggio 
e regolazione monorotaie
Standard ceiling support for m onorail fixing and adjustm ent 

Standard D eckel-Befestigung fuer M ono-Schienen Einstellung 

Support plafond universel pour fixation et réglage mono rail 

Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para mot 

Кронштейн в потолок универсальный для крепления и 
регулировки монорельса

Asole per bloccaggio e regolazione 
verticale supporto a soffitto

7-----------------

_s_

L J
A

Monorotaia \  Bloccaggio monorotaia

Artico lo  -  Artic le A B C L S S1 Asole
Abbinabile
Combining 4 P

Riferimento -  Reference mm □ N° Й
S SO Z SZ 6O 11 SO 40,5 4S 11O 60 3 4 74 1O,5x2O SO G/Z 10 4,5
S S1 Z SZ 60 12 SO 51,5 71 120 60 4 4 84 10,5x20 S1 G/Z 1O 6,5
S S2 Z SZ 6O 13 SO 65,5 S6 13O 60 4 4 94 1O,5x2O S2 G/Z S 6
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J  Supporto di giunzione per monorotaia
Ж  Support bracket for s ingle guide

. A  Befestigung für Einzelschein

Г Я  Support de jonction pour m onorail

Г®  Soporte de articulación para monovía

.RUS Регулируемая опорная стойка для  одной направляющей

A rtic o lo -  A rt ic le A B C H S M
Abbinabile
Combining

m

Riferimento -  Reference mm N° i
G 8O Z SZ 48 2O GO 60 4O,5 24 48 3 M8 80 G/Z 10 2,1
G 81 Z SZ 70 52 G0 60 51,5 30 71 4 M8 81 G/Z 1O 4
G 82 Z SZ 86 66 GO 60 65,5 40 86 4 M8 82 G/Z 8 4

15S



R O L L IN G  C E N T E R  
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CARRELLI AUTOPORTANTI

GLOECK

DIMA enables the 
perfect alignment of 
the 2 carriages, thus 
eliminating any 
installation erro r



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

£  4 ^ 5  ^

rv.

■ Q

KIT
50L

2RL

CA4 RLS 

41BL 2 RL

CA4 RLS 41 BL

ART. NON IN KIT

GIPI 4 RP/Z 
GIPI 4 RLG/Z

sp. 3,5 
sp. 3
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

©
50 L

ф

2 R L

A rt ic o lo  -  A r t ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4 »

Riferimento - Reference Max ML lllllllllllllllllllllll\ll n N° I
KIT CA 4 RLS KAPLE GTO 3,5 180 GIPI 4 RL / RLZ 1 10,4
KIT CA 4 RLS KAPLE GTO 4 250 GIPI 4 RP / RPZ 1 10,4

J  Kit carrello leggero
[UK Light carriage kit 

Г р  Leichte Rollapparate 

Г™  Kit chariot léger 

Г »  Kit carro ligero 

lRUS Комплект кареток легкий

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

A rtic o lo  -  A rt ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4 »

Riferimento -  Reference Max ML IlllllllllllirvJ П N° Й
CA 4 RPS LT 00 50 80 3 - 6 450 kg GIPI 4 RP / RPZ 2 9,58

О  Carrello “Basic" per cancelli autoportanti
[UK "B asic" carriage for cantilever gates

"B asic" Rollenapparat fuer freitragende Schiebtore 

О  Chariot "B asic" pour portails autoportants

Carro "B as ic" par cancelas autnportanies residenciales 

.RUS Тележка  для  консольных сдвижных ворот базовая

150

r h  f
u  и

: к  л :

п" 4 ASOLE 17X25

Peso max cancello 
Gate max weight

L1
(mt)

L2
(mt)

L4
(mt)

L5
(mt)

LT
(mt)

H
(mt)

E
(mt)

A
(mt)

B
(mt)

C
(mt)

Portata max carrello 1 
Carriage strength 1 Fondazione Armatura

180 2 0,82 1,5 0,15 3,5 1,7 0,19 1,6 0,6 0,5 360 4 0 12 4 0 12

180 2,5 0,82 1,5 0,15 4,0 1,7 0,19 1,6 0,6 0,5 360 4 0 12 4 0 12

180 3 0,82 1,5 0,15 4,5 1,7 0,19 1,6 0,6 0,5 360 4 0 12 4 0 12

180 3,5 0,82 1,5 0,15 5,0 1,7 0,19 1,6 0,6 0,5 360 4 0 12 4 0 12

180 4 1,32 2 0,15 6,0 1,7 0,19 1,8 0,6 0,5 360 4 0 12 4 0 12

Peso max cancello 
Gate max weight

L1
(mt)

L2
(mt)

L4
(mt)

L5
(mt)

LT
(mt)

H
(mt)

E
(mt)

A
(mt)

B
(mt)

C
(mt)

Portata max carrello 
Carriage strength Fondazione Armatura

450 kg 3,0 0,9 1,66 0,20 4,7 1,7 0,19 1,8 0,6 0,5 900 kg 4 0 12 4 0 12

450 kg 4,0 1,2 1,96 0,20 6,0 1,7 0,19 2 0,6 0,5 900 kg 4 0 12 4 0 12

450 kg 5,0 1,5 2,26 0,20 7,3 1,7 0,19 2,3 0,8 0,5 900 kg 4 0 12 4 0 12

450 kg 6,0 1,8 2,56 0,20 8,6 1,7 0,19 2,6 0,8 0,5 900 kg 4 0 12 4 0 12

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA4RLS I K 2 41 BL

50 L E

2RL E

GIPI4RP/RL Э

*  Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck E

R»llmq[bntei:

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA4RPS E

50 B

\1

E

2RP P -  4RP P

41 B

GIPI4RP/Z Э

*  Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck E
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CARRELLI AUTOPORTANTI

К
[UK

S
E
LL

Carrello “Medio" per cancelli autoportanti
"M edium " carriage for cantilever gates

"M edium " Rollenapparat fuer freitragende Schiebtore

Chariot "M oyen" pour portails autoportants

C a rril "M edio "par cancelas autoportantes esidenciales

Средняя  тележка  для  раздвижных ворот

о? '

A rt ic o lo  -  A r t ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4P /  J .  M l / 4 , A rt ic o lo  -  A rt ic le L1

Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4P

Riferimento -  Reference Max ML 1111111111111̂11 п N° Й /  Cm Riferimento -  Reference Max ML llllllllllllllllllll̂ ll п N° fi

CA 4 RS LT 00 80 80 8 600 GIPI 4 RG / GZ 2 21 CA 4 RSN LP 00 80 80 6 350 Guida G-A 2 18

J  Carrello per cancelli autoportanti 
con ruote in nylon per guida G-A

[UK Cantilever gate carriage w ith  Nylon Polyim ide for the track G -A  

Wagen fuer freitragende Schiebetore mit Nylon Polyamid zur Schiene G-A 

Chariot pour portail autoportant avec roues en Polyamide pour rail G -A 

Carril para portones autodezlizables con ruedas en nylon para guja G-A

полиамидными  роликами  направляющей С - A

Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B C Portata max carrello 1
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength 1 Fondazione Armatura

600 4,0 1,20 2,2 0,2 6,2 1,7 0,3 2,5 0,6 0,5 1200 4 0 12 4 0 12

600 5,0 1,50 2,5 0,2 7,5 1,7 0,3 2,8 0,6 0,5 1200 4 0 12 4 0 12

600 6,0 1,80 2,8 0,2 8,8 1,7 0,3 3,2 0,6 0,5 1200 4 0 12 4 0 12

600 7,0 2,10 3,1 0,2 10,1 1,7 0,3 3,7 0,6 0,5 1200 7 0 12 4 0 12

600 8,0 2,40 3,4 0,2 11,4 1,7 0,3 3,7 0,6 0,5 1200 7 0 12 4 0 12

Peso max cancello 
Gate max weight

L1
(mt)

L2
(mt)

L4
(mt)

L5
(mt)

LT
(mt)

H
(mt)

E
(mt)

A
(mt)

B
(mt)

C
(mt)

Portata max carrello 1  
Carriage strength ■  Fondazione Armatura

350 3,0 0,9 1,9 0,20 4,9 1,7 0,3 1,9 0,6 0,5 700 4012 4 0 12

350 4,0 1,2 2,2 0,20 6,2 1,7 0,3 2,2 0,6 0,5 700 4012 4 0 12

350 5,0 1,5 2,5 0,20 7,5 1,7 0,3 2,5 0,8 0,5 700 4 0 12 4 0 12

350 6,0 1,8 2,8 0,20 8,8 1,7 0,3 2,8 0,8 0,5 700 4 0 12 4 0 12

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

Accessori Abbinabili / Combining accessories

41 P

50 P

4RM P ES

*  i
t o b '

GIPI4RG/Z Э

*  Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck ES

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA4RSN

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

A rtic o lo  -  A r t ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining

4P
Riferimento -  Reference Max ML llllllllllllir\ll П N° Й

CA U RMS 1 LT 01 20 SO 1б 1200 GIPI U RM Z MG 1 1 UUl6

О  Carrello “Magnum" per cancelli autoportanti
Ж  Cantilever "M agnum " gate carriage with brusc -  holder 

О  Freitragendes "M agnum " Gatterwagen mit Bürstenhalter

Chariot "M agnum " pour portail autoportant avec porte -  brosse 

Carril "M agnum " par cancelas autoportantes con cepillo pequeño 

iRUS Тележка  «Магнум » для  раздвижных ворот со щетками

CA4RMS

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+IE+L5) x2

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

A rtic o lo  -  A rt ic le L1 Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining

4 P

Riferimento -  Reference Max ML 1111111111111Г\|| П N° Й

CA U RMS2 LT 01 20 S2 1S 2200 GIPI U RM2 Z M2C 1 U5,2

О  Carrello “Magnum2” per cancelli autoportanti
[UK Cantilever "Magnum2" gate carriage with brusc -  holder 

Freitragendes "Magnum2" Gatterwagen mit Bürstenhalter 

Chariot "Magnum2" pour portail autoportant avec porte -  brosse 

Carril "Magnum2" par cancelas autoportantes con cepillo pequeño 

[Rus Тележка  «Магнум2» для  раздвижных ворот со  щетками

Peso max cancello L1
Gate max weight lmt)

A B C  Portata max carrello 
|mt) |mt) |mt) Carriage strength Fondazione Armatura

2200

2200

2200

22OO

22OO

22OO

22OO

22OO

22OO

22OO

?,o

10.0

11.0

12l0

13.0

u ,o

15l0

16l0

1У,0

i s ,o

2,У 

3l0

з ,з

3i6

3,?

A2

U,5

U,S

5,1

5,U

U,0U

U,3U

U,6U

5,2U

5,5U

5,SU

6,1U

6,UU

б.УД

0,2

0,2

0,2

0,2

0,2

0,2

0,2

0,2

0,2

0,2

13.0 

1U,3 

15,6 

16^ 

1S,2 

^ ,5  

20,S

22.1 

23,U 

2АУ

1,У

1,У

1,У

1,У

1,У

1,У

1,У

1,У

1,У

1,У

0ЛУ

0ЛУ

0ЛУ

0ЛУ

0ЛУ

0ЛУ

0ЛУ

0ЛУ

0ЛУ

0АУ

U,2

U,2

U,S

U,S

5,U

5,6

б

6,2

6,5

У

0,6

0,6

0,S

0,S

0,S

1

1

1

1

1

0,5

0,5

0,6

0,6

0,6

0,S

0,S

0,S

0,S

0,S

UU00

UU00

UU00

UU00

UU00

UU00

UU00

UU00

UU00

UU00

б 0 12 

б 0 12 

У 0 12 

У 0 12 

? 0 12 

? 0 12 

10 0 12 

10 0 12 

10 0 12 

10 0 12

U 0 12 

U 0 12 

U 0 12 

U 0 12 

U 0 12 

U 0 12 

Д 0 12 

U 0 12 

Д 0 12 

U 0 12

V \

a

Armatura sup.

Accessori Abbinabili Z Combining accessories

CA4RMS2

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+IE+L5) x2

L2
Imt)

L4
Imt)

L5
Imt)

LT
Imt)

H
Imt)

E
Imt)

B Armatura inf
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

Ц Carrello SUPERMAGNUM per
cancelli autoportanti molto pesanti

Ж  SUPERM AG N U M  carriage for ve ry  heavy cantilever gates 

Г м  SUPERM AGNUM Wagen für sehr schwere freitragende Schiebtore 

Г®  Chariot SU PERM AG N U M  pour portes autoportantes tres lourdes 

Г®  Carretilla SUPERMAGNUM para cancelas autoportantes muy pesadas 

[RUS Тележка  SUPERMAGNUM для  очень тяжелых автоматических 
раздвижных ворот

A rt ic o lo  -  A r t ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4 »

Riferimento -  Reference Max ML 1111111111111̂11 П N° Й

CA 4 RSMS LT 01 35 80 30 4500 GIPI 4 RSM 1 70

Peso max cancello 
Gate max weight

L1
(mt)

L2
(mt)

L4
(mt)

L5
(mt)

LT
(mt)

H
(mt)

E
(mt)

A B C
(mt) (mt) (mt)

Portata max carrello 
Carriage strength

4000 15 6 7,9 0,4 22,9 1,7 0,55
ATTENZIONE*

7000

4000 20 8 9,9 0,4 29,9 1,7 0,55 La struttura del cancello, date le 
dimensioni e pesi elevati, deve 

essere calcolata e verificata da uno 
studio tecnico ingegneristico, per

7000

4000 25 10 11,9 0,4 36,9 1,7 0,55 7000

4500 30 13,5 15,4 0,4 45,4 1,7 0,55 garantirne la tenuta statica. 7000

ATTENZIONE*
La struttura del cancello, date 
te dimensioni e pesi elevati, 

deve essere catcOlata e verifi- 
cata da uno studio tecnico 

ingegneristico, per garantirne 
la tenuta statica.

v  \

Armatura sup. 

0 16

Armatura inf.

•CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA4RSMS

*  Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck

Abbinam enti g u id e -carre lli
Combination tracks -carr iages

Articolo  -  A rtic le
Abbinabile
Combining

R ife r im e n to -R e fe re n c e

GIPI 4 RLZ 51 

GIPI 4 RL 51 

GIPI 4 RPZ 3 

GIPI 4 RP 3 

GIPI 4 RPZ 6 

GIPI 4 RP 6

GIPI 4 RPZ 3 

GIPI 4 RP 3 

GIPI 4 RPZ 6 

GIPI 4 RP 6

GIPI 4 RG 3 

GIPI 4 RGZ 3 

GIPI 4 RG 6 

GIPI 4 RGZ 6

GA / 3 

GA / 6

GIPI 4 RM 3 

GIPI 4 RMZ 3 

GIPI 4 RM 6 

GIPI 4 RMZ 6

GIPI 4 RM 2/3 

GIPI 4 RM2C 3 

GIPI 4 RM 2/6 

GIPI 4 RM2C 6

GIPI 4 RSM

BZ 69 59 00 

BG 69 59 00 

BZ 70 60 03 

BG 70 60 03 

BZ 70 60 00 

BG 70 60 00

BZ 70 60 03 

BG 70 60 03 

BZ 70 60 00 

BG 70 60 00

BG 94 87 03 

BZ 94 87 03 

BG 94 87 06 

BZ 94 87 06

BA 10 11 03 

BA 10 11 00

BG 13 14 03 

BZ 13 14 03 

BG 13 14 06 

BZ 13 14 06

BG 14 15 03 

B Z 14 15 C3 

BG 14 15 06 

B Z 14 15 C6

BG 17 18 00

CA 4 RLS

CA 4 RPS

CA 4 RS

r e' o f o >

CA 4 RSN

&

CA 4 RMS

CA 4 RMS2

CA 4 RSMS

L H A B C S L1
Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

m m IIIIIIIIIIIIIN.I M L s
69 59 22 52,5 25 3 3,5 ML Zincato da ML 5,1 91,8 438

69 59 22 52,5 25 3 3,5 ML Grezzo da ML 5,1 91,8 438

70 60 22 53 25 3,5 4 ML Zincato da ML 3 96 545

70 60 22 53 25 3,5 4 ML Grezzo da ML 3 96 545

70 60 22 53 25 3,5 4 ML Zincato da ML 6 192 1092

70 60 22 53 25 3,5 4 ML Grezzo da ML 6 192 1092

70 60 22 53 25 3,5 6 ML Zincato da ML 3 96 545

70 60 22 53 25 3,5 6 ML Grezzo da ML 3 96 545

70 60 22 53 25 3,5 6 ML Zincato da ML 6 192 1092

70 60 22 53 25 3,5 6 ML Grezzo da ML 6 192 1092

94 85 33 73 30 5 8 ML Grezzo da ML 3 60 714

94 85 33 73 30 5 8 ML Zincato da ML 3 60 714

94 85 33 73 30 5 8 ML Grezzo da ML 6 120 1428

94 85 33 73 30 5 8 ML Zincato da ML 6 120 1428

- - - - - - 6 ML Allumin.naturale 3 19

- - - - - - 6 ML Allumin.naturale 6 38

136 143 38 104 55 6 16 ML Grezzo da ML 3 45 1020

136 143 38 104 55 6 16 ML Zincato da ML 3 45 1020

136 143 38 104 55 6 16 ML Grezzo da ML 6 90 2034

136 143 38 104 55 6 16 ML Zincato da ML 6 90 2034

140 148 38 106 57 8 18 ML Grezzo da ML 3 27 810

140 148 38 106 57 8 18 ML Zincato da ML 3 27 810

140 148 38 106 57 8 18 ML Grezzo da ML 6 54 1620

140 148 38 106 57 8 18 ML Zincato da ML 6 54 1620

184 169 74 160 - 12 30 ML Grezzo da ML 4,5 4,5 240

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

B
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

J  Ruota di sostegno
Ж  Support w heel 

J  Stützrad 

[ В  Roue de support

M B Rueda de soporte con placa para a to rn illa r 

JRUS Ролик концевой

A rtic o lo  - A rt ic le B B1 L A D
Abbinabile
Combining 4 »

Riferimento -  Reference mm 0 П N° s
41 B LT 00 50 10 50 15 132 13 68 GIPI 4RP/PZ 10 10,2
41 P LT 00 74 10 69 15 132 14,5 74 GIPI 4RG/GZ 10 12
41 G LT 00 98 10 106 30 190 18 98 GIPI 4RM/MZ 2 6,5
41 SM LT 00 20 10 145 50 330 38 190 GIPI 4RSM 1 22,4

J  Ruota di sostegno con tappo
Ж  Support w h ee l w ith cover 

Stützrad mit Kappe 

[ В  Roue de soutien à bouchon 

[ В  Rueda Jockey con tapa 

lRUS Опорное  колесо с крышкой

A rtic o lo  - A rt ic le B B1 L A T D
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference mm 0 П N° s
41 B/SPEC LT 00 50 11 50 15 132 13 12 68 GIPI 4RP/PZ 10 12
41 P/SPEC LT 00 74 11 69 15 132 14,5 12 74 GIPI 4RG/GZ 8 11,3
41 G/SPEC LT 00 98 11 106 30 190 18 38 98 GIPI 4RM/MZ 2 8,46

J  Ruota di sostegno per guida G-A
[UK Support w hee l for G -A  track 

Stützrad für G -A  Schiene 

Roue de support pour ra il G -A  

Rueda de soporte para guia G -A  

lRUS Опорное  колесо  для  направляющей С - A

М8

A rt ic o lo  -  A rt ic le c m
Riferimento -  Reference N° Й

41 GA LT 00 55 10 10 6,5

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

E
Ж

E
E
E

Incontro
Meeting point

Fuehrungsendstück

Butée

Punto de recepción 

Ловушка

A rtic o lo  - A r t ic le A A1 B C S
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference mm П N° Й
50 B FT 15 80 00 135 85 87 90 4 GIPI 4RP/PZ 2 2,4
50 P FT 16 10 00 161 100 112 90 4 GIPI 4RG/GZ/GA 5 8,4
50 G FT 22 15 00 223 165 152 90 4 GIPI 4RM/MZ 2 5,6
50 SM FT 26 20 00 265 212 204 292 12 GIPI 4RSM 1 38,2

J  Incontro regolabile a rullo per cancelli 
autoportanti

ж  Ad justable ro lle r guide for cantilever gate 

l A  E instellbare Rollscheine für fre itragende Schiebtore 

Г В  Guide réglable à rouleaux pour portails autoportants 

Г В  Encuentro regulable por rollo para portones autoportantes 

LRUS Регулируемая  роликовая направляющая для  раздвижных 
ворот

A rtic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference mm N° Й
50 R FT 14 70 00 147 60 70 M16 76-135 90x40 010 6 2 3,5
50 RM FZ 20 70 00 220 65 70 020 75 145x40 010 8 2 2,8

J  Tirante Gloeck
Ж  Tension rod Gloeck 

j |  Spannvorrichtung Gloeck 

Г В  T iran t Gloeck 

Г В  Barra Gloeck de la tensión 

lRUS Растяжка Gloeck

M20

CH17

fj®Q
54

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference N° Й

GLOECK II 22 23 T0 5 8,5

B
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

CARRELLI AUTOPORTANTI

J  Portaspazzolino completo per camello MAGNUM
[UK Brusch holder for M AGNUM carriage

Buerste -  Scraper füer M AGNUM rollwagen 

Q  Porte -  brosse pour chariot MAGNUM

C ep illa r -  sostenedor para el MAGNUM  carro 

JtUS Комплект держателей  щеток  для  тележек  «Магнум »

17

D

( t 3
D - f ,

— Lw

«1
s i

LsJ

A rt ic o lo  -  A rt ic le Л
Riferimento -  Reference

•GоZ

85 G ST 10 20 WO 10 0,8

J  Tappi in nylon per guide per cancelli
Ж  Nylon caps for tracks closing

Nylonabschlusskappen fü r Schienen 

[ я  Couvercles Nylon pour ferm eture des rails 

[ в  Tapones en Nylon para guias para portones 

lRUS Нейлоновая крышка направляющей для  ворот

VA

by Rolling Center
TREVISO rTALY

Tappi in nylon per guida in alluminio G-A
Nylon caps for a lum in ium  track G -A  

Nylonabschlusskappen fü r A lu m in iu m  Schiene G -A  

Couvercles Nylon pour ra il a lum in ium  G -A  

Tapones en Nylon para guias en a lum inium  G -A  

Нейлоновая крышка для  алюминиевой  направляющей G -A
by Rolling Center

TREVISO ITALY

A rtic o lo  -  A rt ic le A B о о E F
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference mm п N° ®

153/GA PN 10 11 AO 110 98 82 ó 20 2ó G-A 10 1

J  Kit di fissaggio a cementare 
per carrelli autoportanti

[UK Case-hardening fixing kit for cantilever carriages

Befestigungsausstattung für fre itragende Schiebtore 

Г я  Set de fixation à cim enter pour chariots autoportants 

Г я  Kit de montaje para cem entar para cancelas autoportantes 

.RUS Набор для фиксации в цементе для автоматических раздвижных ворот

A rtic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference

PF/B PT 14 19 F0 140 95 190 150 250 M1ó 2 4 1ó
PF/P PT 15 30 F0 150 100 300 250 125 250 M1ó 2 4 1ó
PF/G PT 20 47 F0 200 145 470 420 210 250 M1ó 2 4 20

DIMA
DIMA permette il perfetto allineamento tra i 2 carrelli, eliminando 
cosi ogni errore di montaggio, posizionando alla giusta distanza gli 
ancoranti annegati nella fondazione.
DIMA enables the perfect alignment of the 2 carriages, thus eliminating any installation 
error, positioning the anchors in the cement foundations at proper distance.

O Dima ermöglicht die perfekte Anreihung der 2 Wagen, ohne Installierungsfehler durch 
Fixierung der Befestigungen in den Grundlagen auf geeigneter Entfernung.

&
Ẑ
RUS DIMA позволяет превосходное выравнивание между двумя тележками, устраняя ошибки

м он таж а ,  привя зы вая  на  п р а ви л ьн ом  р а с с то я н и и  кр е пл е н и я ,  у то п л е н ны е  в о сн о в а ние .

DIMA permet un alignement parfait entre 2 chariots, le placement des étaux à une 
distance donnée dans le ciment et l'effacement de toute faute de montage.

DIMA permite el perfecto alineamiento entre las 2 carretillas, eliminando, de esta forma, todo 
error de montaje, colocando en la adecuada distancia los elementos que ahogan en la base.

A rtic o lo  - A rt ic le A B C D E F
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference mm П N° s A rt irn ln  -  A r t ir lo A  E L L1 L2 Apertura regolabile
153/B PN 70 ó0 00 58 ó8 5ó ó 20 2ó GIPI 4 RP/RPZ 10 0,5

11L U I U  M I  l  I L l C
I

153/P PN 94 87 00 83 90 79 ó 20 2ó GIPI 4 RG/GZ 10 1 Riferimento - Reference mm N°' S
153/G PN 13 14 00 141 134 113 ó 20 2ó GIPI 4 RM/MG 4 0,5 DIMA 1 PZ 30 00 00 470 200 3000 3225 3700 0 y 5000 1 15
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New Range л

SUPERNO SILENT
È la nuova g a m m a  di carrel l i  autoportant i  equ ipagg ia t i  con

RUOTE IN MAPAR (MATERIALE POLIAMMIDICO AD ALTA RESISTENZA)
dotato di eccez ional i  carat ter i s t iche  di s i lenz ios ità,  re s i s tenza  e leggerezza.

SUPER SILENT 
is the new range of 
cantilever carriages 
with MAPAR wheels 
(HIGH RESISTANCE 
NYLON MATERIAL) 
with exceptional 
strength lightness and 
noise reduction.

SUPER SILENT 
ist die neue Auswahl von 
Wagen für freitragende 
Schiebetore mit MAPAR 
Laufrollen (HÖHE STAN
DFESTIGKEIT POLYAMID
PLASTIK) für außerge
wöhnlichen 
Geräuschlosigkeit, 
Standfestigkeit und 
Leichtigkeit

SUPER SILENT 
est la nouvelle gamme 
de chariots autoportants 
avec des roues EN 
MAPAR (MATÉRIEL EN 
POLYAMIDE À HAUTE 
RÉSISTENCE) qui assu
rent des caractéristi
ques exceptionnelles: 
silence, légèreté et rési
stance.

SUPER SILENT 
es el nuevo abanico de 
carretillas autoportantes 
con RUEDAS EN MAPAR 
(MATERIAL POLIAMÍDICO 
MUY RESISTENTE) con 
excepcionales rasgos de 
silenciosidad, resisten
cia y ligereza.

SUPER SILENT эта новая 
серия тележки доступена 
с колесами MAPAR 
(Полиамид высокой 
прочности)с 
оптимальными 
характеристиками 
тишини, стойкости и 
легкости.

SILENZIOSITÀ

Grazie alle ruote in MAPAR. i carrelli SUPER 
SILENT consentono un abbattimento sonoro 

in fase di rotolamento rispetto ai tradizionali 
carrelli.

® W
SILENCE
Thanks to the MAPAR wheels, SUPER SILENT 
carriages reduce rolling noise in comparison 
to the traditional carriages.

GERÄUSCHLOSIGKEIT
Dank der MAPAR Laufrollen, während der
Bewegung ermöglichen die SUPER SILENT
Wagen für freitragende Schiebetore eine viel
höhere Geräuschlosigkeit als traditionelle
Wagen

SILENCE
Grâce aux roues en MAPAR, les chariots SUPER 
SILENT permettent l'élimination de tout bruit 
pendant le roulement, ce qui n’arrive pas en 
cas d’utilisation des chariots traditionnels.

RESISTENZA ALLA CORROSIONE 
La particolare struttura poliammidica delle 

ruote dei carrelli SUPER SILENT presenta una 
elevata resistenza alla corrosione rispetto ai 

materiali tradizionali.

SILENCIOSIDAD
Gracias a las ruedas MAPAR, las carretillas 
SUPER SILENT permiten reducir el ruido durante 
el rodaje en comparación con las carretillas tra-
dicionales.

ТИШИНА
Благодаря колесам  MAPAR, тележки  SUPER 
SILENT являются тише  во время  прокатки  по 
сравнению  с обычными  тележками .

т

CORROSION STRENGTH 
The particular nylon structure of SUPER 
SILENT carriage wheels has a higher corro-
sion strength compared to traditional mate-
rials.

KORROSIONSBESTÄNDIGKEIT 
Die besondere Polyamid-Struktur der 
Laufrollen der SUPER SILENT Wagen stellt 
eine höhere Korrosionsbeständigkeit im 
Vergleich zu traditionelle Materialien

RÉSISTANCE À LA CORROSION 
La structure particulière en polyamide des 
roues de chariots SUPER SILENT fournit une 
grande résistance à la corrosion par rapport 
aux matériaux traditionne

RESISTENCIA A LA CORROSIÓN 
La peculiar estructura poliamídica de las rue-
das de las carretillas SUPER SILENT presenta 
una elevada resistencia a la corrosión con 
respecto a los materiales tradicionales.

СТОЙКОСТЬ К КОРРОЗИИ 
Особое строение  из Полиамида  колес тележк  
SUPER SILENT обладает высокой  стойкостью  к  
коррозии , чем  традиционные  материалы .

LEGGEREZZA ED EFFICIENZA 

La leggerezza delle ruote in MAPAR. si tra
duce in minore resistenza al rotolamento e 

quindi meno energia per spostare il can- 
cello.

LIGHTNESS AND EFFICIENCY 
The lightness of MAPAR wheels means a low 
rolling strength and a lower level of energy 
to move the gate.

LEICHTIGKEIT UND EFFIZIENZ 
Die Leichtigkeit der MAPAR Laufrollen 
bedeutet geringeren Schiebewiederstand und 
dadurch leichten Bewegung des Tores

LA LÉGÈRETÉ ET L'EFFICACITÉ 
La légèreté des roues en MAPAR, réduit au 
minimum le frottement de roulement et donc 
demande une mineure quantité d'énergie 
pour déplacer la grille

RESISTENZA ALLE TEMPERATURE 
Grazie alle ruote in MAPAR, 

i carrelli SUPER SILENT resistono a temperatu
re che variano 

da -40° a +120°C.

LIGEREZA Y EFICENCIA
La ligereza de las ruedas en MAPAR conlleva 
menor resistencia al rodaje y, por lo tanto, 
menor energía para desplazar la cancela.

ЛЕГКОСТЬ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ 
Легкость  колес MAPAR, обеспечивает 
меньшее  трение  и, следовательно , облетае т  
работу ворот.

TEMPERATURE STRENGTH 
Thank to MAPAR wheels, SUPER SILENT car-
riages are resistant to a variation of tempe-
rature from -40°to +120° C.

THERMISCHER WIDERSTAND 
Dank der MAPAR Laufrollen, die SUPER SILENT 
Wagen vertragen Temperaturunterschiede von 
-40° bis +120° C.

RÉSISTANCE AUX TEMPÉRATURES 
Grâce aux roues en MAPAR, les chariots 
SUPER SILENT résistent aux températures qui 
varient de -40 à +120°C

RESISTENCIA A LAS TEMPERATURAS 
Gracias a las ruedas en MAPAR, las carretillas 
SUPER SILENT resisten a temperaturas de 
-40° a +120°.

ТЕРМИЧЕСКОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ 
Благодаря колесам  MAPAR,тележки  SUPER 
SILENT выдерживают  температуру  о т -40  “ до 
+ 1 2 0 °  С
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C A R R E L L I  A U T O P O R T A N T I

New Range ^

SU PER J<S ILEN T

■ *  *

*

r-'*m

*++ i n

■ i f « !  1  m

Ik � 1 «  -

H  1�1 M
1

41 B

41 B/SPEC 

41 P

41 P/SPEC 

41 G

41 G/SPEC 

41 G -A  

41 SM

2 RP 

4 RP 

4 RM 

4 RG 

2 RG

GIPI RP / Z 

GIPI RG / Z 

GIPI RM / Z

153/B
153/P
153/G

PF/B
PF/P
PF/G

r s ÿ i
'  S ILEN T L •' S ILE N T  P

o

50 B 
50 P 
50 G 
50 SM 
50 R

1  » T  5 *
i k. Æ

S ILE N T  G S ILE N T  M

DIMA permette il 
perfetto allineamento 
tra i 2 carrelli, 
eliminando ogni errore 
di montaggio.

DIMA enables the 
perfect alignment of 
the 2 carriages, thus 
eliminating any 
installation error

GLOECK
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C A R R E L L I  A U T O P O R T A N T I

N e w  R a n g e  ж

SU PER J<S ILEN T

О  Carrello "Leggero” per cancelli autoportanti
ж  "L ig h t" carriage for cantilever gates

"Leichte" Rollenapparat fuer fre itragende Schiebtore 

Chariot "L é ge r" pour porta ils autoportants 

Carro "Ligero" par cancelas autoportantes residenciales 

Тележка  «ле гкий » для  раздвижных ворот со  щетками

A rtic o lo  - A rt ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4»

Riferimento - Reference Max ML IllllllllllllllllllllirxJ П N° s
SILENT L LPZ 0Б 0б0 3,Б 180 GIPI U RL I RLZ 2 Б,1б
SILENT L LPZ 0Б 0б0 2Б0 GIPI U RP I RPZ 2 Б,1б

О  Carrello “Basic" per cancelli autoportanti
Ж  "B asic" carriage for cantilever gates

"B asic" Rollenapparat fuer freitragende Schiebtore 

Chariot "B asic" pour portails autoportants 

Carro "B as ic" par cancelas autoportantes residenciales 

JtUS Тележка  для  консольных сдвижных ворот базовая

A rtic o lo  -  A rt ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4 »

Riferimento - Reference Max ML lllllllllllllllllllllll\ll П N° 8

SILENT P LPZ OB 080 б ¿BO GIPI U RP I RPZ 2 8,2U

О  Carrello “Medio” per cancelli autoportanti
Ж  "M edium " carriage for cantilever gates 

©  "M edium " Rollenapparat fuer fre itragende Schiebtore 

Chariot "M oyen" pour portails autoportants 

C a rril "M edio "par cancelas autoportantes esidenciales 

JîUS Средняя  тележка  для  раздвижных ворот

1

A rtic o lo  -  A rt ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4 »

Riferimento - Reference Max ML lllllllllllllll\l П N° ®

SILENT G LPZ 08 080 8 б00 GIPI U RG I GZ 2 18,U0

C A R R E L L I  A U T O P O R T A N T I

N e w  R a n g e  Æ

S U P ER jJS IL EN T

О  Carrello “Magnum" per cancelli autoportanti
Ж  Cantilever "M agnum " gate carriage with brusc -  holder 

©  Freitragendes "M agnum " Gatterwagen mit Bürstenhalter

Chariot "M agnum " pour portail autoportant avec porte -  brosse 

Carril "Magnum " par cancelas autoportantes con cepillo pequeño 

iRUS Тележка  «ле гкий »  для  раздвижных ворот со щетками

A rtic o lo  -  A rt ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining 4»

Riferimento -  Reference Max ML Il l l l l l l l l l l l i r v J П N° 8
SILENT M LP 012 080 1б 1200 GIPI U RM I MG 1 26,76

Abbinam enti g u id e -carre lli
Combination tracks -carr iages

Articolo  -  A rtic le
Abbinabile
Combining

R ife r im e n to -R e fe re n c e

L H A B C S L1

m m »ниишники

б9 Б9 22 S2,S 2Б 3 3,Б ML

70 б0 22 Б3 2Б 3,Б U ML

б9 Б9 22 S2,S 2Б 3 3,Б ML

70 б0 22 Б3 2Б 3,Б U ML

70 б0 22 Б3 2Б 3,Б б ML

70 б0 22 Б3 2Б 3,Б б ML

70 б0 22 Б3 2Б 3,Б б ML

70 б0 22 Б3 2Б 3,Б б ML

9U ЭБ 33 73 30 Б 8 ML

9U ЭБ 33 73 30 Б 8 ML

9U ВБ 33 73 30 Б 8 ML

9U ВБ 33 73 30 Б 8 ML

13б 1U3 38 10U ББ б 1б ML

13б 1U3 38 10U ББ б 1б ML

13б 1U3 38 10U ББ б 1б ML

13б 1U3 38 10U б 1б ML

Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

M L  §

91,8 U38

192 1092

91,8 U38

192 1092

9б ыь

192 1092

9б ЫБ

192 1092

б0 71U

120 1U28

9б ЫБ

120 1U28

ДБ 1020

90 203U

« 1020

90 203U

GIPI U RL Б1 BG б9 Б9 00

GIPI U RP б BG 70 б0 00

GIPI U RLZ Б1 BZ б9 Б9 00

GIPI U RPZ б BZ 70 б0 00

GIPI U RP 3 BG 70 б0 03

GIPI U RP б BG 70 б0 00

GIPI U RPZ 3 BZ 70 б0 03

GIPI U RPZ б BZ 70 б0 00

GIPI U RG 3 BG 9U 87 03

GIPI U RG б BG 9U 87 0б

GIPI U RGZ 3 BZ 9U 87 03

GIPI U RGZ б BZ 9U 87 0б

GIPI U RM 3 BG 13 1U 03

GIPI U RM б BG 13 1U 0б

GIPI U RMZ 3 BZ 13 1U 03

GIPI U RMZ б BZ 13 1U 0б

SILENT L

Grezzo da ML Б,1 

Grezzo da ML б 

Zincato da ML Б,1 

Zincato da ML б

Л * О ^ ^

SILENT P

Grezzo da ML 3 

Grezzo da ML б 

Zincato da ML 3 

Zincato da ML б

r^ d fo 'o

SILENT G

Grezzo da ML 3 

Grezzo da ML б 

Zincato da ML 3 

Zincato da ML б

SILENT M

Grezzo da ML 3 

Grezzo da ML б 

Zincato da ML 3 

Zincato da ML б
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

PROFILO RETE

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

PROFILO RETE

J  Profilo porta rete per pareti divisorie DELTA 
e antifortunistiche

Ж  Grid profile for d iv isory panels and protection

. A  G litter Profil füer Paneele und Unfallschutz

[ Я  Profil g rille  pour panneaux séparation et prévention

[ Я  Perfil para paneles re jilla : de separación y  protección

lRUS ДЕЛЬТА -ПРОФИЛЬ  для  решетчатых перегородок и ограждений

A rt ic o lo  -  A rt ic le A S L
Fasci

Sheafs

Riferimento - Reference mm ML I
DELTA 1 BZ 30 35 36 3 1,5 ML 6 300 450

DELTA 2 BZ 30 35 66 6 1,5 ML 6 300 450

J  Squadretta per profilo porta rete
Ж  Assem bling  square for grid pannels 

Befestigung füer G itter Paneele 

[ A  Equerre de fixation pour panneaux grille  

[ Я  Escuadra de nylon para paneles 

lRUS У го л  крепежный для  ДЕЛЬТА -ПРОФИЛЯ

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference N° fi
180 XN 10 10 00 20 2,4

J  Squadretta metallica per 
profilo porta rete

Ж  Assembling metal square for grid pannels 

. A  Befestingung füer Gitter Paneele 

[ A  Èquerre métallique de fixation pour panneaux grille 

Г Я  Escuadra metálica para perfil puerta red 

.RUS Угол крережный для  ДЕЛТА ПРОФИЛЯ

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference N° Й
180 Z XZ 60 60 00 20 2,5

J  Supporti di testa completo di viti 
fissaggio

[UK Sm all fixing plate 

i Ä  Kleine Befestigungsplatte 

Г Я  Plaque fixation petit modèle 

Г Я  Placa fijación pequeña con torn illos 

.RUS Пластина крепежная малая

О

A rtic o lo  -  A rt ic le

&

Riferimento -  Reference
N°

Й
copp ie

181 PT 14 40 L0 20 9,5

J  Supporti intermedi completo di viti 
fissaggio

Ж  Large fixing plate 

i Ä  Grosse Befestigungsplatte 

Г Я  Plaque fixation grand modèle 

Г Я  Placa fijación grande con torn illos 

.RUS Пластина крепежная большая

О

О

A rtic o lo  -  A rt ic le

5 0
3 0

_ 4 0  I

1'

Riferimento -  Reference
N°

Й
copp ie

182 PT 14 80 L0 20 19,5

J  Piastrine di fissaggio per porta 
scorrevole profilo rete

ж  Fixing plate for s lid ing door

Befestigungsplatte füer Schieb -  Tueren 

Г Я  Plaque de fixation pour porte coulissante 

Г Я  Placa de fijación para puerta corredera perfil 

lRUS Пластина крепежная для  сдвижных ворот

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference
N°

Й
copp ie

183/1 PT 30 40 00 20 2,6

183/2 PT 30 80 00 20 5,2

DELTA

DELTA DELTA

DELTA DELTA

184 1B5



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

PROFILO RETE

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

PROFILO RETE

J  Piastra a 2 rulli guida per porta DELTA
scorrevole profilo rete

Ж  Plate 2 ro lle rs  for slid ing door g r ill profile

ф  Platte 2 Rollen füer Schieb -  Tueren G itter Profil

Г Я  Plaque 2 rouleaux porte coulissante profil g rille

Г Я  Placa con 2 rodillos para puerta corredera

.RUS Пластина с 2 роликами для  сдвижных ворот из ДЕЛЬТА -ПРОФИЛЯ

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference Pz. 8

184 PT 13 40 02 5 3

Ж

К
Е

Incontro per porta scorrevole DELTA 
profilo rete
M eeting point slid ing door 

Bodenfuehrungsplatte füer Sch ieb-Tueren 

Butée porte coulissante

Tope para puerta corredera con placa para a to rn illa r o soldar 

Ловушка  для  сдвижных ворот из ДЕЛЬТА -ПРОФИЛЯ

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference NCL

185 FT 10 10 40 5 3,5

Ж

К
Е

Fine corsa per porta scorrevole DELTA 
profilo rete
Stop for s lid ing door 

Endanschlag füer Sch ieb-Tueren 

Butée pour portes coulissantes

Tope de final para puerta corredera con placa para a to rn illa r o so ldar 

Упор  для  сдвижных ворот из ДЕЛЬТА -ПРОФИЛЯ

52 20
72

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference Pz. Й

186 FT 70 30 S0 5 1,3

J  Staffa con ruota 0 40 per porta 
scorrevole profilo rete

Ж  Sm all fixing plate 

. A  Kleine Befestigungsplatte 

Г Я  Plaque fixation petit modale 

Г Я  Placa fijación pequeña con torn illo  

.RUS Пластина  крепежная малая. Профиль
2 30.5

/

/  1 Дн

Í -f -
3

,10.5
35 70

105

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference Pz. 8

191 PT 60 40 00 10 1,8

J  Staffa con supporto per porta scorrevole 
profilo rete tropicalizzato

Ж  S tirrup  w ith  support for s lid ing door g r ill profile ye llo w  galvanized

Gelbverzinkt Steigbügel mit Unterstützung für Schieb-Tueren Gitter Profil 

L é tr ie r avec support pour porte coulissante profil g rille  bichrom até 

Г Я  Estribo con soporte para puerta corredera perfil para rejilla, tropicalizado 

lRüs Пластина  крепежная для  раздвижных дверей , профиль  
сетки  оцинкован  желтым

A rtic o lo  -  A rt ic le

Riferimento -  Reference Pz. 8

192 PT 11 40 00 10 4,2

J  Rete di protezione per pannelli DELTA 
100 0x 2000 per profilo rete

Ж  Protection g r il-p a n e l for panel 1000x2000 for profile 

. A  S icherhe itsg itte r für panel 1000x2000 fü r profil 

Г Я  G rille  de protection pour panneau 1000x2000 pour profil 

Г Я  Rejilla de la protección para panel 1000x2000 para el perfil 

.RUS Защитная сетка  в панелях 1000x2000 для  профиля

A rtic o lo  -  A r t ic le
Dimensioni
Dimension

Filo rete 
Thickness

Rete
Grill

Finitura
Finiture

Abbinabile
Combining

Fogli rete 
Leaves

Riferimento -  Reference mm 0 mm Pz. 8

RETE 30/50 XZ 01 02 30 950x1950 3 30x50 Zincata DELTA 1 1 5,0

DELTA

186 187



PROFILO RETE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

DELTA
Profilo brevettato e di facile installazione

ProfiLo brevettato per La reaLizzazione di 

pareti d ivisorie  tra  reparti produttivi e 

m agazzin i, per La s icurezza in am bienti 

di Lavoro di faciLe m ontaggio  con La 

squadretta di nyLon.

Patented profile fo r partition w a lls  

between stores o r  factories, for 

increased safety in the facilities.

Easy installation w ith  the nylon square.

1 A richiesta in barre con lunghezze specifiche
2 Eliminazione totale degli sfridi
3 Eliminazione totale delle saldature
4 Tempi di realizzazione ridotti la minimo
5 Assemblaggio direttamente sul posto 

dell'impiego
Possibilità di impiego con reti di maglia 
standard filo 3 mm o plexiglas sp. 5 mm 
Realizzazioni di perimetri modulari ad angolo, 
lineari e chiusure pedonali fisse e scorrevoli

ó

У

1 Customized length bars upon demand
2 No Losses
3 No welds
4 Minimized production times
5 On site assembly
6 Coupling either with standard nets 3mm wire 

links or with 5mm Plexiglas.
7 Ideal for modular perimeters, angular or linear, 

and for fixed or sliding fences for pedestrian 
corridors

R egistrie rtes P ro fil fü r G renzm auer 

zw ischen Lagern  oder 

Produktionsabteilungen, um erhöhte 

S icherheit auf dem  A rb e itsp la tz  zu 

erre ichen. Vereinfachte Insta llierung 

m it Nylon W inkel.

1 Kundengerecht angefertigte Barren
2 Keine Abfälle
3 Keine Schweißfuge
4 Schnelle Fertigungszeiten
5 Bauplatzfertigung
6 Verwendung mit Standard 3mm Netze bzw. 

5mm dickes Plexiglas.
7 Perfekt für modulare, eckige und lineare 

Umfänge und für feste oder gleitende 
Fußgängersperrungen

Facile à m onter, il est un Profilé 

breveté pour la réalisation des cloisons 

entre les départem ents p roductifs  et 

les m agasins, pour la sécurité  en lieu 

de travail.

P e rfil patentado para la realización de 

tabiques y  entre e l ta lle r de producción 

y  e l a lm acén, para la seguridad en 

lugares de trabajo  de fácil m ontaje con 

la escuadra de nylon.

Запатентованный профиль для перегородок для 

складов или фабрик, для повышенной безопасности 

устройств. Легкая установка с нейлоновым 

квадратом.

1 Sur demande, barres avec un longueur 
différente

2 Elimination complète des copeaux
3 Elimination complète des soudures
4 Temps de réalisations réduits au minimum
5 Assemblage sur place
6 Possibilité d'emploi avec des haies métalliques 

standard, fil de 3mm ou plexyglas 5mm 
d'épaisseur

7 Réalisation de périmètres modulés à angle, 
linéaires et fermetures pietonnées fixes ou 
glissantes.

1 A petición en barras con largos específicos
2 Eliminación total de las mermas
3 Eliminación total de las soldaduras
4 Tiempos de realización reducidos al mínimo
5 Montaje directamente en el puesto de empleo
6 Posibilidad de empleo con redes de mallazo 

estándar hilo 3 mm o plexiglás sp. 5 mm
7 Realizaciones de perímetros modulares a 

esquina, lineares y cierres peatonales fiojas 
y correderas.

длина штанги по заказу клиента 

отсутствие отходов 

отсутствие спаек
минимальное время производства 

сборка на стройплощадке 

соединение также со стандартной сеткой с 

проволокой в 3 мм сцеплением или 5 мм 
органическим стеклом

идеально для модульных периметров, угловых 

или линейных, фиксированных или скользящих 

ограждений, пешеходных коридоров

К
ж

к
Е
LL

A p p lic a z io n e  s t r u t tu r a  p ro f i lo  re te

Application profile 

Grosse Befestigungsplatte 

Plaque fixation grand modèle 

Placa fijación grande con torn illos 

Применение  профиля  сетки

1BB

LINEA INOX
Line inox

Linie inox

Ligne inox

Línea inox

Линия из нержавеющей стали

Г

by R @ l l i n g  C e n t e r  
L i n e a  i n o x

DELTA



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Cardine a saldare
Ж  Hinge to be welded 

Anschweißband 

Г я  Gond a souder 

Г я  Pernio para soldar 

JtUS Петля  под  сварку

A rt ic o lo  -  A rt ic le D d F G min/max I H S A

Riferimento -  Reference 0 UNI mm
C 20 I CI 00 20 S0 25 14 M 20 51 - 70 21 37 ó 20,5

N°
20 7,8

J  Cardine a saldare registrabile
Ж  Adjustable w eld -  on hinge 

E instellbares Anschweißband 

Г я  Gond réglable à souder 

Г я  Pernio para so ldar regulable 

lRUS Петля  регулируемая под сварку

A rt ic o lo  -  A rt ic le D d F G min/max I H S A

Riferimento -  Reference 0 UNI mm
CR 20 I CI 00 20 R0 28 14 M 20 57 - 80 21 39 ó 15

N°
20

a
8,5

J  Piastra e perno per cancelli ad ante
ж  Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen 

Г я  Plaque et pivot pour portail à battants 

Г я  Placa y  gazne para cancelas 

.RUS Ось поворотная под сварку для петель

A rtic o lo  -  A rt ic le L x  H x  S A B C n
Riferimento -  Reference mm N° Й
P 20 I CI 00 20 P0 70 x ó0 x 15 30 80 12 20 19,9

J  Piastre girevoli a pavimento interiore
per cancelli leggeri e pesanti

Ж  Rotating plate for light and heavy gates

. Л  Oberes D rehlager unteres D rucklager

Г я  Plaque tournante pour portail lége r et lourd

Г я  Placa g iratoria  para cancelas livianas y  pesadas

.RUS Петля  поворотная с  конусным подшипником
нижняя для  легких  и тяжелых  ворот

A rtic o lo  -  A rt ic le D d H
Portata
Capacity к a

fiRiferimento -  Reference 0 mm fi N°
PG 50II CI 00 50 DI 50 8 31 1000 10 4
PG 70II CI 00 70 DI 70 10 35 2500 10 8,4

J  Piastre girevoli a saldare superiore 
per cancelli leggeri e pesanti

Ж  Rotating plate for light and heavy gates

. Л  Oberes D rehlager unteres D rucklager

Г я  Plaque tournante pour portail lége r et lourd

Г я  Placa g iratoria  para cancelas livianas y  pesadas

lRUS Петля  поворотная с  подшипником верхняя 
для  легких  и тяжелых  ворот

A rtic o lo  -  A rt ic le D d A C H S B L G min/max
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm S z о a*

PG 51SI CI 01 50 DS 50 23 25 10 43 8 50 80 48 ó0 450 10 ó
PG 71SI CI 01 70 DS 70 32 32 11 51 8 70 120 80 95 1000 10 14,8

Copricolonna quadro inox con bordo
W elding square cap w ith flanges -  stain less steel 

Anschw eißbare Abdeckkappen, Edelstahl 

Chapeau inox avec bords à souder su r tube carré 

Cubrecolum na cuadrada de acero inoxidable 

Крышка нержавеющая под  сварку на квадратную  тр уб у

A rt ic o lo  -  A r t ic le L Li H El
Riferimento -  Reference 0 mm N° fi
CAP 3I PI 30 07 Q0 35 31 7 100 2,7
CAP 4I PI 40 07 Q0 45 41 7 100 3,9
CAP 5I PI 50 08 Q0 55 51 7 50 3,ó
CAP óI PI ó0 08 Q0 ó5 ó1 7 50 3,7
CAP 8I PI 80 08 Q0 85 81 7 50 ó,1
CAP 10I PI 10 09 Q0 105 101 7 50 ó,5
CAP 12I PI 12 11 Q0 125 121 8 20 4,9
CAP 15I PI 15 12 Q0 155 151 9 10 4,3
CAP 20I PI 20 14 Q0 205 201 10 8 7,ó

190 191



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Ж  Barre l bolt for padlock light duty to be screwed

. A  Riegel zum  schrauben fuer Vorhaengeschoss

[ Я  Verrou rond à v isse r avec porte cadenas modèle léger

[ A  Cerro jo a a to rn illa r con barra redonda pesada para candado

.RUS Задвижка круглая  под  винт и навесной замок усиленная

A rtic o lo  -  A rt ic le L

Riferimento -  Reference mm

оZ

111/150 I AI 40 15 12 150 10 2,2

J  Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno sfilabile
[UK Inox hingers to be welded to 2 closed wings with removable pin

Stählerne Scharniere mit 2 geschlossenen Fluegeln mit ausziehbarem Stift

[ Я  Charnière inox à 2 volets fermés avec pivot dégondable à souder

[ Я  Bisagra inoxidable por saldar de 2 alas cerradas con pernio extraible

JRUS Петля  стальная  с 2 закрытыми площадками под
сварку с извлекаемым  штифтом

A rt ic o lo  -  A r t ic le L B De Di El
Riferimento -  Reference mm N° Й
133/BO I EI OO BO 2O 80 1ó,5 12 B 24 1,8
133/100 I EI 00 10 20 100 18 13,5 8,5 24 2,8
133/120 I EI 00 12 20 120 19,5 15 10 24 3,8
133/140 I EI OO 14 2O 140 22 1ó,5 10,5 24 5,8

J  Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno fisso
[UK Inox hingers to be welded by fixed pin

Stahlscharniere 2-geschloss. Fluegel mit festem Stifte zum schweissen 

[ Я  Charnière inox à souder à 2 volets fermés avec pivot fixe

[ Я  Bisagra inoxidablede saldar por 2 alas cerradas con pernio fijo

крылами с фиксированным контактном

ñ

■*t=f
-

A rt ic o lo  -  A r t ic le L B De Di D
Riferimento -  Reference mm N° 1
134/80 I EI 00 80 21 80 17 12 B 24 1,5
134/100 I EI 00 10 21 100 19 13,5 9 24 2,3
134/120 I EI 00 12 21 120 20 14,5 10 24 3,3
134/140 I EI 00 14 21 140 21 1ó 11 24 4,1

FLOOR
La guida pronta a ll 'uso

A rt ic o lo  -  A rt ic le
Descrizione
Description L S

Fasci
Sheafs Й

Riferimento -  Reference ML mm ML
FLOOR I 3 BI 55 1ó 03 Inox 3 3 150 188
FLOOR I ó BI 55 1ó 0ó Inox ó 3 300 378

La n u ova  g u id a  s tu d ia ta  e 

re a liz z a ta  p e r  c a n c e lli e p o rto n i 

s c o r re v o li p ro n ta  a ll 'u s o  in b a rre  

da m l ó, una g u id a  di v e lo ce  

in s ta lla z io n e  con  dei s e m p lic i 

ta s s e lli.

1 Costi ridotti al minimo
2 Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
3 Assemblaggio in cantiere
4 Riduzione di sfridi
5 Elevata robustezza
ó Eliminazione di saldatura

[ ÛK T h e  n e w  t ra c k  h a s  been  d e s ig n e d  

fo r  s lid in g  g a te s  and d o o rs . R e a d y 

to  u se  6 m l b a rs , is v e ry  e a s y  to 

in s ta ll ju s t  w ith  d o w e ls .

1 Very low costs
2 Reduced installation times
3 On site assembly
4 Very strong
5 No losses
6 No welds

. A  D ie  n eu e  S c h ie n e  e n tw ic k e lt  fü r 

S c h ie b tü re  und  T o re . S o fo rt  

a n w e n d b a r  in 6m  B a rre n , s ie  b ie te t 

v e re in fa c h te  In s ta ll ie ru n g  m it 

D ü b e ln .

1 Sehr preiswert
2 Schnellere Installierung
3 Baufertigung
4 Sehr stark
5 Keine Abfälle
6 Keine Schweißfuge

Le n o u ve a u  g u id e  co n ç u  p o u r 

g r i l le s  e t g ra n d e s  p o rte s  

c o u lis s a n te s p re t  à l 'u s a g e , e t en 

b a r re s  de 6 m l; un g u id e  s im p le  à 

in s ta lle r.

1 Prix réduit
2 Prêt à l'usage, zingué, en barre de 6ml
3 Assemblage au chantier
4 Réduction des copeaux
5 Grande solidité
6 Elimination des soudures

La nu eva  g u ía  e s tu d ia d a  y  

re a liz a d a  p a ra  c a n c e la s  y  p o rto n e s  

c o r re d e ro s  lis ta  p a ra  e l u so  en 

b a rra s  de m l 6, una  g u ía  de rá p id a  

in s ta la c ió n  con  u n o s  s im p le s  ta co s .

1 Costes reducidos al mínimo
2 Reducidos los tiempos de realización
3 Montaje en obra
4 Reducción de las mermas
5 Elevada solidez
6 Eliminación de la soldadura

Новая направляющая была разработана 
для раздвижных ворот и дверей. Готовая к 
использованию в виде 6мл штанг легко 
устанавливается с помощью штифтов.

1 минимальные затраты
2 минимальное время производства

3 сборка на стройплощадке
4 очень прочная

5 отсутствие отходов
6 отсутствие спаек
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JOLLY
La gu ida  e co n o m ica  e veloce ne l l ' im p iego

Articolo -  Artic le
Descrizione
Description L

Fasci
Sheafs D

Riferimento -  Reference ML ML N° Й
JOLLY I 3 BI 50 50 03 Inox 3 150 380
JOLLY I ó BI 50 50 06 Inox ó 300 760
53 J IZ 15 10 00 Spina di giunzione zincata 20 20

ANGULA
La guida di veloce installazione

A rt ic o lo  -  A rt ic le
Descrizione
Description L S

Fasci
Sheafs Й

Riferimento - Reference ML mm ML
ANGULA I 3 BI 60 15 03 Inox 3 3 150 232
ANGULA I ó BI 60 15 06 Inox ó 3 300 4ó4

La g u id a  J o l l y  in in o x  304 a 

c e m e n ta re  b re v e tta ta  p e r  c a n c e lli e 

p o rto n i s c o r re v o li di v a r io  peso, 

e c o n ó m ic a  e v e lo c e  n e ll 'im p ie g o .

1 E' eterna contro la corrosione di agenti 
atmosferici

2 Pronta all'uso in barre da ml 3 o ml 6
3 Assemblaggio direttamente in cantiere
4 Eliminazione totale delle saldature e 

riduzione degli sfridi
5 Capacita di portata maggiore 

semplicemente inserendo un tondino 
trafilato D.15

6 Maggiore rigidità utilizzando viti M8 
per il fissaggio

[0^  P a te n te d  c o n c re te -f ix in g  in o x  304 

t ra c k  fo r  s lid in g  d o o rs  o f v a r io u s  

w e ig h ts , v a lu e  e n g in e e re d  and e a sy  

to  in s ta ll.

1 High resistance against environmental 
etch

2 Ready to use galvanized 6ml bars
3 On site assembly
4 No welds and significant loss reduction
5 Easy increasable load capacity through a 

drawn rod D.15
6 Higher rigidity with M8 screws for fixing

[ m  R e g is t r ie r te  in o x  304 S c h ie n e  zu m  

B e to n ie re n , fü r  S c h ie b tü re  und 

T o re  m it  u n te rs c h ie d lic h e n  

G e w ic h te n . S e h r  p re is w e r t ,  s e h r  

e in fa c h e  In s ta llie ru n g .

1 Ewig gegen Umweltaufzehrung
2 Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
3 Baufertigung
4 Keine Schweißfugen und reduzierte 

Abfälle
5 Erhöhte Tragkraft mit Drahtgezogenem 

Rundeisen D.15
6 Höhere Steifheit mit M8 Schrauben für die 

Befestigung

La n u ova  g u id a  s tu d ia ta  e 

re a liz z a ta  p e r  c a n c e lli e p o rto n i 

s c o r re v o li p ro n ta  a ll 'u s o  g ià  z in ca ta  

in b a rre  da m l ó, una g u id a  di 

v e lo c e  in s ta lla z io n e  con  de i 

s e m p lic i ta s s e lli.

1 Costi ridotti al minimo
2 Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
3 Assemblaggio in cantiere
4 Riduzione di sfridi
5 Elevata robustezza
ó Eliminazione di saldatura

[ ÛK T h e  n e w  t ra c k  h a s  been  d e s ig n e d  

fo r  s lid in g  g a te s  and d o o rs . R e a d y 

to  u se  as g a lv a n iz e d  6 m l b a rs , is 

v e ry  e a s y  to  in s ta ll ju s t  w ith  

d o w e ls .

1 Very low costs
2 Reduced installation times
3 On site assembly
4 Very strong
5 No losses
6 No welds

D ie  n eu e  S c h ie n e  e n tw ic k e lt  fü r 

S c h ie b tü re  und  T o re . S o fo rt  

a n w e n d b a r  in v e rz in k te n  6m  

B a rre n , s ie  b ie te t v e re in fa c h te  

In s ta ll ie ru n g  m it  D ü b e ln .

1 Sehr preiswert
2 Schnellere Installierung
3 Baufertigung
4 Sehr stark
5 Keine Abfälle
6 Keine Schweißfuge

Le g u id e  JoLLy en in o x  304 à 

c im e n te r , e s t b re ve té  e t p a rfa ite  

p o u r  g r i l le s  e t g ra n d e s  p o rte s  

c o u lis s a n te s  de p o id s  d if fé re n t.

1 Durable contre La corrosion et Les agents 
atmosphériques

2 Prêt à L'usage en barres de 3 ou 6 mL
3 AsssembLage directement au chantier
4 ELimination compLète des soudures et 

réduction des copeaux
5 Portée majeure tout en ajoutant un rond 

tréfiLé D.15
6 Résistance majeure grâce à L'empLoi 

de vis M8

La g u ía  JoLLy de a c e ro  in o x id a b le  

304 p a ra  c e m e n ta r  p a te n ta d a  p ara  

c a n c e la s  y  p o rto n e s  c o r re d e r o s  de 

d ife re n te  p e so . E s  e c o n ó m ic a  y  

rá p id a  aL m is m o  t ie m p o .

1 Es eterna contra La corrosión de Los 
agentes atmosféticos.

2 Lista para eL uso en barras de mL 3 o mL 6
3 Montaje directamente en obra
4 ELiminación totaL de Las soLdaduras y 

reducción de Las mermas
5 Capacidad de aLcance mayor simLemente 

insertando una CABILLA trafiLada D. 15
6 Mayor rigidez empLeando torniLLos M8 

para eL ajuste

З а п а т е н то в а н н а я  ф и кси р уем ая  в цем ен те  

н а п р а в л яю щ ая  из н е рж а вею щ ей  с тал и  3 0 4  

для  р а зд в иж ны х  в о р о т  р а зн о г о  веса  

-  э к о н о м и ч н а  и п р о с т а  в у с тан о в ке .

1 высокая сопротивляемость воздействиям 

окружающей среды

2 готовая к использованию в виде 6мл 

оцинкованных штанг
3 отсутствие спаек и значительное снижение 

отходов

4 возможность увеличения нагрузки за счет 
прицепного вала 0.15

5 повышенная стойкость благодаря фиксирующим 

болтам М8

Le n o u ve a u  g u id e  co n ç u  p o u r 

griLLes e t g ra n d e s  p o rte s  

c o u lis s a n te s  p rê t à L 'usage , z in g u é  

e t en b a rre s  de 6 mL, e s t un g u id e  

s im pLe à instaLLer.

1 Prix réduit au minimum
2 RéaLisation en temps réduit
3 AssembLage au chantier
4 Réduction des copeaux
5 Grande soLidité
6 ELimination des soudures

La nu eva  g u ía  e s tu d ia d a  y  

reaL izada  p a ra  can ceLas y  p o rto n e s  

c o r re d e ro s  Lista p a ra  eL u so  ya  

c in c a d a  en b a rra s  de mL 6; una 

g u ía  rá p id a  in s ta L a c ió n  con  u n a s 

s im p Le s  borLas.

1 Costes reducidos aL mínimo
2 Reducidos Los tiempos de reaLización
3 Montaje en obra
4 Reducción de Las mermas
5 ELevada soLidez
6 ELiminación de La soLdadura

Новая  направляющ ая  была  разр або тана  для 

раздвиж ных  ворот  и дверей . Готовая  к 

использованию  в виде  6мл  оцин кованны х  

ш танг  легко  устанавливается  с помощ ью  

штифтов.

1 минимальные затраты

2 минимальное время производства
3 сборка на стройплощадке
4 очень прочная

5 отсутствие отходов
6 отсутствие спаек

J  S p in a  d i g iu n z io n e  z in c a ta  J O L L Y

Ж  Junction  pin for galvanized JO LLY 

[ M  Stifte füer verzinkt JO LLY 

[ Я  Axe  pour JO LLY  galvanisé 

[ я  Perno para JO LL Y  zincada 

r us Ос ь  соединительная JOLLY
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J  Ruote normali a 1 cuscinetto -  gola V per
Ж  N orm al w heel w ith  one bearing -  V  groove 

Laufrollen mit einem Lager -  V  Nut 

Roues norm ales avec 1 roulem ent -  gorge V 

Ruedas norm ales con 1 cojinete -  guia V 

¿ US Ролик  нормальный с  1 подшипником  паз V

A rtic o lo  -  A rt ic le D d A  B C F
Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm V UNI mm Й x1

•
0OZ

820 VI RI 80 20 V1 80 65 20 34 96o M 14x70 80x40x3 190 20 14,2

J  Ruote normali a 2 cuscinetti -  gola V per
[UK N orm al w heels w ith two bearings -  V  groove 

Laufrollen mit zwei Lagern -  V  Nut 

Roues norm ales avec 2 roulem ents -  gorge V 

Ruedas norm ales con 2 cojinetes -  guía V 

lRUS Ролик нормальный с 2 подшипниками паз V

A rtic o lo  -  A rt ic le D d A B C F
Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity n

Riferimento -  Reference 0 mm V UNI mm fi x1 N° Й

1230 VI RI 12 30 V2 120 100 30 44 96o M 14x70 120x50x3 430 8 17,6
1630 VI RI 16 30 V2 160 140 30 44 96o M 14x70 160x50x3 510 4 17,3

J  Ruote normali a 2 cuscinetti -  gola U
[UK N orm al w heels w ith two bearings -  U groove 

Laufrollen mit zwei Lagern -  U Nut 

Roues norm ales avec 2 roulem ents -  gorge U 

Ruedas norm ales con 2 cojinetes -  guía U 

JîUS Ролик нормальный с 2 подшипниками паз и

A rtic o lo  -  A rt ic le D d A B C F
Tubolare
LxHxS

Portata
Capacity К a

ЙRiferimento -  Reference 0 mm U UNI mm fi x1 N°
1230 UI RI 12 30 U2 120 100 30 44 21 M 14x70 120x50x3 430 8 17,8
1630 UI RI 16 30 U2 160 140 30 44 21 M 14x70 160x50x3 510 4 15,7

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Ruote normali a 2 cuscinetti -  gola O per
[UK N orm al w heels w ith  two bearings -  O groove 

Laufrollen mit zwei Lagern -  O Nut 

Roues norm ales avec 2 roulem ents -  gorge O 

Ruedas norm ales con 2 cojinetes -  guía O 

lRUS Ро л и к  нормальный с  2 подшипниками паз О

NEW O M E G A ^  Q NEW OM EGA2 

FLOOR I HEAVY

A rtic o lo  -  A r t ic le D d A B C F
Tubolare

LxHxS
Portata
CapacityК a

ЙRiferimento -  Reference 0 mm O UNI mm Й x1 N°
1230 OI RI 12 30 O2 120 100 30 44 21 M 14x70 120x50x3 430 8 17,1
1630 OI RI 16 30 O2 160 140 30 44 21 M 14x70 160x50x3 510 4 16,6

[UK

s
EE

Ruote a 2 cuscinetti con ANGULA
supporto saldato -  gola V per
W heels w ith  welded support and two bearings -  V  groove

Laufrollen mit Stützplatten und zwei Lagern -  V  Nut

Roues à 2 roulem ents avec support soudé -  gorge V

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes -  guía V  para a to rn illa r

Ролик с кронштейном под сварку с 2 подшипниками паз V

A rtic o lo  -  A rt ic le D d A  B C G I E S L Int. x  F
Portata
Capacity n

Riferimento - Reference 0 mm V mm fi x1 N° Й
1224 PSVI RI 12 24 VS 120 102 24 38 96o 88 14 22 2,5 185 150 x 09 400 6 13,6

J  Ruote a 2 cuscinetti con 
supporto saldato -  gola U

Ж  W heels w ith  welded support and two bearings -  U groove 

Laufrollen mit Stützplatten und zwei Lagern -  U Nut 

Roues à 2 roulem ents avec support soudé -  gorge U 

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes -  guía U para a to rn illa r 

iRUS Ролик с кронштейном под  сварку с  2 подшипниками паз и

A rtic o lo  -  A rt ic le D d A B C G I E S L Int. x  F
Portata
Capacity n

Riferimento - Reference 0 mm U mm Й x1 N° fi
1224 PSUI RI 12 24 US 120 102 26 38 17 88 14 22 2,5 185 150 x 09 400 6 14

ANGULA I

ANGULA I
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J  Ruote a 2 cuscinetti con n™ ^ 2
supporto saldato -  gola O per ^ FLOOR HEAVY

[UK W heels w ith  welded support and two bearings -  O groove 

Laufrollen mit Stützplatten und zwei Lagern -  O Nut 

Roues à 2 roulem ents avec support soudé -  gorge O 

Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes -  guía O para a to rn illa r 

.RUS Ролик с кронштейном под  сварку с 2 подшипниками паз О

A rtic o lo  -  A r t ic le D d A  B C G I E S L Int. x  F
Portata
Capacity

Riferimento - Reference 0 mm o mm Й x1

•
0оZ

1227 PSOI RI 12 27 OS 120 100 26 3B 21 BB 14 21 2,5 1B5 150 x 09 З50 6 13,3

J  Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato ANGULA 
inox con perno ingrassatore -  gola V per

Ж  W heels w ith  welded 2 inox bearings support w ith  lubricating pin -  V  groove 

2 -inox Stahl D rucklager Räder mit Fettpressestift -  V  Nut 

Roues avec support soudé à deux roulements inox avec pivot graisseur -  gorge V 

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guía V para atornillar

нержавеющей стали  и смазочным устройством  оси  пазУ

< с >

A rtic o lo  -  A r t ic le D d A  B C G I E S L Int. x  F
Portata
Capacity n

Riferimento - Reference 0 mm V mm Й x1 N° Й
1630 PSVI RI 16 30 VI 160 140 CO о 960 125 22 24 3 261 226 x 09 470 2 10,2

J  Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato 
inox con perno ingrassatore -  gola U

Ж  W heels w ith  welded 2 inox bearings support w ith lubricating pin -  U groove 

2 -inox Stahl D rucklager Räder mit Fettpressestift -  U Nut

Roues avec support soudé à deux roulem ents inox avec pivot gra isseur -  gorge U 

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador -  guía U para atornillar

нержавеющей стали  и смазочным  устройством  оси паз и и

A rtic o lo  -  A r t ic le D d A  B C G I E S L Int. x  F
Portata
Capacity

Riferimento - Reference 0 mm U mm Й x1 N° Й
1630 PSUI RI 16 30 UI 160 140 CO О 21 125 22 24 261 226 x 09 470 2 10

NEW OM EGA2J  Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato new°me

inox con perno ingrassatore -  gola O per ^ FLOOR HEA
Ж  W heels w ith  welded 2 inox bearings support w ith  lubricating pin -  O groove 

ф  2 -inox Stahl D rucklager Räder mit Fettpressestift -  O Nut

Roues avec support soudé à deux roulements inox avec pivot graisseur -  gorge O 

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador -  guía O para atornillar

нержавеющей стали  и смазочным устройством  оси паз О

1 Шш 1

(

A rtic o lo  -  A rt ic le D d A B C G I E S L Int. x  F
Portata
CapacityE

Riferimento - Reference 0 mm O mm Й x1 N°

1630 PSOI RI 16 30 OI 160 140 30 44 21 125 22 24 33,5 261 226 x 09 470 2
Й
10

Fermo di fine corsa per scorrevoli
Travel stop for s lid ing gates 

Torendanschlag

Butée de fin de course pour portail coulissant 

Topes de final de carrera  para correderas para so ldar 

Стопор  для  сдвижных ворот

A rt ic o lo  -  A rt ic le D L H A S Ш Ш
Riferimento -  Reference 0 mm N° ft

F 40 I FI 40 13 SO 40 60 CO о о 10 10 6,1

J  Cremagliere 22x22 - Inox
22x22 racks -  Stain less steel 

ф  Zahnstangen 22x22 -  Edelstahl lieferbar 

Crém aillère  22x22 -  Inox 

Г *  Crem alle ras 22x22 Acero  inoxidable 

.RUS Зубчатые рейки 22x22 из нержавеющей стали

A rtic o lo  -  A rt ic le
Descrizione
Description A B L Modulo Й

Riferimento -  Reference mm x1 PZ.

46 GI 22 22 00 Inox 22 22 ML2 4 6
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J  Piastra con rulli guida media
Ж  Middle track ro ll plates

1Л  Platte mit m ittleren Führungsrollen

[ Я  Plots de guidage moyen

[ Я  Placa mediana con rodillo guía

JtUS Пластина  с роликами  средней  направляющей

A rtic o lo  -  A rt ic le L H S
A

min/max B
R u lli
D HR К a

iRiferimento -  Reference mm 0 mm N°
4 RMI PI 13 17 04 130x170 220 3 35/53 58 30 4o 4 8,7

h RMP I PI 13 17 P4 130x170 220 3 35/53 58 30 4o 4 8,7

J  Rullo guida in nylon cilindrico con perno inox
Ж  C ylindrica l nylon ro lle r stain less steel pin 

1Л  Zylindrische Führungsro llen  aus Polyam id, rostfrei 

[ Я  Plot de guidage inox en nylon cylindrique 

[ Я  Rodillos de nylon cilindricos

lRüs Ро л и к  нейлоновый  цилиндрический  со  стержнем  из  нержавеющей  стали

A rtic o lo  - A r t ic le D H L F
Riferimento -  Reference 0 mm UNI N° fi
CN 25 I UI 25 40 C0 25 40 71 M 14 50 6,5
CN 28 I UI 28 40 C0 28 40 71 M 14 50 6,8
CN 30 I UI 30 40 C0 30 40 71 M 14 50 7
CN З2 I UI 32 40 C0 32 40 71 M 14 50 7,2
CN 40 I UI 40 60 C0 40 60 96 M 20 20 8
CN 42 I UI 42 60 C0 42 60 96 M 20 20 8,2
CN 25 P I UI 25 40 CP 25 40 71 M 14 50 6,5
CN 28 P I UI 28 40 CP 28 40 71 M 14 50 6,8
CN 30 P I UI 30 40 CP 30 40 71 M 14 50 7
CN З2 P I UI 32 40 CP 32 40 71 M 14 50 7,2
CN 40 P I UI 40 60 CP 40 60 96 M 20 20 8
CN 42 P I UI 42 60 CP 42 60 96 M 20 20 8,2

J  Carrello medio per monorotaia a 2 ruote 
con perno

Ж  "M edium " carriage for s ingle 2 w heels guide w ith pin 

Mittlere Wagen fü r 2 -R ader Einzelschein mit Stift 

[ Я  Chariot moyen pour m onorail à 2 roues avec pivot 

[ Я  Carretilla mediana para monorail a 2 ruedas con pernio 

JRUS Средняя  тележка  для  монорельса  с двумя колесами на оси

Artico lo  -  Artic le D A B H FxC
Portata
Capacity

Riferimento -  Reference 0 mm fi x1 N° fi
2 RBI LI 00 45 2F 42 9 33 115 M 12X60 150 40 13,4

2 RBIN LI PO 45 2F 42 9 33 115 M 12X60 150 40 13,4

J  Carrello medio per monorotaia a 4 ruote 
con perno

[UK "M edium " carriage for single 4 w heels guide w ith  pin 

M ittlere Wagen für 4 -R ader Einzelschein mit Stift 

Г Я  Chariot moyen pour m onorail à 4 roues avec pivot 

Г Я  Carretilla mediana para monorail a 4 ruedas con pernio 

lRUS Средняя  тележка  для  монорельса  с четырьмя колесами на оси

Artico lo  -  A rtic le D A B E H I FxC
Portata
Capacity • I

Riferimento -  Reference 0 mm fi x1 N° fi
4 RBI LI 00 45 4F 42 9 33 115 115 50 M 12X60 180 20 9,8

4 RBIN LI PO 45 4F 42 9 33 115 115 50 M 12X60 180 20 9,8

J  Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote 
con supporto a 1 /2  luna inox

[UK Small 1/2 moon carriage with 4 wheels and support for monorail 

Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech 

Petit chariot pour m onorail à 4 roues avec support dem i-lune

Г Я  Carro pequeño con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna 
regulable en altura para monorail

,r us Тележка  малая 4 -х  роликовая с  полукруглым  кронштейном  для  монорельса

Artico lo  -  A rtic le D A B H S E F L
Portata
CapacityD

Riferimento -  Reference 0 mm fi x1 N° Й
4 RC/ML I LI 00 24 4M 24 6 25 62 40 4 62 8,5 28 110 СЛ о со со

J  Carrello 2 ruote con piastra piccola 
o forata grande inox

[UK 2-wheels carriage with small or big perforated plate inox

2-Räder Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte 

Г Я  Chariot à 2 roues avec petite plaque ou plaque percée grande inox 

Г Я  Carretilla 2 ruedas con plancha pequeña o agujereada frande inoxidable 

lRUS Двухколесная направляющая с мал ной перфорированной пластине

Artico lo  -  A rtic le D A B H H1 S E L D
Riferimento -  Reference 0 mm N° fi
2RCP I LI P1 24 2P 24 6 25 82 93 2 40 34 40 7

2RCPG I LI P2 24 2P 24 6 25 82 93 2,5 28 45 40 7
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Camello medio per monorotaia a 4 ruote
con piastra

Ж  Medium carriage w ith four w heels  and plate for m onorail

. Л  Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech

Г Я  Chariot moyen pour m onorail à 4 roues avec plaque

Г Я  Carro mediano con placa y  rodam iento para m onorail (soldar)

.r us Тележка  средняя 4 -х  роликовая с кронштейном для  монорельса

Artico lo  -  A rtic le D A  B H I S
шш Portata

CapacityD
Riferimento -  Reference 0 mm Й x i N° Й
4 RB PI LI 00 45 4P 42 9 ЗЗ 85 51 8 'О со 00 о 180 20 11,7

Cerniere in acciaio grandi, perno 0 20, 
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Ж  Large steel hinge, pin 0 20, for folding doors w ith two centre -line  w ings 

2 -  F lügel -  S charn ie r (mitte), 0 20 Stift 

Г Я  Charnière centrale à 2 côtés, axe 0 20

Г Я  Bisagra central grande en acero, pierno 0 20, con 2 alas para puertas plegables con eje 

JtUS Петля  центральная двойная большая

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity

Riferimento -  Reference Й x i

•
00z

c d © CRN 1 I EI 00 14 1M 200 15 З2,8

Cerniere in acciaio grandi, perno 0 20, 
a 2 ali inferiori c/cusc. 0 40
Hinge w ith  two low er w ings bearing 0 40, pin 0 20 

2 -  F lügel -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 20 Stift 

Charnière inférieure à 2 côtés avec roulem ent 0 40, axe 0 20 

Bisagra in ferior grande en acero con cojinetes 0 40 con eje, pierno 0 20 

Петля  нижняя двойная с  подшипником 0 4 0  большая

1 7 .5 ) 3

1 2 9

0 4 0

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity n

Riferimento -  Reference fi x i N° Й

CRN 2 I EI 00 14 2I 200 15 З6

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Cerniere in acciaio grandi di testa,
perno 0 20, a i ala inferiore c/cusc. 0 40

Ж  Hinge head w ith one low er w ing bearing 0 U0, pin 0 20 

ф  2 -  F lügel -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 20 Stift 

Г Я  Charnière inférieure à 1 côté avec roulem ent 0 40, axe 0 20 

Г Я  B isagra in ferior grande lateral en acero con 1 ala y  eje 0 40, pierno 0 20 

,RüS Петля нижняя одинарная с подшипником 0 4 0  большая

80.5

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity n

Riferimento -  Reference Й x i N° Й
CRN З I EI 00 14 З! 200 15 26,5

J  Cerniere in acciaio grandi di testa 
a 1 ala superiore

Л1Й  Hinge head w ith one upper w ing 

. A  F lüge l Kopfscharnier (oben)

Г Я  Charnière supérieure à 1 côté 

Г Я  B isagra latera l grande en acero con 1 ala 

¿¡US Петля верхняя одинарная для оси тележки большая

3 3 .5
1 7 .5  3

i ;

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity E

Riferimento -  Reference Й x i N°

CRN 4 I EI 00 14 4S 200 15 1

J  Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, 
senza perno, per portoni a libro

Ж  Hinge w ith  two upper w ings w ithout pin 

2 -  F lüge l S charn ie r (oben) ohne Bolzen 

Г Я  Charnière supérieure à 2 côtés sans axe 

Г Я  B isagra su p erio r grande en acero con 2 alas 

.RUS Петля  верхняя двойная без оси  большая

1 2 9

О,

О,

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity n

Riferimento -  Reference Й x i N° Й

c d û CRN 5 I EI 00 14 5S 200 15 27,5
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Cuscinetti reggispinta torniti e cementati
Ж  Pressed and case -  hardened thrust bearings 

1Л  D rucklager gestanzt und gepresst 

[ Я  Roulem ent de butée

[ Я  Cojinetes de empuje torneados y  cementados 

JRUS Подшипники

A rt ic o lo  -  A r t ic le d D H О
Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
20 I OI 16 24 T l 16 24 l 50 0,51
22 I OI 20 32 T9 20 32 9 50 1,33

Cerniere in acciaio piccole, perno 0 16, 
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro
S m all steel hinge, pin 0 16, for folding doors w ith two centre -line  w ings

2 -  F lügel -  S charn ie r (mitte), 0 16 Stift

Charnière centrale à 2 côtés en acier -  petit modèle, axe 0 16

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno 0 16

Петля  центральная двойная стальная малая

26,5

4

1 i
J

>1
a \ c W

1 J^  ТГ

14,5 3

о  i

©

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity

Riferimento -  Reference fi x i

0z

c d © CRN 1P I EI 00 10 1M 150 15 15,2

J  Cerniere in acciaio piccole, perno 0 i6, 
a 2 ali inferiori c/cusc. 0 ДО

[UK Hinge w ith  two low er w ings bearing 0 40, pin 0 16

2 -  F lügel -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 16 Stift 

Г Я  Charnière inférieure à 2 côtés avec roulem ent 0 40, axe 0 16 

Г Я  B isagra in ferior en acero con 2 alas y  eje 0 40, pierno 0 16 

,RUS Петля нижняя двойная с подшипником 0  40 малая

111

Tipo
Type A rtic o lo  -  A r t ic le

Portata
Capacity n

Riferimento -  Reference Й x i N° Й

CRN 2P I EI 00 10 2I 150 10 11,l

J  Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno 0 i6, a i ala inferiore c/cusc. 0 ДО

[UK Hinge head w ith one low er w ing bearing 0 40, pin 0 16

2 -  F lüge l -  S charn ie r (unten) mit Lager 0 40, 0 16 Stift

Г Я  Charnière inférieure à 1 côté avec roulem ent 0 40, axe 0 16

Г Я  B isagra in ferior de acero con 1 ala y  eje 0 40, pierno 0 16

lRUS Петля нижняя одинарная с подшипником 0 40 малая

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity n

Riferimento -  Reference Й x i N° fi
CRN 3P I EI 00 10 3I 150 15 12,9

Cerniere in acciaio piccole di testa 
a 1 ala superiore
Hinge head w ith one upper w ing for carriage pin 

F lügel Kopfscharnier (oben)

Charnière supérieure à 1 côté

Bisagra latera l grande en acero con 1 ala

Петля верхняя одинарная для  оси тележки  малая

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity n

Riferimento -  Reference Й x i N° Й
CRN 4P I EI 00 10 4S 150 15 8,2

J  Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori, 
senza perno, per portoni a libro

Ж  Hinge w ith  two upper w ings w ithout pin 

2 -  F lüge l S charn ie r (oben) ohne Bolzen 

Charnière à 2 côtés sans axe -  petit modèle 

Г Я  B isagra latera l en acero con 2 alas 

lRUS Петля  верхняя двойная без оси малая

Tipo
Type A rtic o lo  -  A rt ic le

Portata
Capacity n

Riferimento -  Reference Й x i N° fi

c d û CRN 5P I EI 00 10 5S 150 15 12,8
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L INEA INOX

J  Maniglie dritte con piastra
[J^  Plate stra igh t handles 

Gerade Griffe mit Platte 

[ Я  Poignées droites avec plot 

[ Я  Manijas rectas con placa 

JRJJS Пластина  с прямой рукояткой

A rt ic o lo  -  A r t ic le D I H L
Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
M 20 PI MI 00 20 0P 20 1S0 ÓÓ 230 20 5,2

J  Maniglia ad incasso per portoni
[uK  Embedded handle

E in legegriff fuer Falt-Tueren 

[ Я  Poignée à encastrer 

[ Я  Manilla a em potrar 

LRUS Ручка “утопленная” для  ворот

. 3 0 A R T. 3 0  F
/
° í f =

i t
.1 ,3

A rt ic o lo  -  A r t ic le

Riferimento -  Reference N° Й
30 I MI 17 75 00 40 7,2
30 F I MI 17 75 F0 40 7,2

J  Carrello in acciaio centrato/decentrato per 
portoni a libro

[UK Centered/Decentered steel carriage for folding doors

Zentrale/Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttüeren 

Г Я  Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré/décentré 

Г Я  Carros de acero para puertas correderas centrado / decentrado

складывающихся  дверей

$p <?
í

G
L

Tipo
Type Articolo  -  A rtic le D d A B E L G C S

Portata
CapacityD

Riferimento -  Reference iz mm Й x1 N° Й

в а CA 4RDI LI 70 20 4D 70 20,5 15 72 143 125 Ó0 15 25 1200 Ó 13,9

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Perni per portoni a libro
Ж  Pins for folding doors

О Bolzen fuer Falttüeren

Г Я  Pivot pour portes pliantes et coulissantes

Г Я  Eje grande para puerta plegable

,RUS   складных и сдвижных ворот

A rtic o lo  -  A r t ic le FxL H El
Riferimento -  Reference UNI mm N° Й
P 20/250 I II 20 25 L0 M 20 x Ó0 250 10 7,3

J  Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
[UK W a ll-f ix in g  bracket height adjustable

j |  H ohenverstellbare W inkelbefestigung

Г Я  Support de fixation a réglable en hauteur m ur

Г Я  Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guía GIPI 
regulable en altura

Кронштейн регулируемый по высоте крепеж  в стену

Articolo -  Artic le L L1 H H1 . G . J S E E1 F 0F Int.1 Int.2min/max min/max
Abbinabile
Combining n

Riferimento - Reference mm N° Й
32 G I SI 10 10 RH 140 10S 110 105 5S/115 0/35 4 175 100 M 1Ó 12 125 Ó0 GIPI 4 R/RZ S 25

J  Supporto guida GIPI regolabile in altezza
[UK GIPI guide support, adjustable in height 

H ohenverstellbare Schienenbefestigung 

Г™  Support de rail GIPI réglable en heuteur 

Г р  Suportes guía GIPI reguleble en altura 

iRUS Кронштейн направляющей, регулируемый по высоте

A rt ic o lo  -  A rt ic le L H S E F
Abbinabile
Combining n

Riferimento -  Reference mm N° Й
39 G I SI 10 10 RG 10S 105 4 100 M 1Óx75 GIPI 4 R/RZ 10 15

H

E

A A

в
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L INEA INOX

J  Supporto lungo o per doppia guida
Ж  Double guide support bracket 

Doppel W inkelbefestigung 

[ В  Support double guide

M B Escudra larga para a to rn illa r a pared o para doble guía 

JtUS Кронштейн длинный  для  двойной  направляющей

A rt ic o lo  -  A rt ic le L H G S E 0F Int.1 Int.2 Ш Ш
Riferimento -  Reference mm N° й
34/240 I SI 24 60 00 240 110 195 4 175 12 125 60 6 8,3

J  Supporto a soffitto per guida grande
[UK Ceiling bracket for large guide

Deckenmuffe fuer grosse Schiene 

[ f l  Support au plafond pour rail grand modèle 

[ В  Suporte de techo para a to rn illa r guía GIPI grande

lRUS Кронштейн потолочный  для  большой  направляющей

A rt ic o lo  -  A rt ic le L L1 H S E E1 F
Abbinabile
CombiningE

Riferimento -  Reference mm UNI N° a
33 G I SI 16 20 00 160 108 110 4 200 100 M s GIPI 4 RP/RZ 4 10,6

J  Supporto di giunzione
Ж  Jo in t support bracket 

Verbindungsm uffe 

[ f l  Support de jonction 

M B Suporte de union 

lRUS Кронштейн соединительный

»
-§ =

- m

4

«

l
Í -

J

A rtic o lo  -  A rt ic le L H S E F
Abbinabile
Combining n

Riferimento -  Reference mm N° Й
31 G I SI 10 10 G0 106 103 200 M s GIPI 4 R/RZ 6 16,6

J  Incontro a pavimento per aste
Ж  F loor m eeting point for rods 

[ В  Verriege lungsblech  

Г™  Butée au sol pour barres

Г В  Topes de acero cincado o inxidable con fijación a suelo para a torn illa r 

,RUS Упор  напольный для  ригеля

0  90

A rt ic o lo  -  A r t ic le
Abbinabile
Combining n

Riferimento -  Reference N° Й
75 I PI 80 40 00 Art. 79/80 50 3,6

J  Scorriasta ad innesto automatico per asta 25x10
Ж  25x10 autom atic p lugging rod guide

j |  Halterung füer Verriege lungsschiene 25x10

Г В  Guide coulissant pour ferm eture autom atique (pour barre 25x10)

Г В  Corredera para barras de 25x10

lRUS Направляющая  для  ригеля  2 5 x1 0

JZ f 2 5 x 1 0

A rt ic o lo  -  A rt ic le Int. n
Riferimento -  Reference mm n ° a
54 I PI 33 70 00 14x50 50 4,4

J  Scorriasta per asta 30x10
tUK 30x10 rod guide

j |  Halterung mit Befestigungblech füer 30x10 Verriege lungsschiene 

Г В  Guide coulissant pour barre 30x10

Г В  Corredera para barras de 30x10 con placa para a torn illa r 

lRUS Направляющая  для  ригеля  3 0 x1 0

A rt ic o lo  -  A rt ic le Int. Ш Ш
Riferimento -  Reference mm N° fi
37 I PI 65 10 00 51x76 50 9,1

2 09



R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10
[UK Sm all right/left lock for 25x10 rod 

T riebriege l R echts-L inks 25x10 

[ я  Poignée de ferm eture droite/gauche pour barre 25x10 

[ я  Crem onas de acero bicrom atado o inoxidable para barra 25x10 

Jtus Ручка поворотная ригелей 25x10 левая/правая

20

SX

1г

A rt ic o lo  -  A rt ic le

Cariglione dx-sx per asta 30x10
Right/left lock for 30x10 rod

Triebriege l R echts-L inks 30x10

Poignée de ferm eture droite/gauche pour barre 30x10

Crem onas de acero bicrom atado o inoxidable para barra 30x10

Ручка поворотная ригелей 30x10 левая/правая

SX

30

72

A rtic o lo  -  A rt ic le

J  Guida per portoni scorrevoli e a libro
Ж  Guide for s lid ing and folding doors 

Schiene fuer Sch iebe-und Falttüeren 

[ я  Guide pour portes pliantes et coulissantes 

[ я  Guía para puerta corredera y  plegable 

lRUS Направляющая для  складных  и сдвижных  ворот

!  ® 
Ï

DX

©

щ

Riferimento -  Reference N° i
9l DXI AI 00 9l 0D 5 4,3

9l SXI AI 00 9l 0S 5 4,3

Riferimento -  Reference N° Й
36 DXI AI 00 36 0D 2 2,5

36 SXI AI 00 36 0S 2 2,5

Tipo
Type Articolo  -  Artic le

Abbinabile
Combining L H A B C S

Portata
Capacity

Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

Riferimento -  Reference S 3 mm Й x i ML g

П GIPI 4 RI 3 BI 92 85 03 CA 4 RDI 92 85 33 l3 30 4 1050 Inox da ML 3 54 4l0

П GIPI 4 RI 6 BI 92 85 06 CA 4 RDI 92 85 33 l3 30 4 1050 Inox da ML 6 108 940

J  Monorotaia per carrelli
[UK Single guide for carriages 

E inzelschein für Wagen 

Г™  M onorail pour chariots 

Г я  Monorail para carretillas 

iRUS Монорельс для  тележки

Tipo
Type

Articolo  -  Artic le
Abbinabile
Combining L L i H S

Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

Riferimento -  Reference ©  щ р mm ML Й
□ 80 I BI 33 35 00 4 RC/M LI/2 RCP I/2  RCPG I 33 20 34 2 Inox da ML 6 600 1008

П 81 I BI 42 56 00 2 RBI/4 RBI/4 RB PI 42 24 56 2,5 Inox da ML 6 336 1061

J  Supporto universale a parete per fissaggio 
e regolazione monorotaia

Ж  Un iversa l w a ll support for s ingle guide fixing and adjusting

A llgem e ine  W andunterstüzung für Einzelschein F ixierung und Einstellung 

Г я  Support universel à m ur pour la fixation et la régulation du m onorail 

Г я  Soporte universal a pared para el ajuste y  la regulación m onoraíl 

¿ us Универсальная опора  с перегородкой  для  фиксации  и 
регулировки  монорельса

Asole per blocacggio e 
regolazione verticale 
supporto a parete. 
Interasse 40 mm.

Bloccagg io guida

Artico lo  -  A rtic le A B C D L S S i R/Ri Asole
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference mm П N° Й
P 80 I SI 50 60 R0 40,5 48 60 50 60 3 4 55 8,5x30 80 I 10 4
P 81 I SI 50 l0 R0 51,5 l1 l0 50 60 4 4 22 8,5x30 81 I 10 6

Supporto universale a soffitto per fissaggio 
e regolazione monorotaia

Ж  Standard ceiling support for mono -  ra il fixing and adjustm ent 

Standard D eckel-Befestigung fuer M ono-Schienen Einstellung 

Г я  Support plafond universel pour fixation et réglage m onorail 

Г я  Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail 

д а  Кронштейн в потолок  универсальный для  крепления и 

регулировки  монорельса

Asole per bloccaggio e regolazione 
verticale supporto a  soffitto

Monorotaia \  B loccaggio monorotaia

Artico lo  -  Artic le A B C L S S i I Asole
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference mm П N° Й
S 80 I SI 60 11 S0 40,5 48 110 60 3 4 l4 10,5x20 80 I 10 4
S 81 I SI 60 12 S0 51,5 l1 120 60 4 4 84 10,5x20 81 I 10 6,5
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G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

J  Supporto di giunzione per monorotaia
Ж  Support bracket for s ingle guide

1Л  Befestigung für Einzelschein

Г®  Support de jonction pour m onorail

[ в  Soporte de articulación para monovía

JRUS Регулируемая опорная стойка для  одной направляющей

A rt ic o lo  -  A rt ic le A B C H S M
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference mm z 0 Э*

G 80 I SI 48 20 G0 60 40,5 24 48 3 M8 80 I 10 2,1
G 81 I SI 70 52 G0 60 51,5 30 71 4 M8 81 I 10 4

J  Fermo di fine corsa per monorotaia
[UK Travel stop for single guide slid ing gates 

1Л  Torendanschlag für Einzelschein 

M B Butée de fin de course pour portail coulissant 

[ в  Topes de final de carrera  para correderas para soldar 

lRUS Тормоз  для  раздвижных ворот с одной  направляющей

—  

— 1""— X1 1

f e w

L

T --------

A rt ic o lo  -  A rt ic le D L H A C E
Abbinabile
Combining В

Riferimento -  Reference 0 mm N° Й
F 80 I FI 55 25 R0 19 55 35 10 14 25 80 I / 81 I 20 2,5

LINEA INOX
PER  C A N C EL LI AUTOPORTANTI

I»
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

A rtic o lo  -  A r t ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining D

Riferimento -  Reference Max ML llllllllllllir^ll П N° Й

CA А RPSI LI 00 50 В0 3 - 6 А50 kg GIPI А RPI 2 9,5В

Camello “Basic" per cancelli autoportanti
[UK "B asic" carriage for cantilever gates

"B asic" Rollenapparat fuer freitragende Schiebtore 

Chariot "B as ic" pour porta ils autoportants 

Carro "B as ic" par cancelas autoportanies residenciales 

j!US Тележка  для  консольных сдвижных ворот базовая

12,5 150

f h Гh
U  u

1)1 1 C J L

п° 4 ASOLE 17X25

A rt ic o lo  -  A rt ic le L1
Peso max cancello 
Gate max weight

Abbinabile
Combining n

Riferimento -  Reference Max ML IlllllllllllirvJ П N° Й

CA А RS I LI 00 В0 В0 В 600 GIPI А RI 2 21

Carrello “Medio" per cancelli autoportanti
Ж  "M edium " carriage for cantilever gates

"M edium " Rollenapparat fuer fre itragende Schiebtore 

Chariot "M oyen" pour porta ils autoportants 

C a rril "M edio "par cancelas autoportantes esidenciales 

,RUS Средняя  тележка  для  раздвижных ворот

Peso max cancello 
Gate max weight

L1
(mt)

L2
(mt)

L4
(mt)

L5
(mt)

LT
(mt)

H
(mt)

E
(mt)

A
(mt)

B
(mt)

C
(mt)

Portata max carrello 
Carriage strength

Д50 kg 3,0 0,9 1,66 0,20 1,7 0,19 1,В 0,6 0,5 900 kg

Д50 kg А,0 1,2 1,96 0,20 6,0 1,7 0,19 2 0,6 0,5 900 kg

Д50 kg 5,0 1,5 2,26 0,20 7,3 1,7 0,19 2,3 0,В 0,5 900 kg

Д50 kg 6,0 1,В 2,56 0,20 В,6 1,7 0,19 2,6 0,В 0,5 900 kg

Fondazione Armatura

А 0 12 А 0 12

А 0 12 А 0 12

А 0 12 А 0 12

А 0 12 А 0 12

Peso max cancello 
Gate max weight

L1
(mt)

L2
(mt)

L4
(mt)

L5
(mt)

LT
(mt)

H
(mt)

E
(mt)

A
(mt)

B
(mt)

C
(mt)

Portata max carrello 
Carriage strength

600 А,0 1,20 2,2 0,2 6,2 1,7 0,3 2,5 0,6 0,5 1200

600 5,0 1,50 2,5 0,2 7,5 1,7 0,3 2,В 0,6 0,5 1200

600 6,0 1,В0 2,В 0,2 В,В 1,7 0,3 3,2 0,6 0,5 1200

600 7,0 2,10 3,1 0,2 10,1 1,7 0,3 3,7 0,6 0,5 1200

600 В,0 2,А0 З,А 0,2 11,А 1,7 0,3 3,7 0,6 0,5 1200

Fondazione Armatura

А 0 12 А 0 12

А 0 12 А 0 12

А 0 12 А 0 12

7 0 12 А 0 12

7 0 12 А 0 12

Accessori Abbinabili / Combining accessories Accessori Abbinabili / Combining accessories
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R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

L INEA INOX

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

INDICE

И Incontro
ж Meeting point

К Fuehrungsendstück

К Butée

Е Punto de recepción

¿ US Ловушка

J  Ruota di sostegno
Ж  Support w heel 

J  Stützrad 

Г®  Roue de support

Г »  Rueda de soporte con placa para a to rn illa r 

j!US Ролик концевой

A rtic o lo  - A rt ic le A A1 B C S
Abbinabile
Combining

Riferimento -  Reference mm П N° i

(NEW5O B FI 15 8O OO 1З5 85 87 9O 4 GIPI 4 RPI 2 2,4
5O P I FI 16 1O OO 161 96 112 82 4 GIPI 4 RGI 5 8,4

A rtic o lo  -  A rt ic le B B1 L A D
Abbinabile
Combining n

Riferimento -  Reference mm 0 П N° Й
( n e w  41 B I LI OO 5O 1O 5O 15 1З2 1З 68 GIPI 4 RPI 1O 12

41 P I LI OO 74 1O 69 15 1З2 14,5 74 GIPI 4 RGI 1O 12

J  Guida per cancelli scorrevoli autoportanti
ж  Guide for s lid ing cantilever gates

Profilschiene füer fre itragende Schiebetore 

Г В  Rail pour portail suspendu 

M B Correderas autoportantes 

lRüS Балка несущая для  сдвижных ворот

Tipo
Type

Articolo  -  Artic le
Abbinabile
Combining L H A B C S

Descrizione
Description

Fasci
Sheafs

Riferimento -  Reference mm ML fi

П GIPI 4 RPI З BI 7O 6O 03 CA 4 RPSI 70 60 22 52 25 З,5 Inox da ML З 96 545

П GIPI 4 RPI 6 BI 7O 6O OO CA 4 RPSI 7O 60 22 52 25 З,5 Inox da ML 6 192 1092

П GIPI 4 RGI З BI 94 87 03 CA 4 RSI 94 85 ЗЗ 7З З0 5 Inox da ML З 6O 714

П GIPI 4 RGI 6 BI 94 87 06 CA 4 RSI 94 85 ЗЗ 7З З0 5 Inox da ML 6 12O 1428
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INDICE

ROLLING CENTER
GENERAL CATALOGUE

R O L L IN G  C E N T E R  

G E N E R A L  C A T A L O G U E

INDICE

COD. PAG. COD.

1220U

PAG.

71

COD.

1430V

PAG.

72

COD.

2030PSO

PAG.

79

COD.

4RB

PAG.

154

COD.

71Z

PAG.

139

COD.

97SXV

PAG.

145

COD.

CAP20Z

PAG.

35

COD.

CAVO2

PAG.

39

COD.

CRN3ACPIANA

PAG.

119

COD.

GIPI4RL51

PAG.

171

COD.

PASCAL1

PAG.

28
10030IO 73 1220V 71 144/100D 43 2030PSU 79 4RBI 201 73DX 144 ■■■■■■■ CAP21RN 37 CL16R 26 CRN3AP 121 GIPI4RL51 181 PASCAL1N 28
10030IU 73 1224PSU 78 144/100S 43 2030PSV 79 4RBIN 201 73SX 144 CAP22RN 37 CL16RA 26 CRN3AP PIANA 121 GIPI4RLZ51 171 PASCAL2 29
10030IV 73 1224PSUI 197 144/120D 43 2030U 72 4RBP 156 74DX 144 ALPHA 132 CAP23RN 37 CL20 27 CRN3APIANA 117 GIPI4RLZ51 181 PASCAL2N 29
1013 84 1224PSV 78 144/120S 43 2030V 72 4RBPI 202 74SX 144 ANGULAI3 195 CAP24RN 37 CL20R 26 CRN3ARRP 115 GIPI4RM3 136 PF/B 175
1013NF12 84 1224PSVI 197 144/140D 43 20I 204 4RBZN 154 75 141 ANGULAI6 195 CAP25RN 37 CL20RA 26 CRN3CF 125 GIPI4RM3 171 PF/G 175
1013NF15 84 1226PSO 77 144/140S 43 22I 204 4RC 154 75I 209 ANGULAZ3 66 CAP25TQ 38 CL24 27 CRN3F 123 GIPI4RM3 181 PF/P 175
101G 134 1227O 71 144/160D 43 25038IO 73 4RC ZN 154 78 140 ANGULAZ6 66 CAP26RN 37 CL24R 26 CRN3GA 115 GIPI4RM6 136 PG120I 29
101L 151 1227O16 70 144/160S 43 25038IU 73 4RC/ML 155 78/S 140 ■ CAP27RN 37 CL24RA 26 CRN3GAV 115 GIPI4RM6 171 PG121S 29
101P 134 1227PSO 78 144/60D 43 25038IV 73 4RC/ML I 201 78/SM 140 CAP28RN 37 CM18 27 CRN3I 203 GIPI4RM6 181 PG50I 29
1020PSV 77 1227PSO16 70 144/60S 43 2RA 153 4RC/ML ZN 155 78M 140 B1-100 74 CAP29RN 37 CM20 27 CRN3P 113 GIPI4RMZ3 136 PG50I2 30
1020PU 74 1227PSOI 198 144/80D 43 2RB 153 4RC/MLP 155 79 140 B1-40 74 CAP2RG 35 CM24 27 CRN3PI 205 GIPI4RMZ3 171 PG50II 191
1020PV 74 1227PSOR 82 144/80S 43 2RBI 200 4RC/MLPN 155 79/25 141 B1-50 74 CAP2RN 37 CN25 95 CRN3PIANA 108 GIPI4RMZ3 181 PG51S 29
1020U 71 1227PSU 78 150 143 2RBIN 200 4RCF 154 ■  8 ■ ■ ■ ■ ■ B1-60 74 CAP2TG 36 CN25I 200 CRN3P PIANA 113 GIPI4RMZ6 136 PG51S2 30
1020V 71 1230O 72 151 143 2RBP 156 4RCFN 154 B1-80 74 CAP2TN 38 CN25P 95 CRN3S 110 GIPI4RMZ6 171 PG51SI 191
1022PSU 78 1230OI 197 152/25 143 2RBZN 153 4RG 92 80 140 B2-100 74 CAP2TZ 36 CN25PI 200 CRN4 109 GIPI4RMZ6 181 PG70I 29
1022PSV 78 1230ON 81 152/30 144 2RC 154 4RGP 92 80/30 141 B2-50 74 CAP30RN 37 CN28 95 CRN4A 118 GIPI4RP3 136 PG70I2 30
1026PSO 78 1230PO 75 153/B 174 2RCF 153 4RGR 92 80/75 140 B2-60 74 CAP30TQ 38 CN28I 200 CRN4AC 120 GIPI4RP3 171 PG70II 191
1027O 71 1230PU 75 153/G 174 2RCFZN 153 4RGR P 92 80G 156 B2-80 74 CAP31RN 37 CN28P 95 CRN4ACPIANA 120 GIPI4RP3 181 PG71S 29
1027O16 70 1230PV 75 153/GA 174 2RCPGI 201 4RM 92 80I 211 BL30 34 CAP31TQ 38 CN28PI 200 CRN4AP 122 GIPI4RPI3 216 PG71S2 30
1027PSO 77 1230U 72 153/P 174 2RCPGZN 155 4RMI 200 80Z 156 BL35 34 CAP32RN 37 CN30 95 CRN4AP PIANA 122 GIPI4RP6 136 PG71SI 191
1027PSO16 70 1230UI 196 155/100 44 2RCPI 201 4RMP 92 81 141 BL40 34 CAP33RN 37 CN30I 200 CRN4APIANA 118 GIPI4RP6 171 PR18 32
1030O 72 1230V 72 155/100O 45 2RCPZN 155 4RMPI 200 813 84 BL50 34 CAP34RN 37 CN30P 95 CRN4ARRP 115 GIPI4RP6 181 PR20 32
1030PCO 77 1230VI 196 155/120 44 2RCZN 154 4RMR 92 813NF12 84 BLR 34 CAP35RN 37 CN30PI 200 CRN4CF 125 GIPI4RPI6 216 PR20F 33
1030PCV 76 1230VN 81 155/120O 45 2RGGZ 93 4RMRP 92 813NF15 84 BLRP 34 CAP35TQ 38 CN32 95 CRN4F 124 GIPI4RPZ3 136 PR24 32
1030PO 75 127 55 155/140 44 2RGZ 93 4RP 92 818O 83 BN36 95 CAP36RN 37 CN32I 200 CRN4GA 116 GIPI4RPZ3 171 PR24F 33
1030PU 75 127/G 57 155/140O 45 2RP 92 4RPP 92 81G 156 BN36P 93 CAP37RN 37 CN32P 95 CRN4GAV 116 GIPI4RPZ3 181 PR30 32
1030PV 75 127/P 57 155/40 44 2RPP 92 ■  5 ■ 81I 211 BT15 84 CAP39RN 37 CN32PI 200 CRN4I 203 GIPI4RPZ6 136 ■  R ---------------
1030U 72 127/S 56 155/40O 45 ■  3 ■ 81Z 156 BT17 84 CAP3G 35 CN40 95 CRN4P 114 GIPI4RPZ6 171 1
1030V 72 127/S1 56 155/60 44 50B 173 82 141 BT22 84 CAP3I 191 CN40/M14 95 CRN4PI 205 GIPI4RPZ6 181 RAPIDA 62
110/150 48 127/T1 57 155/60O 45 30 106 50BI 216 82/G 141 ■ CAP3RG 35 CN40I 200 CRN4PIANA 109 GIPI4RSM 171 RAPIDA 63
110/200 48 127F/DX 55 155/80 44 30F 106 50G 173 82/M 141 CAP3RN 37 CN40P 95 CRN4P PIANA 114 GIPI4RZ3 136 RBI160O 80
110/250 48 127F/SX 55 155/80O 45 30FI 206 50P 173 82/P 141 C18 23 CAP3RZ 35 CN40P/M14 95 CRN4S 111 GIPI4RZ6 136 RBI160U 80
111/150 48 128/10 53 156/A 45 30I 206 50PI 216 820PCV 76 C18A 24 CAP3TG 36 CN40PI 200 CRN5 109 GLOECK 173 RBI160V 80
111/150I 192 128/20 53 156/O 45 31G 137 50R 173 820PSV 77 C20 23 CAP3TN 38 CN42 95 CRN5 111 ■  h ■ RBI200O 80
111/200 48 129 54 157/100 44 31GI 208 50RM 173 820PU 74 C20A 24 CAP3TZ 36 CN42I 200 CRN5A 118 RBI200U 80
112/150 48 129P 54 157/64 44 31M 137 50S 93 820PV 74 C20I 190 CAP3Z 35 CN42P 95 CRN5AC 120 HEAVYZ3 67 RBI200V 80
112/200 48 131G 26 157/75 44 31P 137 50SM 173 820U 71 C24 23 CAP40RN 37 CN42PI 200 CRN5ACPIANA 120 HEAVYZ6 67 RBI250O 80
112/250 48 131P 26 158/100 44 32G 137 51 61 820V 71 C24A 24 CAP40TQ 38 CR18 23 CRN5AP 122 I RBI250U 80
112/300 48 132G 31 158/64 44 32GI 207 515OF10 82 820VI 196 C30 25 CAP41RN 37 CR18A 24 CRN5AP PIANA 122 RBI250V 80
112/400 48 132P 31 158/75 44 32LZ 151 518O 83 822PSU 78 C35 25 CAP42RN 37 CR18P 23 CRN5APIANA 118 IBBIZ3/3 63 REFLEX 133
112/500 48 133/100 42 159/A 46 32M 137 518ON 83 822PSV 78 C40 25 CAP44RN 37 CR18PA 24 CRN5F 124 IBBIZ3/4 62 RETE30/50 187
114/120 49 133/100I 192 159/O 46 32P 137 518PCV 76 826PSO 78 CA4R 134 CAP45RN 37 CR20 23 CRN5I 203 IBBIZ6/3 63 RN33 94
114/160 49 133/120 42 159/R 46 32SZ 151 518PSV 77 827O 71 CA4RD 135 CAP45/1RN 37 CR20A 24 CRN5P 114 IBBIZ6/4 62 RN40 94
114/200 49 133/120I 192 160 54 33G 138 518V 71 827O16 70 CA4RDI 206 CAP45TQ 38 CR20I 190 CRN5PI 205 j RN48 94
114/80 49 133/140 42 16038IO 73 33GI 208 52 61 827PCO 76 CA4RL 150 CAP46RN 37 CR20P 23 CRN5PIANA 109 RN60 94
115/100 49 133/140I 192 16038IU 73 33P 137 53/1 67 827PCO16 70 CA4RLN 150 CAP4G 35 CR20PA 24 CRN5P PIANA 114 JOLLYI3 194 RN65 94
115/150 49 133/170 42 16038IV 73 34/140 138 53J 194 827PSO 77 CA4RM 134 CAP4I 191 CR24 23 CRN5S 111 JOLLYI6 194 RN65F20 94
115/180 49 133/200 42 160G 55 34/180 138 53NO 60 827PSO16 70 CA4RMD 135 CAP4RG 35 CR24A 24 ■  d ■ ■  k ■ RN70 94
115/230 49 133/60 42 1620U 71 34/240 138 53NO 61 82G 156 CA4RMS 168 CAP4RN 37 CR24P 23 ------------ ------------- RN80 94
116/200 49 133/80 42 1620V 71 34/240I 208 53NO 64 82Z 156 CA4RMS2 169 CAP4RZ 35 CR24PA 24 DELTA1 184 KITCA4RLS 164 RN80F25 94
116/300 49 133/80I 192 1630O 72 34/300 138 54 142 83 130 CA4RN 135 CAP4TG 36 CR30 25 DELTA2 184 ■■■■■■ RNF40 94
116/400 49 134/100 42 1630OI 197 34/400 138 54I 209 830O 72 CA4RND 135 CAP4TN 38 CR30P 25 DIMA1 175 RNF48 94
117/150 50 134/100I 192 1630PSO 79 34/450 138 55 142 830PO 75 CA4RNPD 135 CAP4TZ 36 CR30Q 22 ■■■■■■ M20B 105 RNF60 94
117/200 50 134/120 42 1630PSOI 199 35/240 138 56 53 84 130 CA4RP 134 CAP4Z 35 CR30QP 22 M20B45 105 RNF65 94
117/250 50 134/120I 192 1630PSU 79 35F25 127 57 106 85/O 128 CA4RPD 135 CAP5/1TN 38 CR35 25 F105 33 M20B90 105 RNF70 94
117/300 50 134/140 42 1630PSUI 198 35F30 127 58/40G 95 85/V 128 CA4RPN 135 CAP50TQ 38 CR35P 25 F105BG 33 M20C 107 RNF80 94
117/400 50 134/140I 192 1630PSV 79 35F32 127 58/40Z 95 85G 174 CA4RPS 165 CAP5G 35 CR35Q 22 F105BP 33 M20P 104 RNP40 94
117/500 50 134/170 42 1630PSVI 198 35F41 127 58/48G 95 86/25 129 CA4RPSI 214 CAP5I 191 CR35QP 22 F30Z 85 M20P45 104 RNP48 94
118/200 50 134/200 42 1630U 72 35F41DX 127 58/48Z 95 86/32 129 CA4RS 166 CAP5RG 35 CR40 25 F40I 199 M20P90 104 RNP60 94
118/250 50 134/60 42 1630UI 196 35F41SX 127 58/60G 95 86/38 129 CA4RSI 215 CAP5RN 37 CR40P 25 F40SZ 85 M20PI 206 RNP65 94
118/300 50 134/80 42 1630V 72 36DX 145 58/60Z 95 86/50 129 CA4RSMS 170 CAP5RZ 35 CR40Q 22 F40Z 85 M20PR 104 RNP70 94
118/400 50 134/80I 192 1630VI 196 36DXI 210 58/65G 95 87 126 CA4RSN 167 CAP5TG 36 CR40QP 22 F51G 134 M25C 106 RNP80 94
118/500 50 135/100 42 170G 145 36DXV 145 58/65Z 95 88/40 126 CAP10G 35 CAP5TN 38 CR50 30 F51M 134 M25L 106 | s ---------------
119/150 50 135/120 42 170M 144 36SX 145 58/70G 95 88/48 126 CAP10I 191 CAP5TZ 36 CR50Q 22 F51P 134 M28B 105 1
119/200 50 135/140 42 170P 144 36SXI 210 58/70Z 95 88/64 126 CAP10RN 37 CAP5Z 35 CR50QP 22 F80I 212 M28B45 105 S80I 211
119/250 50 135/170 42 180 184 36SXV 145 58/80G 95 88/98 126 CAP10TN 38 CAP6/1TN 38 CR60 30 F80Z 157 M28B90 105 S80Z 157
119/300 50 135/200 42 18038IO 73 37 142 58/80Z 95 89/48F5 126 CAP10Z 35 CAP6/2TN 38 CRN1 108 F82Z 157 M28P 104 S81I 211
119/400 50 135/80 42 18038IU 73 37I 209 Í 6 -----------------------wmaaaam 89/48F6 126 CAP11TN 38 CAP60TQ 38 CRN1A 117 FLOORI3 193 M28P45 104 S81Z 157
119/500 50 136 43 18038IV 73 38/30 146 89/65F6 126 CAP11TQ 38 CAP6G 35 CRN1AC 119 FLOORI6 193 M28P90 104 S82Z 157
119/600 50 137 43 180Z 184 38/40 146 613 84 89/98F10 126 CAP12/1TN 38 CAP6I 191 CRN1ACPIANA 119 FLOORZ3 65 M28PR 104 SF102 36
119/800 50 138 44 181 185 39G 139 617VN 83 W9----------------------■ ■ ■ ■ ■ CAP12G 35 CAP6RG 35 CRN1AP 121 FLOORZ6 65 M30C 107 SF60 36
120/150 51 139DX 45 182 185 39GI 207 618O 83 CAP12I 191 CAP6RZ 35 CRN1AP PIANA 121 ■  g M30L 106 SF76 36
120/200 51 139P 47 183/1 185 39M 139 618OF10 82 90/48M5 127 CAP12RN 37 CAP6TG 36 CRN1APIANA 117 ■Ñ ------------------------- ■ SILENT G 180
120/250 51 139SX 45 183/2 185 39P 139 618OF12 82 90/65M6 127 CAP12TN 38 CAP6TN 38 CRN1F 123 G80I 212 ■■■■■■■ SILENT L 180
120/300 51 140/130 52 1830O 72 618PCV 76 90/98M10 127 CAP12TQ 38 CAP6TZ 36 CRN1I 202 G80Z 158 NEWOMEGAZ3 60 SILENT M 181
120/400 51 140/300 52 1830PSO 79 618PSV 77 913 84 CAP12Z 35 CAP6Z 35 CRN1LPIANA 152 G81I 212 NEWOMEGAZ6 60 SILENT P 180
120/500 51 140/500 52 1830PSU 79 40/1 125 618U 71 913NF12 84 CAP13RN 37 CAP7/1TN 38 CRN1P 113 G81Z 158 SILVESTRO 147
120/600 51 14030IO 73 1830PSV 79 40/2 125 618V 71 913NF15 84 CAP13TN 38 CAP70TQ 38 CRN1PI 204 G82Z 158 SISTEMA 64
120/800 51 14030IU 73 1830U 72 41B 172 63/1 89 920PSV 77 CAP150TQ 38 CAP7RG 35 CRN1PIANA 108 GA/3 171 P110 136 SISTEMA Z3 64
12030IO 73 14030IV 73 1830V 72 41BI 216 63/4 89 920PSVN 81 CAP15G 35 CAP7RN 37 CRN1P PIANA 113 GA/6 171 P120 136 SMALLG6 150
12030IU 73 141/130 52 184 186 41B/SPEC 172 63/6 90 920PU 74 CAP15I 191 CAP7RZ 35 CRN1S 110 GIPI 4 RM2 / 3 171 P16/210 136 SMALLZ6 150
12030IV 73 141/300 52 185 186 41G 172 64G 128 920PV 74 CAP15RN 37 CAP7TG 36 CRN2 108 GIPI 4 RM2 / 6 171 P16/260 136 ■  t
121/200 51 141/500 52 185A 153 41GA 172 64P 128 920U 71 CAP15TQ 38 CAP7TN 38 CRN2 110 GIPI 4 RM2 C3 171 P20 31
121/250 51 142/330 52 185AG 153 41G/SPEC 172 65 147 920V 71 CAP15Z 35 CAP7TZ 36 CRN2A 117 GIPI 4 RM2 C6 171 P20/250 136 T30 32
121/300 51 142/600 52 186 186 41P 172 66 131 922PSU 78 CAP16RN 37 CAP80TQ 38 CRN2AC 119 GIPI4R3 136 P20/250I 207 T30F 32
121/400 51 1420PU 74 187 129 41PI 216 66DX 131 922PSV 78 CAP17RN 37 CAP8G 35 CRN2ACPIANA 119 GIPI4R6 136 P20/280 136 T35 32
121/500 51 1420PV 74 188 131 41P/SPEC 172 66SX 131 926PSO 78 CAP18RN 37 CAP8I 191 CRN2AP 121 GIPI4RG3 171 P20/300 136 T35F 32
121/600 51 1420U 71 191 187 41SM 172 67 128 926PSON 82 CAP19RN 37 CAP8RN 37 CRN2AP PIANA 121 GIPI4RG3 181 P20/320 136 T40 32
121/800 51 1420V 71 192 187 42 88 68 129 927PSO 77 CAP1RG 35 CAP8TG 36 CRN2APIANA 117 GIPI4RG6 171 P20I 190 TP30 85
1213 84 143/330 53 193 146 43 88 69/1 130 95DX 146 CAP1RN 37 CAP8TN 38 CRN2F 123 GIPI4RG6 181 P24 31 TP40 85
1217NF12 84 143/600 53 193DX 146 44 88 69/2 130 95DXV 146 CAP1RZ 35 CAP8TZ 36 CRN2I 202 GIPI4RGI3 216 P35 31 TP50 85
1217NF15 84 1430O 72 193SX 146 45 88 7 WIKtÊÊÊÊÊË 95SX 146 CAP1TG 36 CAP8Z 35 CRN2P 113 GIPI4RGI6 216 P40 31 ■  w ---------------
122/16 51 1430PO 75 ■  ? ■ 46 199 95SXV 146 CAP1TN 38 CAP90TQ 38 CRN2PI 204 GIPI4RGZ3 171 P80I 211 —
122/20 51 1430PSO 79 47 88 70G 139 97DX 145 CAP1TZ 36 CAP9RN 37 CRN2PIANA 108 GIPI4RGZ3 181 P80Z 157 WALLZ6 147
122/24 51 1430PSV 79 20038IO 73 47/2 88 70M 139 97DXI 210 CAP20G 35 CAP9TG 36 CRN2P PIANA 113 GIPI4RGZ6 171 P81I 211
1220PSV 77 1430PU 75 20038IU 73 48 89 70P 139 97DXV 145 CAP20I 191 CAP9TN 38 CRN3 108 GIPI4RGZ6 181 P81Z 157
1220PU 74 1430PV 75 20038IV 73 49 89 718U 71 97SX 145 CAP20RN 37 CAP9TZ 36 CRN3A 117 GIPI4RI3 210 P82Z 157
1220PV 74 1430U 72 2030O 72 4RA 154 718V 71 97SXI 210 CAP20TQ 38 CAVO1 39 CRN3AC 119 GIPI4RI6 210 P83 138
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По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Архангельск (8182)63-90-72  
Астана +7(7172)727-132  
Белгород (4722)40-23-64  
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Волгоград (844)278-03-48  
Вологда (8172)26-41-59  
Воронеж (473)204-51-73  
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06  
Ижевск (3412)26-03-58 
Казань (843)206-01-48  

Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67  
Кемерово (3842)65-04-62  
Киров (8332)68-02-04  
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04  
Липецк (4742)52-20-81  
Магнитогорск (3519)55-03-13  
Москва (495)268-04-70  
Мурманск (8152)59-64-93  
Набережные Челны (8552)20-53-41

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81  
Новосибирск (383)227-86-73  
Орел (4862)44-53-42  
Оренбург (3532)37-68-04  
Пенза (8412)22-31-16  
Пермь (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону (863)308-18-15  
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16  
Санкт-Петербург (812)309-46-40  
Саратов (845)249-38-78  

Смоленск (4812)29-41-54  
Сочи (862)225-72-31  
Ставрополь (8652)20-65-13 
Тверь (4822)63-31-35  
Томск (3822)98-41-53  
Тула (4872)74-02-29  
Тюмень (3452)66-21-18  
Ульяновск (8422)24-23-59 
 Уфа (347)229-48-12  
Челябинск (351)202-03-61  
Череповец (8202)49-02-64  
Ярославль (4852)69-52-93

сайт: www.rollingcenter.nt-rt.ru || эл. почта: rrc@nt-rt.ru

http://www.rollingcenter.nt-rt.ru/

